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PREFACE. 






SiNoriio is a language which is somewhat widely spoken 
in the vicinity of Sadiyu, not only by the Singphos proper 
residing on the Buri Dibing, Xoa Billing, and Tengapani, &v. % 
but by not a few other castes likewise. 

As far as I can ascertain, from a cursory examination of a 
Burmese grammar by A. Judson, it has no very'* dose 
affinity to Burmese, which B .somewhat surprising, when it is 
considered what near neighbours the Singphos proper arc 
the Burmese. The Singphos, however, allege that they aiv 
immigrants from a country very far away from where they ar\ 
now ^residing, and this fact may account for the difference 
between the two languages. 

Being divided into numerous elans, a few noticeable 
distinctions in the use and pronunciation of certain word* 
undoubtedly exists among thetn, 4 but, for all practicable pur¬ 
poses, the Singpbo language as spoken in these parts, mn\ be 
regarded as one dialect. 

The Kli&khflVf (as the more distant Singphos are 
termed) dialect is, 1 nut informed, essentially different to the 
m i treated in this work, though it has very man; words in 
it exactly similar to the oBC spoken IjV the llukoftg Mid 
Sadiya Singphos. 


J. K. N KB DM AM, 

Ashtsftwt Vo/ifu til Ofitc.* >, v . 

* Tho Siitgpbe.* thcuoulviM dccliuu ihnt (horn 10110 ^undiuitv \t 
m 1 betw <>11 xho two Ian;:ungr-, 

i v ^ did fni'nii^ - ili' 1 11 • 1 of 1 i\ < # J 1 ... /11 1 * ii. 1 (•}ij i«<* 

<« ')'< Ihiltnnjj Valley WvriiJpin#*, bat to tlioir kinmucit inlm* ieju do 
tfilinilXl country tvdn Iliffdli ctu4 of (lulu. 
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OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. 


PART I.—ORTHOGRAPHY. 

1 , Vowels. 

a —when not marked always short, as in company, or like 
the u in tab, sun, &c. 
it —long, as in father, far. 

Note .—The language contains a few monosyllabic words, 
which are merely distinguishable from one another by varia¬ 
tions in this vowel sound, viz. : — 

W A — tooth. 

Wh =* father. 

WA = root of verb moaning go, or move from any place. 

Wft «- pig. 

[n the 1st. the A is very long, the voice resting on it. 

,, 2nd „ like the a in father. 

,, 3rd ,, like the short Italian a in such Words 

as waft, staff. 

4th ,, long, but the word is uttered sharply 
like an exclamation. 

Kbfi - bitter. 

KltM - dehf, borrow, 

KhA » river. 

In the first the ft in very long, in the second a little 
shorter, while the third word ia pronounced ;.burply f 
like an exclamation. 

Then wo have “ ngA ’ =» buffalo, and fck ngA root of web 
tube. Both “uV* are the Batno, but the one in the lirsi h 
longer than that in the second word, which must hv uttered 
sharply. 

Also 11 gu ” =s crack, and (i gh ” n language; ’ jA ,r •- 
hard, and u j*« = gold; =r car, md ■ nA n ^ taUv ; 

where the same diflercnccH in sound exist, 

a* like the sound of a m bt/il, hh si hunger. 
k —unmarked like the , in m*t, bid, Ac. 
o—like tho m In tin//, or the ai in mm. 
i intmarked like the t in pm, ui, Usd. 

i -liko the / iu machine. 
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—As with ft, so with this vowel there are n fete words 
wliieh are only distinguishable from one another by variations 
in its sound, viz., — 


\ 

{ 

{ 


Li — heavy. 

I ,i-~ boat. 

Pii'hI— notion. 

PuVi -r comh. 

Kn'tslscoW. 

Ka'tsi = small. 


We might compare the sound of u li”== heavy, to the le in 
legion * and that of 4 di”—boat to the French word /// — bed. In 
u paVi” —cotton, and “ka'tsi v =:cold, chilly, the i is loaner than 
in the other two words (“pa'si” = comb, and u katsi”»^=sniftll). 

o—unmarked like the o in nat. 

6—like the long o in bone. 

fi # —like ti»e long sound of oo in xiw?0n. 


Diphthongs. 

an—like cw in hvw ! as “gran’*—superlative, 
ai—like the i in shine; '*ni”»one. 
oi—like the oi in bed. 

ui—like ni in the French word appui; as “gui” = about, 
or the point of, “ ta'gui ” = inside. 


2 . Consonants. 

b—as in English. 

c—only UBed in conjunction with h when the ch is 
pronounced like the ch in chair , as “chau'siV z= 

slowly. 

d * like the Sanskrit y 

g—hard, n« in r/un, as “gft'gft”n*diflVrt*nt, “gtV’rrlun- 

g!iagf. 

h—as in English# 
j-~«* in yoy, u ga'jtV* rrg/kod. 
k -an in Amg, or r in cut. 
kh—Id < Vh-nguli 4, “kbit ’ — river. 

1 t> in J£n-jI’mli, 

u» ’Ll to, Lli* Aippu - 'd. Hound l il.tl lollin' i hul il 
in a few Words. 


* A I w wui'd )>8 vm u |M uOan(tj[ Uku the w in bull, but 1 baso 
u *t •** • (...: i it uiv.! iimiry in murk it. Hui lung ige. eu>, contain** it 
\< * wu r 1 1 w'tji a ii« ,i. ..i I *li fM ui i ! • bv vnriei n.i in 

ml, •'* , Cl*’^Uu i; a 

Miid ‘‘yji' wrui' 
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AC(UCNT. 



Jit to, tl 10 suppressed sound of this letter 
in a good many words. 

nnr—has die sound of mj in k\n<j. It is initial 
words; ns ( ‘ngui” = I, u ngft” = buffalo. 


is initi 
in a few 


p—ns in knglisb. , . 

pli has more the sound of an aspirated p than its Ubtinl 
English sound/. 

q— n s in English; as “qm’’ = about, on the point of. 

r—ns in run. v _ . v , 

s—like th* .v in .sun ( Ban gall * ). I believe however, 
that nil initial .s’s and a good many others too m 
Sinrrpho should have a t prefixed to them, and be 
pronounced ts. Singphoa are often provokmgly 
careless in the pronunciation of tins letter, tor in- 

stance, the word for colJ, chilly, is pronounced ka tsi 
ka ; si. or ka'clil. The difference between the pro- 
imuciation of dit and tsi i* very mark(*l, >f wh 
letter is plainly and properly pronounced, but il 
the pronunciation of either be defective they appear 
less unlike one another. 

Hh—like the sh in sAut,‘or d in vision (Bengali* ), 
t—like the t in teeth (Bengali >5 ). 
tli—ns in Mon, Mere (Bengali «t )• 
v—like v in voice. 

w—like w in tret, but this letter m the mouth ot u 
Singpho often closely resembles sound oi long oo t 
thus “wiY’-fowl, is often pronounced 00 . 
y —as in English. , 


3 . Acoknt. 

The accented syllftbl<yn short words I have marked with 
the acute (') a event, while m words having two accented lia¬ 
ble I have used the double mark ( v ) fyr the mam, and the 


single (') for the secondary accent. 

In addition to these, 1 have placed a hyphen between such 
syllables a.f have not linen mnked as above, in order to ••h« a 
where the modulation- of the voice are required. 


jV.ik— Many word 1 : have the suppressed annul ol i m 

’kbdoiv tlu m, tui., “iii'plnt"*® upproxinmtely, “u’nV u house, 
11 ifk bong’* r. two. 1 have placed the apostrophe ( ) between 

it <?on sonants, bu i old' the »n . K* t ■-ti*»--s in ivuuired On nt h 
initial oii-n <nts. For in^tune st ivga jft' - ( ,<,, b not -' t* l, 
i 

oi U can be distinctly heard while (h ord is being >1. 
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OUTLINE SINGPIIO GRAMMAR. 

At/ 

General Rules relating to Accent. 

The stress of the voice rests on the penultimate syllable 


<SL 


of a word: 


l'~Nouns. Some of these are dissyllabic,as “ mWsb&” = 
woman, female, “si'ta” - moon, ‘ Wnap” ~ dawn, &c., and the 
accent is generally on the first syllable, even though some of 
. et P ma y J Aave a short vowel in the first and a long vowel 
in the second syllable, but when their case-endings are added 
the accent is shifted to the second syllable ; as— ° 

nflm-shu'fe = to a woman, 
nftm-sha/nan of a woman. 

<t -/^ h , e , n ^ ie case * en ding is a double one, as in the ablative 
goi nan — from, the main accent rests on the “goi,” and the 
secondary one on the second syllabic of the noun; as— 
nhm-shiYgoi naus:from a woman. 

2. Adjectives —Such as begin with qa , carry the accent 
on the second syllable ; as “ga-}&'”:= good, “ ga-W”-great, 


\°' ’ ^ 00fc ver ^ s of one syllable retain the accent 

on thaL syllable throughout the present and past indicative, 
and the future tenses, that is, eo long as the tense suffixes are 
word* of one syllable; but when, as with the perfect indicative 
u dissyllable tense .suffix is used, the accent is transferred f*» 
the first flyllable of the tense suffix ; ns— 

si\-lift'd ni = I have been. 

Compound verbs carry the accent on the second root, 

as — 

bui-liV —- recover, * 
bai-wiV return, 
tli-ngftt/ — able to do. 

W lien the Uiijne suffi.xua arc added, the mum accent rests 
oil Ujo tense suffix if Ittononyllttbio, and on the first, sydlubla 
if 'ussyilauic, as~ 

btti-wiVliA" « (f) returned. 

bahwAliiV'dai has 

l 1, ‘-he in.'perativ' Mood the aoceot t- > on the root 
tin* vi ib , as— 

Hit ti go. 

dup ft n boat. 
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NOUNS. 



and tlie rule holds good with compound verb* ; as 
bni-wiVD. = return. 





When (lie infinitive of purpose (a jo*) is added to a verb 
the main accent rests on the “jo”; as— 

dup'a-jo" = to beat, 
phftng-lip'ajo* = to dive. 

and in interrogative sentences the main accent rests on the 
particles denoting interrogation, vide page 45 post. 

On, the prohibitive particles “pining” and “khunT 1 a slight 
stress of the voice is required, ns on the n>t in the I Jiglijsh sen¬ 
tence, do not go. 


PART li.—ACCIDENCE. 

I.—Nouns. 


1. (under. 


1 The genders are two only, masculine and feminine, 
inanimate nouns having no formal distinction of gender. 

2. Gender in the case of individuals of the human Jainily 
is denoted by (a) different words; (/>) prefixing tjie word 
la shA=male (human being) for the masculine, and “num Vh-.V 
—female (human being) for the feminine, to the nuun: (c) the 
affixes “wfi”f - -male, and female ; as— 


{a)—i 

Afa8*'ttilne. 

WA - fadier. 

CM or Isa — father-in-law. 
Chi == grand lather. 

"WiVdl — paternal uncle. 

Chun maternal do. 

Kri==? son-in-law. 

Ding'JA 5 =okl man. 
Sadu*Ange=qruimg mau. 

(p) -li 


’.eamples. 

Feminine. 

Nft «- mother. 

motlwr-in-law. 

Pui ^grandmother. 

Moi=zpaternal #*i j n^. 
^udoia^smaternal anut. 
Nilni = d«nghtc‘iMii law. 
Guin'gai — old woman, 

M li Thon r- \ ouug worn an. 
SUMPLB 8 . 


LA'shu mAng r -.s=«;on (hi. male 

or-Alia. / child). 

La dm mi' vam^slavf*. 

Lit aha plm ( a) or ituu = brothci 


Nftin'.dia in/mg \ — rlau^LU i* tit. 

or — - ; ha. J lomldo child), 
Nfin dm mi vam splnvc. 

Nu ii\'m hA plm or mmis. 


* 1 he a i>* me roly ounlnnic. 

' ^ A i» iI«o used < i) a. a soil ot e/opt Uvt with imnlri no uni, 
< - > a demonstrative pronmm t iiiivak t to t?U» Kin • h mutter 
prontmii ' it. vuie jMge pojf 

^ f'd moan • h'^t l>r< th«T nr m n •»mn ioun ( , hi- 1 
: ' r fi, ' h *% 1 !f k 'uoabuiary ioi explanation. 
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OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. 


(<0—Examples 

Masculin* . 

NOm'dfi \vfl=master. 

Lu'Jh wu. —widower. 

Sing'pho wurrperson, male, 
iui yum wfi—slave, male. 
La-g&'da < 'wu*=thief, male. 


The question “is it a male 
would be— 


or 


Feminine. 

Niundu jan~mistress. 

N umdA jan = widow. 

Sing'phO jan = person, female. 
Mi yam jan=slavo, female. 

La-gu / du // jan=tbief, female, 
female ?” (human being) 


lu'shA kfm nurn'shA ? 
male or female ? 


o. In the casco t the inferior animals, gender is distin¬ 
guished by the suffix il la ” for the masculine and u vi”f 
l°r the feminize with the reduplification of the noun if 
monosyllabic, or of the last syllable of it if disyllabic; as- 


Exaaiplks. 

Masculine. 

Guie=(log .gui gni In. 

V* oi*=~inonkev ......woi woi la 

\Va - pig .wft wft la. 

Cljrtp«=tbotti* .chap chap la. 

lJfir: - rhinoceros ...dun dun la. 

Agil«»bufTalo.ngft ngft 1.1. 

gui^=ol<*jiliant.. nu/gut gui la. 
Shi'H.iigjartigiT .. shKrung rdng la. 
Kon'm — oow . l.»-u'sn su lft. 


Feminine. 

Gui gni vi. 

Woi woi vi. 

Wft wft'vl. 

Chnp chap vi. 
Dtin dun vi. 

Ngft ngft vi, 

Mo'gui gni \i. 
Mii'rong rdng vi. 
Kcn'sd su vi. 


Is t t a male or female (animal)? would be-- 

LA kun \ i? 

Mala or female ? 


I- ^cud- : in tin- < asc of birds (hathered tribe i>-ni-ntllv> 
'R-lbytli.iM.lhx • •• “)/. ' - mmeulin, 

and • v, or - wi for the leminino, with tlu- rediudilleation J 


the generic term ' wit dbird, or the last ?v liable of ( lie* 
or the panic.ilar bird referred 1o; a$- 


name 


EtA.Mri.Kti. 

M 'tetnuLine, 

Wu ..l,ini ( :». i tajl) )..tvA wu iAu/ I t 
\v .1 rtitii' Is lung wft lu nr I t 

JV-d'* Jutr i*i.* .wft g<’ m Ailiii^ Qt i i 

Km pU-.IUok ...».k'li'iuM parang or lft 

i v iio khft khfi c*r lA rftug. 


/1 fuitt inn. 

\Y u wft’wi. 
W'A'iAng 
^ A gA \iiVvil. 

fwn'fM t p<<| wi. 

Kim klifi kliA U \ 


Tut gA nl u*r|» “ * 

JitwU 'l U* ‘ ila fei »oi n of fiHn||rg 
'i%‘ ,i» f*uMit w 1 ,J lauib <t» lit/iiS, 
f Hitmouiiirn pruftauuoor! iN *, 


1» p*<rti< |»lnl »* ,] a y ’♦ 

' '’'gu .ljn r,vurbil rinnii, 
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2 Xumbi r. 


Where no ambiguity is likely to occur, the plural i*> not 
specially marked. When it is required to be indicated, the 
following suffixes are used, viz., “ ni,”* “ bok,” “ Lheng,” or 
“ yung,” &c., meaning heap, crowd, company. 


Examples. 


KluL-niiin'ni* jam'rain kritMai.f 
Mishinis very afraid are. 

N’dai ni’biVni ga'grtj kap'dai. 

These cloths dirty are. 

M’dai k£t'w& hok phu mang§ n’klift'A. 
These bamboos any thing not worth. 
N’dai sitig'pbo theng lo kun ndo ? 
These persons suffice or not suffice 
NT& yongyong. 

Houses all. 


>} 


• Mishinis arc groat cowards. 

■ Those cloth are dirty. 

These bamboos are useless 
Will this iiutuv prisons 


suffice or not ? 


• All tho houses. 


3. Case. 


The nominative, possessive, and dative appear to have 
genuine case-endings, though they are occasionally omitted, 
probable owing to carelessness, while the ablative, loentiw 
and instrumental cases are formed by post-positive particles. 

2. The nominative affix is i. It denotes the ngertv or 
subject of the verb, mid is consequently often used to mark the 
instrumental case. 

10 \ A M I’LKS. 


Chap i ngMi'h* iua-klirihA. 

Bear nm clawed. 

Gui'i ngai it wA'liA. 

Dog mo bit. 

bing-pho i kld-ni na cha'rft gi-ning'dl 
Singpho 1 * their mod how 

Ui-jo'dni ? 
make ? 

Ma-n&'ili m’h&ng'i pliiin n‘khong 
Ln>t night wind trees two 
gii-don?: 'lid. 

foiled. 


A boar clawed nr . 
A dog bit mo. 


How do bihgphos make 
| tlicir liquor ? 


The wind fellul two her* 
hint night. 


“ Ni t i ■ > ■iod t'* i rt i lho plural ol the poi -mil pomum 
1 ’* Knt i* nn adji - livn,riKtiuin lintid*.A* , with ih<- #uI«hUmuvo 
veil '* dui ' Mint hod m il 

! ' *• . rl k ip . h >?»i| mfill verb, rn»ui»m/ ► i 1 • J 

>’ H i; !: lit ut I U < ;ibh> ; * * | * I»»k ft ^ <> 

«h»! * pi a tilting rTitkh'A ‘ IlifiilH, ti'nlHltUl’d. nltuil* lIHubm 

* l hi.' « i lh. h < , In o rivp. i |. , ml 
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OUTLINE SrNGPHO GRAMMAR. 


3. The possessive is known by the affix a?— 

Examples. 


^ This is a wooden cup. 


/ 


N'dni phun'nft n’kha. 

This wooden cup. 
iN’dai do-rmVnn* ken'sft. 

This whose cow 
Ning-Hl'nfi rc.f 
Ningru’s verily. 

DuUnd ka'shft khrii ngft/dai. 

Dogs pups six are, 

^ dai ngai'nft wft'nft si'nat. f . 

This my father’s gun. \ Tins is mv father’s gun. 

t hap nil li join ma'dai gran kun tsi-r6ng'nfl } 

Dear’s claws sharp very or tigers ( Which has tlio sharpest 


| Whose cow i- (his ? 
| Jt is Ningru’s. 


y The dog has 


pups. 


lihnin ma'dai grail'dai? 

claws sharp very are ? 

l^Iun tniing SadiyaTift pai'jun ma'gft, 

Burmese county Sadiyn of' south direction 

ung'dai- 


^ claws, a bear ora tiger? 


{ The Bul¬ 
lies to 

Sruliya. 


Bn n ne.so country 

the south of 


Occasionally, where the ftonitiw is ns much a genitive of 
f j f whty as of jjo* c.ssion, the ‘'mV’ is omitted ; a*— 

Examples. 

NuigTiau mftn, | 

(kit hair. f ClU '* hnir, 

‘ *n'i .up li'n.ui ii ih'*I ni• » 

Tigir daw* dim p. j hg( r olmu atu uliurp. 

nouns, too, when used as adjectives, drop the 
n ‘ l ' n — Examples. 

Wo'-ui kong pa - (hVdai rc. \ The ivorv comb in 

J.»N-pnant tmk comb broken verily. j broken, 

ha /.Hr 'Sing’pbo bok. i f 

Bn/ar people. j Din bazar people. 

. 4 - The dative affix is “fo,” which answers to the Hindus- 

tnni ko, und, like it, is used for the accusative case also, ns— 

Examples. 

W t ii t • y ft’u. 

Me l,o giy|», 

Munu '• phftn Up nlit m ino-gap ft, 

Dnu-I body U a vat with ©over. 

E d,ii 0 Dm- iiai'tiift »gftd»ii v 
Tbti wlmt -nil V 

N «itti < »«g phq fft nung olioi’ft. IdiA? 

Th ii man you know will? 


Jr.i 


ivo to mo. 


t (.over the l<*ud hotly with 
/ haves. 


1 


Wlml (do you) null this ? 


j Do you know tins man? 


No urn -1 rogiiove pu> licit rooaired, us *Mn -niA'iia” uidieientlv 
' m l u.tcrrouatioli Vfa« |mgn 47 J 

I ' M ’ ii the ft Airmail VI parti-h, or v-di. h7d« j.ngt» 27 ,»»t. 
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5. The afclative postposition is “nan” =/wm, to which 
the locative particle “goi" ‘ s often prefixed, apparently to 
express the sense forth, from, &c., as— 


EXAMrLKS. 

Ngai imm goi min' IiVhA. 

I jungle out from got. 

Khi plain goi nan* kratlifi. 

He tree off from fell. 

6. The locative case postpositions are “goi” and i, 
and they appear to he interchangeable; as— 

Examples. 


I got it from the jungle. 
] He fell from the tree. 


Klu n'bVgoi (or nWS) ngAAlai. 

He house at in M« 

JUa-nap'i wu goi'dai. 

Dawn at cocks crow. 

Ning*rim # i slian nani nan prff dai. 

|),rI; Jil door jungle from emerge. 
Siug'pho iii'nm Klu’i’i knit lift. 
Man ono river into fallen lias 
N'gu goi (or n’gft'i) dan'll. 

Ground on place. 


t Ho is in ilit' house. 

i Cooks crow in the early 
j morning (at dawn). 

| Deer emerge from the 
J jungle at dusk. 

( A man li t - fallen into I ho 
\ water. 

j Put (it) on the giV^ind. 


The locative case may likewise he made by adding the 
particle 11 dc "t — in the <hrtdion oj (Hmtlimnni “land") 
to tin: noun; as 

Example. 


M.n'reng dft nftng sAdia k U Y l Ha\o you keen to ilio 

Village lucidity you lu»en have?* * village ? 

The instrumental case postpositions are “si'ra’ (or 
u tsi'ra M ) or “ da r pham ,, | — tcith, by t/uans of, but. as ahv.uly 
remarked (page < dfile) i the particle i is often n-.- i to 
mark this case; as— 

Examples. 


Shan phi ning'ehi tsi’rA go'ti. 

Deer shin k»nfo with trip of. 

* gai rn'ng n d r,i hi { u * hu. 

I spoar with enuko killed. 

Kill nia'ivug wan'* khftt'ha. 

He village fire by burnt. 

IM hung l phOn it khbiig ga-daug'hA. 
IN in l bv trees t o fall. 


Skin the deer with a ’ 
knifo. 

1 killed tbs flunks w ith h 

spear. 

Hu destroyed the villngo 
by tire. 

Two ticca w« l ‘0 lolled I v 
the wiud. 


In both oxumph m ‘nan 5 might bo uaed «T •"*. 

| ' Do ’ also moans locntity /uric*. 

I “ Da'pham *’ imjuires th< puriiele "t. dom i 1 the 
iitla^hcu i<j it. 




OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. 






7. When a numeral, or an adjective is added to a noun 
to 101 m one word, the inflective particles of the noun arc put 
after the numeral, or adjective; as— 


Examples. 


Num'shA nn-pai'fe da'lu ai'irta vfi/u. 
W 0TT1 &n blind to rupee one give. 

-N dai nflm-sba'm&Dg* yon'naf ga-d<Vna" 
These girls both cf which 

wa'nft tn’nau ? 
your sister ? 


) Give the blind woman one 
( rupee. 

(Which of these two girls- 
| 0 s ) your sister ? 


Abstract nouns cannot be formed in- Singpho. 


XI— ADJECTIVES. 


1. The Singpho language haw no terminations to mark 
the degrees of comparison. The comparative degree is 
expressed (a) by the positive with the ablative postposition 
u nfm*’ tacked on to the noun expressing the thing with which 
comparison is made; ( b) by the positive with a noun for pro¬ 
noun') followed by the conjunction “ n'lo ” — than; (c) b} r 
repealing the positive r.nd inserting “lining” — and, aU^ r 
between the two words; as— 


(а) Example, 

GuiuTang nun ga'bk. 

llur^c from largo. 

(б) Exam rues. 

< Juin’rfmg n’lo ga'hu. 

H"rsn than large. 

Ktiiii'phioia^ n'lo jft ga-jil'dni 
btlver than urold good is. 


Larger than u hor«e. 

Larger than a horse. 

UuU ij hott.ur than rnl*.»>r. 


(O ) EXAMPLES. 

Uum'itii.g n’lo im/gui, g?»'bii§ luting gn'b.i. ) An ■■!'•; hunt larger than 
# llonm than elephant largo and largo.) ahorse. 

0>u »n bA n'lo n'diii l.i’l.u niag nuu 
'I hat oloih thuii this oluth usw 

mnng ntng'nnti K* 
otid new verily. 


This cloth u eej | ut111 y 
runwr than tlinl ( un 


'■ Ntim lift iu«'tmi lit. [< tonic child. 

’ * I ’ IlKI'llid !*U ill'll n‘ ■ MiMHi! lilt UII .11 

tie »r I wu 

) Tie 14 1 - » a aoi't <»t n fk-i e put Hole, 

) This method <>♦ >' s j rt\- - in* 1 ILim fnm, . u . e i«g t i- al- u* 1 
hv the onnenn. 





ADJECTIVES. 




<c Grau” meaning very, exceedingly, is also used to form the 
comparative degree; as— 

Examples. 


Bai'nam n’io gtWr&ng galnl Y 

Goat than horso largo { A horse is largor than a 

graiTdni. i goat, 

exceedingly is ) 

1 am not quite sure that the above does not mean that 
a horse is very much larger than a goat- 

2 The superlative degree is made by adding *‘yOnga* 
n’lo ” as all than, followed by “gran,” to the noun expressing 
the thing with which comparison is made; ns • 

Examples. 


NA'nft niM.A vnuRfl 

Your cloth N 


Gui ka'iliA* n'dai yonga 
Puppy this ad 


Yong'a n'lo la pAn i 

all than nmuiig&t 


n'lo ga'iiil 
than good ( 

grnnMni. I 

exceedingly is. ) 

n'lo lro'tfn i 

than small ( 

grau'dai. I 
exceeding is I 
kin tling lul 

he ^ old [ 

gran'dai, f 
exceedingly is J 


Your elolli i.s tin* hi* i 
of all. 


This puppy is the small¬ 
est of all. , 


Ho is the oldest roiion" 
(them) all. 


;> Tlx: following arc irregular in the formation of the 
comparative and superlative degrees; as — 


EXAMPLE'*. 


Ka'sliAassyoung. I Yut—Younger, or youngest. 

Edng / IA«=*old. | lAt colder, or eldest, 

4. The adjective, as a ride , follows the noun 
qualities; as— 

Examples. 


KhA shiingVtf —river deep. 

Phun i hu'ftt «=treo high. 

Nnm'slm rhrd-phrA i\ *-woman prcllv. 
KfiVS-gn-iut\f l-.imhon I, mg. 

Sin'plio n'gH-jii at ^person hud. 

ta ning'nftu .fufK’ii now. 


it 


* Tl.ir* it i* n* r. Jy euphone . 

f lb (ji< 1‘tlltint ti»u*n« ml ... m txr* nilv n* i Nil «» - » 

II, Thu In* t i 1 thorn i»* iin L rum! di«fu - u«*it • iftven adjrtdivfut "t*l 
voibh, v-wob m ifs ro»>f lorm is ihdlMiugti<*|)nbh lioon ihoot *i f 1 

may, ! -»t\ I i*11endt l fur lh«* otfur<j ( up, tin.l “ J. ItA **hf;i ‘ 
fn» aniflg t h*> riv»*i iii Hi htp. 
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OUTLINE SINGPIIO GRAMMAR. 

Ii may, however, precede the noun it qualifies; as— 

LiVslia nii'yatn . . Female slave. 

Num'sha mdnrr . '. ‘J e , . 

La-'sM m&ng 7......../////*. £ e " iale child, 

Ga-j&'dai sing'pho* .... .‘ n ^ j ” 

ThatMai*' m’bft. . gS «“• 

i'L, i. 'iM' i . . liiick cloth. 

ora-lu uai clianrr \v:n t .. . 

. i’hrft-phrft'dai t&ng* ZZZ^ZZ fey child. 

When predicated of the noun or used absolutely the 
adjective invariably jollowc the, noun it qualifies; as_ 

Examples, 

Gm phrong'dai rC4 . 

Snow white is verilv j Snow is white. 

iVlun- ai'roa phrOog'lki ga'lGng cb&ntf'dai.« One ooat is white, the 
,. ono , v wb ! e ■* '^ her hlackis. \ other black. 

\*- i n ; ba ;? lo i“f , *n.» doth <» thinner 

il. : eloih that cloth tlmn thin very. } than that. 

IN m shan yet. fl. 

This meat rotten. j This incut (is) rotten. 

5. Contrariety in adjectives is occasionally expressed by 
the negative prrjur particle “ n; ” as — 

Examples. 

Ngai Wi im\ng n’ma-clii'ft.t c 

My child not ill. \ ‘ddM (is) well. 

Mling aim i::> nla-jftn. r Tho Assumotto lfinguap-o 

Awumese language not difficult, \ (is) easy. 


5.— 

Nu.MI.KAL ADJECTIVES, 


The numerals 

from 1 

to 10 are — 


Ai 

... l 


| Khrft 

... (> 

N'khong 

... 2 


| bin'll 

... 7 

Ala’flu in 

... 3 


Mu'sut 

... 8 

Mu li 

... A 


< Ihu'klm 

... 9 

MungA, 

... 5 


Si or t*i§ 

... 10 


* J ti* :• sire partir ipial oouHtniotions, lht\ “ hti ” being equivalent to 
1 10 i >’ 'n.MiuK in English, and ilhur Inn^unges, and liietr correct 

rontIt*ring b ng— 


I ho man who i * pond, 
din cloth that is thick. 

The fiti* k j long. 

The child „ pretty. 

be the idTirnmlivo partiohy title p r »go i.!7, post* 
1 * * • U'ann hi a vrp. groat or high tb gi ot 
■ '(•' ; nit iv mill a Of i Imj language., 

• biiigphcH pronounce H il hi *' 


and j* the 
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NUMERAL ADJECTIVES. 

After which the cardinals are repeated 


as— 


and compounded 


Tsi ai 

11 

Tsi n’khong 

12 

Tsi masum 

13 

&c. &c. 

Khun 

20 

Khin ni 

21 

Khun n’khong ... 

22 

<£c. &c. 

Dim tsi 

30 

Dim tsi ai 

31 

Dim tsi n’kbong. 

32 

&c . Slc. 


Mali tsi 

40 

Ma'ngi tsi 

50 

Kb iu tsi 

00 

<te. &c. 

La^dbi* 

100 

N’khong chi 

... 200 

Ma'sim chi 

... 300 

&o . <fcc. 

Ring 

... 1,000 

Hing tsi 

... 10,000 


2. To the numeral 1 the suffix “mb” is usually added 
to denote a single one, but where in English the indefinite 
artiele would serve as well, the suffix “mu” is often used alone; 
as— 

Examples. 

Sin^'pko tti'inft. One person. 

Dali aim A,. One rupee. 

La'tsif mi . Ouo (single) buudn d. 

Hing mi . Ono (ditto) thousand. 

Li-nl' mi .. One (ditto) day. 

Li-ningma. Ono (ditto) year. 


This nuv be, and often is, used with the remaining 

numerals, apparently to denote an approximate number; ua — 


{Examples 

K&'wi khift'inft 
Bamboos six about 
Nga? shan nm-sftm mi nuVbi 
I deer three about saw 


it^iiiro } e) want about six ham! ouu. 


1 saw about three 


These two sentences might bo construed with ‘ in’plnV' 
which means approximately; as:—r 

Ki'wi khru m’plni riUii j (I) want about six bam- 
Bamboo j six about require j boos. 

Ngtti shun ma'suni m’phu ini'hi j , . 

1 deer fchreo about saw J ^ tlfcfftoo doer 


4 tiflon pronounced 

f r ‘Lu~L<* f»)i\ do no« 0 ) n 100ori/y, bUlmoroU 100. Smyi 
1 ”'M* r parute wor tor w»//, iM 16 mid 100 onh, would b.< i, 
‘ bu or *' la-NiV mi ♦•hi. 
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OUTUNB tSINGWJO GKaMMAR. 


is eiicetui bv u$mg the verb * c nV’ 


5. Subtract • u 
aud “diY' — reach) arrive, in conjunction with 
purpose ” 


the 


= require , 
infinitive of 


ajo ;as— 

Examples. 

N’kliong rri t; i dQ-a'*jo | r r , . 

Two necessary ten reach to / hvo ,ess than lc ”' 

Mn'ngA, ra <] Ain't si dA-a'*jo 1 j?. , , 

Five necessary thirty roach to f lvo °" s utn 11 

4, Numeral particles are not found in Singpho. 

5. The numeral generally follows . though it occasionally 
precedes, the noun it qualifies; as— 

Examples. 

WOl khrCt 


Fowls six 
N’ta tsi ma'sfim 
Houses thirteen 
Sing'pho mu'li 
Persons four 
Si'nat n’khong 
Guns two 
Li-ning' ml 
Year one 
N’khong ning 
Two years 
MahAm nl 
Three nights 
Cha'khu ya 
Nine days 

Kbl li-iii' mu nga' dait 
Ife day a stayed 
Ngai n’ta khrh infi'hu 
1 houses six saw 
AVhi tsi mS/ngl Ift'ha 
Fowls fifteen got 
Klti nl prftt tsi vua'ng* ming. 

Her nge fifteen years. 

Si 'dai phon ma'li tsldong chA'I. 

That I roo forty ©tibits high, 
f A few wards in combination with numerals lose 
hut syllables, a*— 

FiXAMI'l.KS. 
li -a your 

I n'khnn# fling** two ye:n-*. 

I inuhAm mug—- tlir*■»> y um. 
inu'li tuug- four yui 
Sic Ac. 


| Fowls six. 

I' Houses thirteen. 

{ Persons four. 

*! Guns two. 

J- One year. 

Two years. 

J Three nights. 

| Nino dap. 
j- He stayed a day. 
j* I saw six lion808. 

j I got fifteen fowls. 

} 8ho F*) fifteen y urs l., 
a«c. 

1 That tree us) forty 
/ cubits high. 

their 


Lihnn: — year 


13 

f 


• i tnH 1 is uinivly euplmm- 

I t. .mt huso naeU to denote $u«t line » U page dJ )>oei. 
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NUMKHAL AWKC5TIVES, 


La/lum=*fathom 


La'dong— cubit 


La'kbfim=3pan. 



la-lam'infi- -a fathom, 
n’khong l&m»=t\vo fathoms, 
ma'sum lftm*=thrce fathoms, 
mail )um=*four fathoms. 

Ac. &c. 
la-dong'mu — a cubit, 
n’khong dong=two cubits, 
ma'siim d6ng=*three cubits, 
inn'li d6ng*=four cubit. 

<fec. <fcc. 

la-klmm'mfi=one span, 
n’khong kham«=two .spans, 
nia'.sftm kh&m—three spans. 
ma'likb&m=four spans. 



The following examples will illustrate how these words 
are used in conversation in their abbreviated form: - 

EXAMPLES. 


Nye m&ng priit maTi ning d&'hu. 
My child ago four years reached. 
N’dai li mn-li'iam ngudai. 

This boat four fathoms is. 

ISVai Te ui’bfc ma'ngA. dong mo-dun'fa 
*Me cloth five cubit show. 
£) f ra chong'wfli tsYkhain ng.t clai. 

't hat stick ten spans is. 


j. My child is four yours old. 

iThis boat is four fathom 
) (long). 


} 


Show mo a five cubit cloth. 

\-s 

That stick is ten spans, 


7. The adverbial numeral once is “ ga'lang ” to which the 
(numeral) suflix •* nut ” alluded to at page 13 ante, is addt <1, ami 
the remainder are made by cutting off the. first syllable (“ ga ") 
and prefixing the numerals “ n'khoug, v “ ma'nftm,” &c. 5 &c. t 
to the last syllable, “ lung as— 

Gft*-Htiig'ni&=«once. 

"N’ktiQUg Hogo^twiae. 

Mu j&ug^thrice. 

Mai! king-*four time?. 

NtVn4 si'nni ga-dfc'lftng gipliA? 1 1 How nitny times, did yt sir# 
Your gun how many time* bred ? j jour gun*? 

N'rai mi -11 U«g \ j Cr „, Uinw- 

I tom* times hmj. j 

* No interrogative purticlrt is Ufod/ hcc^U’t mb i t , .do i i* im¬ 
plied b- U gtt-dil* leng/' '' page 1' i 
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OUTLINE SINGPIIO GRAMMAR. 

Ordinals. 


There are no ordinals in Sin°*nlio 
supplied by a participle. 


Their place is usually 


Examples. 

Dai ni ma-nap'i ngai shan n’khong'lanfrl 
To*rky morning in I deer twice 
L f a| 1m sing-oil g&p'dai (or gap-da wa*) 
hred first at shot 

shan n’knVhti n’thom'nCi g&p-da'wa shan ^ 
deer not hit next shot deer 
kr&'di si'ha. 
hitting died. 

bgai sA'dai si-nil nap'shur raa-rfingl s 
I going day on Napshur village at 
du ha n thorn 1 si-nil ma'rting thtYha 
arrived next to day on rain ~ fell 
dui n* thorn! n’khoug ya nrnng ” 
siibseipjently on two " days also & 
iiiu'nuig thh'ha. 

ruin fell, i 


I fired two shots at a deer 
this morning. The first 
shot I missed (but) the 
second hit (it and) killed 
(it). 


On the first day I reached 
Napshur village, (and) on 
the socond day it rained, on 
the third and fourth days 
also it rained. 


111.—Pronouns. 


1. There are three kinds of pronouns in Singpho, viz . 
personal, interrogative, and adjective. 

There are no relative pronouns, but their place is supplied 
by a participle. 

fi.—P ersonal Pronouns. 


Mum. 
Dili. A } 
A cot. / 
Pols. 


Ng:ii = 
Ngni'fft 


to me 
me. 


Ngai'nftt 

uyoliA, 
or nvfb 


of me 
mini* 


Ng a luut from 
or goiliun. me. 


Sittyular. 

Nftng e-= You. 
Nung'fY - to you, 
you. 

Nfi'nftf «= of you. 

NH a* Your. 

N&ng'nan, *-« from 
or gom'mu), you. 


Kli? «4a» He. 

Klu lb to him. 
him. 

Klii nii*'-- of him. 

hi * 

Kin nmi, from 
or goi'n iu. him. 


• t; Oap° root, of verb lo shook, ‘•du’V imui participle 4 ‘,|u.i 
rbort^msi tor a.iko of euphony, wit ’ used a« u domouHtralvc particle, 
tl'ii, 4 ‘— bhut that. 

t : N ' ' j .Ji-'it proiioiv.(.t‘d “n iOcrii. iolmllj h ‘ n ” is droppi i 
kI.<cu ! hm at *' klii a mftnp hi* i laid, in»t« ad of “klu lm nmng. * 
JSJi Ihvn, buiiV' 10 |muflive voice in Siogplio, Umj awe of tile 
t»f> el cannot fio ojqnv i>Hfh 
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VI-KSONAL PKONOUXS. 


Nom. i We. 

Ihu. & \ i jV* ===== to us, u-. 
Acct. ) 

1’oss, 


AM. 


I'lltt* — Of US, 
ours. 

I'n;tn -«=irom us. 
iroi'nan. 


Pbt rot. 

Ni = You. 

Ni'fA =* to you, you. 

Ni 'ml of yon, your. 

Ni'nnn «--- from you. 
goi'rmn. 


Klii'ni *=» They. 
Klu-ui'fe ==> to thom, 
Hum. 

Khi-ni'ifil* of xm 

m. 

Klit-ni 'mm from 
genian them. 


2. For the plural of these pronouns ‘ yoiig’’ — all, is used: 


ns— 



NMai bVlift 

ni , 

Hi is 

liquor 

you 

1 

vAng mil 

fiA. 

Wa 

all saw. 

Ni 

rung : u-h 

m?t 

You 

all g«> ( 

ii.i ? 


Exabi’I.ss. 


ni vAng a' io. 
nil for. 


) This liquor (i«) for \ou 

i »ii. 

j W v all saw (it). 

| Uhl you all go ? 

1 i 


Kid'id \<\ng'fO lAlift j“ n. 
lljpy all to liquor give. 

Ni yong khim'klmn n\ 
You all lazv verily. 


(*ivo them all liquor. 
You are all lax\. 


3. The reflective pronoun is 

declined; as— 

Sl\GUI Ait AX l) l*Ll UAL. 

Noin . Tmg'oAng. 

Dal. <1 Acct. Ting-nAng tv . 

Pops. .. Ting-mVna -...... 

AM ... Ttng-nAu'nun goi'mm 


ting'ming . 99 and is, thu* 


Half, sclven. 

to do* 

of do. 

from do. 


Examtlks. 
lUusti'atiiHj hoi- used. 


Ngai tiug'u&ng dig A. 

1 . t il do w ill. 

KM ting'nftng sfc h4. 

Hu self y * nt. 
tfgai ting-ruVnft n.WfA yk ha. 

I iny oiwi brother to gav<\ 
Ivlu ling-nu'nA uau-gui'uitu lift lift. 
Be bis own brother from got. 


] I will do it myself. 

Ho 'wont himself. 

| I gave it to my own brother. 

1 Ho got it from bis own M-»- 
j tbor. 

oppc4 

of tba 


* ANA” is often pronounced ^na.*’ OewnioualU h« 
.!«*■;< ther, as "kin ft liAng - lun Miild nu»l-of 4 *khf: 
A /■—J iu- being no juubiva oi •» ii> fhogplio, 

,ii uni can not ho < td. 

i 41 1’ intonxq ato particle* 
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uuguL give anotner sense, as " khi khi'na nau-goi'nan luTia 
r.uglit mean u he got it not from his own brother, but from the 
brother of another person.” 

4. There is no neuter pronoun, answering to the English 
tinnl person neuter pronoun it in Singpho. Occasionally, how¬ 
ever, the third person singular of the personal pronouns is used 
to express it, as— 


Khi na Isi'ra ga-de'goi? 
Its place where? 


| Where is its place? 


7.—- Relative Pronouns. 

1, As already stated, there are no relative pronouns in 
Singpho. i he following examples will illustrate how relative 


0 examples 

clauses are constructed: — 

Examples. 

Ngai ktim'pbrdjtig yuMai Sing'pbo. ) The man to whom I 
given person. / noy. 


V ! 

is 


money 

Kgni ui'nat’ hWu'w£i v nun. 

1 gun took man from. 
or Ngai si'nat lit 'dai* »Sing-pbo\\&nan 
I gun or took person from 

JSiug-dim'i sfcVlai* Sing'pho. 

Last came man. 

Ma-nA'i kh&t'dui* h’t&'wA. 
bust evening burnt house. 

K<»ij'mi mIMui* num-ilu'wt\. 

Cow died owner. 

2. Sometimes a verbal noun is 
clause ; as— 

Examples. 

NiinA teboug-pliail ngk'dai y6ng mi u. 

Your bsblsPt in existing all give. 

?. Or two simple predications arc 
latter construction is rarely used ; u«— 

ExAMI JLICb. 

N 1 . Jtig'pho ui nut mu lift ifdui khi 

i ram i one ?nw tliis lie 

r< (ot n dtu r6)* 
verily. 


gave 


mo" 


The man from whom J took 
gun. 


the 


j- The man who came last. 

| The house that was burnt. 

| The man whoa* cow died. 

used to form a relative 


) Giro (mu) what is in you 
/ basket. 

made, though, this 


1 1 saw a 

V. .nil 

(Thin i« 

M.'IW). 


)H 


man, this 
the man whom 


be 




[lartimpli i 1 iiH< 

» our relative in ouoiiu. 


th- vurb wuh tbo noun, :uid 1 
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RELATIVE PRONOUNS. 

^ 4 . Relative clauses may likewise he construed by usincr 

tlie interrogative and indefinite pronouns in conjunction with 
the participle in “di” and ;< inan^”=even ; as— 

Examples. 


Ga'dai* mftng'it ma-sMt mang dWai' 1 The bov hds to J d n 

What boy lying even that (.io\ \ jj^ must he beaten 

fc dup ra. I (whatever lx>y). 

understood) heat necessary, . ^ / 

Bft-zilr'goi nin khai ma khai wu gajftlMjuY 3 r j n ^ from the bu;: ir 
Bazar in what what io^ls good goo f whet good fowls there 
ng& di mang Ul'u. i may be. 

being even bring. " 

Relative clauses of time, places, and manner. 

The following illustrations will illustrate how these are 
turned in Singpho : — 

Examples. 


Rang tbiVgoi styling 4 klii'fe sA 

You there going # on him come 

ngfiVli§ sD'ii. 
tell. 


RtVnA maTeng gn-d6'goi ngt\ ngni tc 
Your villagu where is me 
mo-dCiu'ti. 
show. 

Ga'loi^ ya’loi Ming slum inn yang ngai 
Whenever deer seeing 1 

gtlp'dai. 
shoot. 

Marftng thiVyAng wat ngA'dai. 

Main falls when lot-rhea exist. 

Rung ga-d£'goi|| sA'di mang kha 
Yon where going even water 


hV&. 

find will. 

Rung gi-mng'di** di di nuing 
You how doing oven 

u’ga-jft'A. 
not good will l>e. 


! 

i 


1 

I 

} 


! 

! 


When you go theio, toll 
him to eome. 


{Show mo t there your vil* * § 
lugo is. 


Whenever (I) see a de^r, l 
shoot it. 

When it rain*, hoohea 

appear. 

You will find water where- 
ever you go. 


However you do it, it. will 
noi be woll. 


* Gn dai m.itig whatever, 

t “ I” Nominative particle denoting agent, 

j Ki'i-wihg'i root verb hu go with " adverbial paj Uelr* 
n yAng ” and locative postposition M i*\ 

§ NcCl ill ^(Vfi *s impound verb, the first with participial “df »jkI 
Ui*» et>i I with imperative propur «Bix iV\ 

1i T.idcti gu’lot yAn^ >--> ht. when when being. 

Ua-dt got mahg ■ •* wherever. 

Qi-Ding'd! inuug howevi r. 








OUTLINE RINGPIIO GRAMMAR. 

4.—Interrogative Pronouns. 
? = who ? It is thus dcdinfd :— 


Singular and Plural . 

Da ' ,n « ? do-mft'i?*. Who ? 

Acct. f t)a*nu ((■ i . to whom ? whom ? 

IW. 1 )a-miVnfl ? . 

Abl I Ihi-nm nan ? . 

\ Goi'rmn ? ... .. 


of whom ? whose ? 

from whom ? 


Examples. 


(Illustrating how n.^> d. ) 


Nkng da'tnft ? 

You who? 

chi-ma'it d(ip h& ? 

You who struck? 

Nan^ dtwn&Td mu'ha ? 

You whom eaw? 

Nan ;; da-mA. nil ga biVdai ? 
You whose words speak (of) ? 
Kin da-miVgoV'nan hVLni? 

Po whom from got ? 


£ VV hoTaro) you ? 

| Who struck you ? 
j- Whom did yon sec ? 


J Of whom do you speak ? 
i From whom did vim -ft 

J it. 99 


Ma khai V *«= wluit? » 

On- h im"wA ? which? f Not declined. 


1q the first (ma khai ?) the particle 14 nuV denoting unrer 
(<nntf/ } is oiten attached ; ns— 


Exampi.ks. 

NAog'fo inu-khai ma r&? t * 

You ig what. mmos-ary ? j Whni do you want ? 

Gu-tlc'rin 'wA rding lA-a i ? > 

Which yo!i take will ? r W hlch will you tako ? 


4 ‘ i indie tiling agant. 

I Noimimtivol f * * * donuting ft gout. 

b.uo Tout vi vorb cd, fide j ye -1| r 
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IN T K K KOG A 1 IVK PUOX *' U N 8. 


(t Gi'ning,” in conjunction with the substantive verb ‘Yai,” 
is also used, apparently as an adjective pronoun, in the sense 
of what tort, or kind off as :— 

Examples. 


Vdai gi iiing* rai d:ii n gii? l What sort of rioe is this ? 

Tins what sort ol rice f f 

Nang gi'ning* rai'dai mrmg'li cli ngut'ii ? \ What kind of work can 

You " what kind of work doable will bo ? J you do ? 

“Gft'dfi” to which the particle “mft,” alluded to at page 
20 ant?, is usually attached = how much ? how many? It i> 
not declined. 

Examples. — Illustrating 7 how used. 


Mo gui ga'dft ng&'dai ? 

1' lcphunte how many are ? 

Nang gu'de ning nAng'goi ngii'dai ? 
You bow many years boie dwelling? 
NAng-goi nan nut nn'rflng ga-dfjnA 

Hence your village how 

cliAn'dai ? 
far is ? 

Si-ta'imV'goi n’gti ga*d»‘* uni sliA'mAt ’• 

JVluiilh a in lice how much eat? 
jNitng **1 an du do'ma miVliu ? 

Yon deer how many saw? 


) IIow many elephants are 
> there ? 

1 How many years have you 

\ dwelt here ? 

f Jiow far is your village 
/ from line ? 

J How much rice lo you 
S cat in a month ? 

\ How many deer did you 

I boo ? 


Although ‘‘gn'de ' is lint regularly declined, ease-ending* 
tire occasionally tucked on to it; as— 


Ex.vun.u. 


Phan ga-dehmV^iH r/gii iigaMai ? ) Hmv many kind, of rice 

Kinds how many of rice cxi»( ? * arc there? 

“Khn,^” a particle (answering t«> the Assamese l a” nr 
the Miri u di n ), expressing anibiyuity x is often lacked on to 
these pronouns; as— 

Examples. 


J>a nitVkAn sft'dai. 

Nemo one say's. 

Afu-klmi mft'kun di rft ? 

N» » 1.4 king do ii. t t •. irv ? 


£ Some otH? said (it), 

| ^omolhing must, bo <ioiid? 


(i 4 ioi'iuc? when? ga loi 1 \n v t** from what timo or dai ? 

* tii ning rai a a •--- (/./.) wont Iv.irg 7 

t * * N : * US { iur p 4 )s j vo rnv of pir-.nn! prOUOliti i V page 1 <<, 

oMf. 

t Hn-i • h flu 111a ” iilmleti to "l 1 ig* 1 M 4mi S?v>. nt. h • « “ 
Iiiiii it la* ke«l on to 11 ivot* verb a* *i n ot of inh , rmgrttiv'ii pa t.' I* • 
ga ile tuii •> 1 m mu V hh*mii of c 1 1 . * ' *d*vnt t how hmeb on a you mil 

i I'liltt ill I lie sann* kun ulhtdod to Mi j»»g« III / >■ 


. OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. 


Examples. 


Illustrating hoiv used. 
N/uig ga-loi'mc bai'wa ? \ 

You when return ? 

isang n'dai m’ha ga-loi'nnn phCin'dai ? \ 

xou this cloth when from wearing ? / 


When will you return ? 

Since when are you wear¬ 
ing this cloth ? 


Adjective Pronouns. 

I he adjective pronouns are of three kinds, viz. } possessive? 
demonstrative, and indefinite. 


Possessive. 

The place of a regular possessive pronoun is usually 
supplied by the possessive case of the personal pronouns; as — 


Examples. 

Nyfi mang rnu-chi'dai. 

My child ill is. 

I mi nhrn'ahft n’ma-nau'dai. 

Our women not dunce. 

Khi'nfl, n*ti\ gi-yCm ilai. 

Ilis house leaks. 

KLin/na fi gi n&ng'goi ngsVdai. 
Their headman here is. 


J My child is ill. 

| Our women donh dance. 
| Hin hoiiftn Ir ik-, 
r Their headman i» here. 


My lather, mother, sister, &c., are formed by simply 
placing the word father, mother, See, after the genitive ruse of 
tin pr■orjoim; but for your father, mother, &(\, the reHecitive 
-miele ‘ning,” and for his father, mother, the reflective particle 
gu.' tne'it he prefixed to the noun; as— 


Im v l (or nguV nu) wit. 

My father. 

Ngafuft n ft 
Jvl y mother 
Nu l o* \>n'thi) ning'wft. 
Ymir father. 

Nu (or uft'nft) tiingbiou. 
Tour brother. 

K! ’ift ga'nft. 

Mm nxiihcr. 

KhVp4 aa'uuu. 

Mil broiher, 


| My father. 

| My mother, 

J Your father. 

| Your brother. 
| Hirt TllotllfU. 
t Ilie brother, 


The -f ippre< cl sovi'/of tl letter u n* pre/wd to the 
oouu tjoUikiniJica fakes the place of “mug;” us - 
Cu-di r u > Vi, nil n’jiuii ? §_ ifl . 

\V hieli youi . i I or ? } i u b " your uir i V 
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9.—Demonstrative Pronouns* 

The demomtratlae pronouns are — 

N’dai -this person, or tiling, near. 

= person, or thing, dose by or in or out of sight. 

O ra or o-ra'wit *zztliat person, or thing, some distance off , or nearly 
out of sight. 

The plural is formed by suffixing the third person plural 
of the personal pronouns, as— 

Sing'pho nMai'ni. I Those people. 

People these. ^ { 

Sing pho sl-dai ni. J- Those jm oplo. 

Peoph those. Examples. 

Illustrating low Demonstrative Pronouns are used. 

N'dai mi vnm kba mftn re.t 1 This slave is a Mishmi. 

This slave Mishini verilv. I 

.Si dai m’M'wAt noi'dij dnu'fl. 

Thnt cloth hangup. 

NMiii i»uA n dai sing-pho nu i t ) j 4 tliia bntTtdo this mitnV 

This bunfhlo this mnn ? ( 

O'rti rfng-pWttnpoi n’y*| l 1 ,1 "> ,u,t K lvr lf *° that 

That person to I not giva. > man - 

The particle “ga” is sometimes added to these pronoun", 
for the sake of emphasis and recognition, ns 

Examples. 

Sing pho nMai'gi n ga- jft ft. 

Alan this had. 

MM»a *i-dai'g i jam'ram jt lai iy. i Tliut cloth is much torn. 

Cloth that much torn verily. J 

PhCin O-ii'’g& ga-d&ng'ft. I That tree will fall. 

Tree that fall wilt * 

10,—Indefinite Pronouns. 


Hang up that cloth. 


| This is a bad man. 


Pa-mft msv"k\m or gn-diii'imPIl ki\n. 

Pn-n.A' mnng u*ng& «.<> gu -Ini mang n ngu. 


PliA mang n'ngA... 


Anyone or some <mo. 

No body (lit ) wlm even 
i not, VU.J 4 da tnA 
**> who, “miiug *' oven, 
“iMigff • « xisti Tii'i). 

Nothing. 


* Morn emphatic, 
t i Mi mini i vo pavticlo, 

t ° WiV 1 is merely emphatic. 

5 “Noi'di duu iV'-~ compoued verb, brut nm rout v.irb - ~ 
with i • l i .'ipiiil u di ’ utuchotl. . < i.-ml rout \'*' ’‘* * ** hut | ul, p! mo 
imp tnliv< proper suffix 1 *u ’* U« hr 1 

|| “N'va luV‘ would bo more oorruofc tort. 

11 numeral pnrtnh one'. 


hang op, 
4 th 
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... Some. This is the only 
way that this word can 
be expressed in Sin^- 
pho. “Ai aimeans lit 
one one and “ kau”** 8 
half. These words are 
generally used in con-*' 
junction with the em¬ 
phatic particle “ga.” 

... More. 

... Many. 

Made by using tlio interrogative pronounT 
“gn'tU” "bow many ? k in conjunction with j 

“mu,” the particle of ambiguity, and the i As much as, as many ns. 
participle in ‘‘di followed by “mang.” | 

Vide examples given j>ost, J 

Yong \fmg ... ... ... AH. 

M i'le by attaching distributive particle Each. 
k mC” to the noun 

Mu Jo by tong interrogative pronouns in J 

run)unction with participle in “<Ji” and Whatever, whoever, «G’. 
“lining/' rule examples given jwht. } 


Ai ai or kau kau ... 


Jat, or yd mang 
Lo lo " 




Examples. 


HUniruiwfj how ImlrUnite Pronoun# tor usrt/. 

Da "'AW'Uftn ntejt-tsiiiMni. ) Somf nM is h 

singing ) 

p 1 n-h.» khu . I Has uny our vo me? 

conm ? ) 

n’dai m'bft jc’hft. 1 Som+body has torn this 

tins doth torn. J doth. 


Horn** ono 
Gu-dai 

Anyone 
C«i>~dai'mA"Hin 
Some bo iv 


Here i- another method of conMniir.g <r-iouu : 


(jhi-dai’ ie" raiMi inang iii’mA. tsi-ga'ii 
Whom Wing even oil- cull. 
N'tn’it dVmft ngu dni ? 

.Homo i»i who is? 

(Jii dm mong u’ngA. 

NohoK 

N, ... l i-ma ie • .mn:r n’yy- 

I tiiyoim to even not give. 

» . I I i mu .* »• hoi 'A. 

No mm t‘ v*ot 11 «' I .tider uand. 

#gui pirn 'tufting ft'ftgu'W, 

1 - mi (lung firvnn not said, 

N g.»i pb i hiring * nit 

1 nvtl‘iu;( pot rerpilr- oven. 


| Call mwtront. 

| Who is ifi (hi bom ? 

| NehvJ . 

j 1 w ill give 1 1 to no otn 
| Ac on tin !• rsfcnn U. 

| i lid not. «iy a*>/(ftino. 
| J reta«tir> n *tAi ny. 


• *’ l * ■” aueut i ;«t * »if< inflection, 
t ‘ 1 local i 'o mt«in, poo pmiilion. 
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PliiVmang ‘ 1 * I 1 ] 111 r ' n g iu 
Anything even do like not is. . ,. . 
\V;i ai ai g.i pluWdai ai ai gu lay dai. 

Pi its some fat are some thin are. 

Miing ai ai g& nong nong krapdai. 
Children somo always crying. 

Ngai'fd jat yft'i. 

Mo more give. 

Ngai'fftlolo yft'i. 

Mo rnncli give. 

Ga-de' mil* nia'dt. . ma "£ 

How much finishing (or consuming) oven 

cat. 

NVu git-de'mft Id nffftt'd! man« hVn. 

Hire as much got able being own bring. 
Wu ga-dCMmi muni nmngT inji-ri u. 
Fowls na manv seeing even ^uv. 

Nii'ii i k ft in |.h.dng ga-dc'md nga d. nmng 
Vour rupees .. 

wo to give. 

Ngu vong yong si'hft. 

Buffaloes nil died. 

Wi\ mang v6ng yong si a 
Pigs also ‘ all die will. 

Sing-pWine ni iing'li gaga g* 

Person each work separate > 

mo-dun Cl. 

«liow. 


} There is nothing more to 
) be done. 

) Some pigs aro fat^ so mo 
\ lean. 

7 Some children aro always 
> crying. 


<SL 


i me more. 


J Give ; 

| Give me muck . 




Eat as much as yon can. 


) Bring as muck rice o" >‘*n 
t cun get. 

7 Buy as nun y towls as you 

) SCO. 


I 


I Alt lilt* buffnlocH died. 

| l be pig s a bo "ill all die. 


i 


Show (mo) '“c>‘ mini's 
nolle separately. 


1Verbs. 
,\L'XIl.tAl!V VkHBS. 


Neft ) , 

lliii > All sigmlv to I" . 


I) ii 


The latter is. however, inmly'nM.lnannftUM- 

linrv to ‘*«g<r.Hft.l ml. ami to other root verb,, to l-un 


present tun,so 


' N^’-'eignitics to fe to km, to f#*«**, *>«"'*■ * 
twain. <fcc. 


in that 


even 


"c,,™. ..lin,.I, ..riv, .4 

rz:: .•s?tr*y.*. 

4 V 


ill 




Give nio a* iwa?/y rupees 
an vou have. 




« 



nmSTQy 



OUTLINE SINGPHO GUAMMAR. 


r st ^ ns , e is made h y the “ ha,” and a perfect 

dat 1,1 as— rme< ^ b “ V 00n -i° inin o this particle (“ha”) with 


Khi nttng'goi ngd'dai. 
Ho here is. 

Nvo khft ng&'dai* 

L't. ilv debts exist. 

da'mft ngiYdni ? 
Boutin who is? 


Examples. 


^ Ho is here. 

) I an) in debt, (Assamese 
J mf>r dhflr iVfc)* 


KbiX'l ng& shan ngiVdui 

Blver in fish arc. 


j Who is in tho l>oat ? 


| There nro fi«b in the river. 

—. r w. , t;3 , 11 have a brother. 

i'na ma-reng'i sin'pho -a-deWi ngfi'dai ? ) How many souls are there 
°ar village in portions liow many are? J in vonr’ village ? 
dal mn K R&* n*nv,lai sinsrVho, i This ‘ is *, «i™n,r m 


Ngai'na, nau ngk'dai. 

My brother is 
Ka'ni 
Yonr 

Vdni ninggAn ngfulai .sing’plio 
This strength possu’siing man, 

Ngai nAng'goi n’kbnng ning ngd-hft/dui, 
boro two y< ars lived have 


)Thia is a strong man 
f ('poHM'.sscd of strength), 
I have lived here for two 


! 


years. 


A past tense 1 sometimes formed by adding “ ng” tc 
“ ng-\ --ng&ng” in .lieu of “ h&,” hut “ ngitug” is only used ir 


the first person; o$ - 

Example. 

Ng: i ngang dai. 

I there was. 

u Ngft,” is sometimes compounded with a root verb tc 
form n compound one, expressing a present act not yet com- 

pit tol; as— 


| I was there. 


Example. 

J ,V“ • *P fr_ 0' A ‘> «g^ | He i* 8 lmnng. 


Ho slenpiug id. 


4i liar* also means tn be, to become, &o. It appears to hi 
used like the hv: runcse “hoi.” The past and perfect tmi#, 
" ffix* ; ore the bairn 1 ay those used with “ ngft ” 


NMul kv-u ni'dai. 

Tin COW is*. 

Kill mot* ini'ynrii rai’dni.t 

lie iormorly sJavo 


Example, 


i j» a cuw, 


wait. 


| Tbia i* 

| lie '*••’3 formerly a hJuvp 


* u M i ’ mean* a long while ago. 

f J ’ i * n» tor mo lined t»» (fimuto pant lime. V \d r. ito under per- 
(h r tun r«j jKigt» HI poH, H01*1*1 tho word/ore*fr/y muOh ontly explniim 
• t (; lim- u inoi'ni, and •*<> fcUngpho prefm tho pr»uir*nt 

tunic. 





VERBS. 


l Being rotten, I will not 
I take. 


Tsi'phu rai'di ngai n'lii.* 

Rotten being I not take. 

As with “ nga," the first person singular of the past tense 
of this verb (“rni”) may he made by adding “ ng, but for t ie 
sake of euphony, the whole becomes “ ring”; as— 

Example. 


a* once youngs (but* 
now Irnvtt become old. 


Moi ngai roftng rOng'didf yd ding’l A 

Formerly 1 "MM "Zm 

Pforome (man) 

Sometimes “ ngA” and “ rai” are compounded-, ns— 

Example, 


nr Ul > 

old (I w 
f n< 

inn). ’ 


N’dai n’t&'i wan khiU plain rat'dU 

_ • l. . full /j/ hoini 


rai ul+ } 

This house in Mnoko bill, /iV. being(. Thi» house is fall ot'siuoko. 

nga dm. 4 

is. J 


SbiRphos havt a separate verb for become, vi:„ “tai” as 

Example. 

Illuntratiruj bow «W. 


Pa'gil gil'di klii chi'tlul tai-h&'dai. 
Trading ho rich become has. 
Lam kum'pa tai’fi. 

Road muddy becomo will. 


Ho has become rich by 
t lading. 

i The road will l>i 

f muddy. 


i 


NtTml A-pht'&ng tai a. 


t-ph. 

Your benefit boeonio will. 


j It will 
V tago 
) accr 


ill In* for \ our udvuA- 
(advantage will 
uo). 


| It is now bis. 
j I inn become an old man. 

old man Decomo »»«*▼*> 3 . 

« j >(.’• meaning indeed verily, is used ns n verb of certainty 
affirmation , something like (lie Bengali «• _ 

With the suppled sound ol ‘ n prefixed, it becomes a 


Yft kht'mV tai bn. 

No>V his become bas. 
Ngni ding'ia tai'h*. 

1 old man become have. 


verb of ncyUion. 




Rid Hukong'nft sing'jd' 0 rP : 1 1 lie is a Hake" . mini. 

Ho liukoug of mini venly. t 

ti'.lni ken'sft iTliin t* a oow. 

Tbia cow vorily. 

1,1 tm> w Itnvo llf* bar. root • f Om verb in iln n< ; itUvc form, Ibo 
fbHirct lens© suffix boinff omitted, 

f r U ii'b i' would be ‘jiiifo ttb correct. 

t u ltfii'rii n^e dtti " compound vurb, tin firit v.ifh portu ij l * d 
attached. 
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OUT LINK SINGPHO GRAMMAR. 


In ma'na phft rC\ 

Ho tool like* verily* 

Pai'ni ma'rkng tliua, r 6. 
This day rain fall will verily. 
KiVwa khrdng'dai r£. 

Larnbocs hollow arc verily. 
M’hA n’dai ning'nftn re. 

Cloth this now verily. 

slian n’dai ka'shing n’rth 
this fresh not. 
Khi elio'thft sing'pho n’rfi. 

He rich inan not. 
Tong'dai n’re. 

True is not. 

King'uhm n’rC. 

Ihirk not. 

Dai'ni u’r<\ 

ITii-i day not. 

Mu ning uVf*. 
ha I v«*nr not. 

Hun rfiT\ 

Toginher not. 

iVdai flat 
Tl.U 


} He resembles a fool vcrilv 

| It. will indeed rain to-day 

| Bamboos are hollow. 

1 This cloth (is) now. 

| this fish (is) not fresh. 

| He (is) not a rich man. 

| It (is) not true. 

| It (is) not dark. 

| Not to-day. 

| Not last year. 

| Not together. 

} Not. in this manner. 

Negation with tin; last five examples can only be made 

iu li • rnanm r shown. 

Sometimes i% rr" is used interrogatively; as— 

. Exam run. 

N l**i ni'nai da-mu'nu res ? » .... 

This gun \vho>r verily? } W hose gun is this? 

smitenc- might be* equally correctly rendered thus_ 

ICXAMf’J.rce. 

N d •» • mfi rut *i'nat ? \ 

TIhh wlidin gun ? I .... . .. , 

ot' M nut ifd ii du Jnffnu ( U lu,M * ^ t,n ,H this ? 

thin thu whose? j 

Dni ° iu mllil ion tcftaiing I ns un auxiliary to kl ngfi ,T 
; ’’ n <“i. i4i ''f ll • otI mt root, verlm, rvH-voh a a coiiUeerive hotwevii 

tlw n uniii dive and iu (|iinli(^ mg adjective; a-' 

, ’ m KXAMPJ.Kh. 


n‘ 


muiim r not. 


Mdil bing r ph6 gii~lft d<ti ( 

Th u in on toll if. 

\ 1Ini mnn in inlf. 

^ IftrVg jn ini 

j Nfoi**' in imr 1 

JStohn 

.*i. i i ' iMni 

1 ni • hi lioJ l In 

r L’oMnn j -tip. 

him Kiiti dni. 
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VERBS. 


In affirmative sentences in the present tense fct dni i 
usually omitted after a noun, or adjective; as— 


Exampj.es. 

Si'tlai sinrr'plio n<rni'»;'i gunjaii#. 

Tii at person mv enemy. 
nthnXhn miVkhon. 


NVlai 
This 
X £ai 

I 

Kin 

He 


woman 

ma'chi. 

ill. 

ding'M. 

old. 


young. 


| That person (iV. my i noon 
J This woman (is) yoiimr. 

| I (mn) ill. 


\ Hu (is) old. 


Aruudan, with <fco mibstnni ivo verbs ** n.!i& ’ »«><• " ls 

exurossed by the s toufui of the letter n put btjovt 

the verb, H n'n«A means 4m not <wi»if, or i* »<H to btfimtl, or 
obtainn/, whilst “ n’rai ” simply menus m- uot 


F,x.\ Ml‘LICK. 


km 

nnng'goi n’ngft. 

f Ho is not hero. 

llo 

here 

not. 

3 

KLa 

'i* nml shnn n’ngu. 

) There ar no hdi in 

itiv< i 

• in 

fish no no. 

) rivor. 

TSTclai 

i nA'nft 

kon'sft n’re or n'rai dai. 

1 This is not your eow. 

This 

your 

cmv not is. 


Xgai 

dingTA 

n'mi'dai (or n’n ). 

? I am not an oM man. 

I 

old man 

not mil. 

3 

Ny*> 

kha 

nTigii 

11 have no *. 

Mv 

dehlfc 

oxiU j. 


Nv' 

nnu 

n’ngn. 

J 1 have no brother. 

My 

brother 

oxiM. 


KM 

ini van; 

i n’rai Mai. 

| LIo is not a slave. 

He 

sluVo 

not is. 



Sometime* meaning without, destitute • ■?’, X used 

in lieu of the negative substantive verb to denote ' Mi. •*, 


Examtu;. 


NvMuft ykm ku r tA. 
My powder none. 


h 


h»yu no julwor. 


Hoot verbs are quite regular in their eoujurrutMn. 


■ I lean! ivo gnut* ; tpusitiuM. 




OUTLINE SINGPIIO GRAMMAR. 
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C0NJUGAT10NAL EXAMPLES. 
i "*=topass from one place to another (go). 
Indicative Mood. 

Present Tense. 

The present tense is formed by adding “ <ki ” to the root, 
but the mere root of the verb is often alone used to denote 
this tense. 


Singular. 

Ngai sit'd ai. = I go. 

INang* sit'dai = Thou goest. 

Khl sa'dai = He goes. 


Plural. 

1 sit'd ai ==s Wo go. 

Nt s&'dai =: You go. 

Khi'ni sa'dai = Thoy go. 

Present Definite . 

The present definite is used to express a, present act, or 
event which is not yet completed. It is made by compounding 
a ^root verb) participle with the substantive verb “nga;” as— ° 

Examples. 

Klr» shut ha di ngu'dai. 

Ho rioo eating is. 

Ma'iitng thvi'di ngfi'dui, 

Hnin trilling is. 

Sometimes the participial suffix “ tli " is omitted ; as — 

Examples. 

Khi jrftpt n^'dui. I H« ig sleeping. 


J He is (now) eating. 


J It is ‘•till ruining. 


Jle sleeping. 

Ivhi nui'nan yCi ngfi'dai. 
Ho dunce looking at. 


r 


llo is looking 
dancing. 


at the 


us— 


Past Tknsk. 

The past tense is made by adding “ hu v to the root; 


Singular. 

Ngni sft’hu —1 went. 

Nuu^ sA/ha—Thou w*uit. 

Khi « hd He or she wont. 


Y, vMkirr>. 


Plural. 

t ha—W c went. 

Ni tf&'Iki—You \>nn(. 
Khin) —They went. 


Mi. id ngai Khii iniin mu glim ku-UU'ha. I Yw»torday I mot three 

Yo*U nfuy i Mishmi- th 


in iv < d I di note motion to or tVoin a | rsun or pln» j. no H U 
, t\4 li uii tftt ow* here; 11 d. 'goi *»a ” 


U niuv uruih come hh wi ll r/<> 
a- the to. 

f “ Yap ugiYdai ** ia uned lutftoud of “jffti* li ngfc'duh 0 












mtST/fy 


11 

VERBS. 


3 



Perfect Tense. 


This tense is formed by combining the suflix “ha,” with 
the auxiliary “dai;” as— 


Singular. 

Ngai sa-badai—I have been 
Kftng sfl-hu'dai—Thou hast been 
Khi sa-lia dai—He or she has been 


Plural . 

1 sft-btVdni—Wo have boon. 

Ni ha-bndai—You have been. 
Khi'ni sA-hYdai—They ' have 
been. 


Example. 

NVa gui wft ma'ng& la-htVdai. ) (The) jackals have take ir 

Jackals fowls five taken have. S fivo fowls. 


iV./?.—Singphos are wont to make hut little distinction between 
V aU and * present time. They constantly use the pn-*ent tern: o when 
alluding to past time, especially when the time signified may bo do tor- 
mined by some word in the sentence ; as— 

Examples. 

He went to the bdzdr yes¬ 
terday. 

I was once a child. 


Khi ma ?d ba-xiir'goi sadai. 
He yesterday bazar to goes. 

Moi ngai mdng rni'dui. 
Formerly I child am. 


Again, the mere root of the verb is, often used, without, 
any tense suffix**, to denote 'promt, pasty and future time ; 
as— 

Examples. 


Nang’lV' ma-khai nut riV ? 

You what require ? 
Ngui mii'klmi dl ? 

1 what do ? 

Lu-olnVmft ngrV. 

Hundred are * 

Ga-loi ni. mVng khi 10. mu ? 

When you him see ? 

Nu h i mil mini : g.i • le mil ngA. ? 
Your mungm- ho tv inuny are ? 
Khi nm-khai'mft «i\ ? 

Ho what .«ny ? 

N4ng phk mung iTdjh 
Yon nothing do. 

LhuTil ngni a’sfc. 

To-day 1 not go. 

ll will he ot> i i v j«l that 
m anv of the above men ton 
implying interrogation, i n-.fr j 


j What do you want ? 

| What shall I do ? 

There are a hundrod. 

When did you s<hj him ? 

How niuny mangoes have 
yon ? 

\V hat did ho MU) ? 

You do nothing 

| T will not jo to-lav . 

in (cm 1 ; native purtioli • :u. hmc«I 
i, as ouch rontuine •* ■ > word 
e 47 pQ4t. 
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Future Tense. 

The future tense is formed by the suffix “a,” which may 
be used definitely or indefinitely as to future time; as — 


Sotynlur. 

Ngai sfi'ft — I will go. 

Nuijg sa'fi—You will £U. 

Klii —Ho or she will go. 


Plural. 

1 sa’u—We will go. 

Ni sftYi—You will go. 
Khi'ni siYft—They will go, 


Klii nftng'goi sa'u 
He hither come will. 
Jan in’pho'ni prft'fi. 

S un tomorrow rise will. 
N g:ii klii'fe lep'ft 
l him overtake will. 


Examples. 

| He will come hither. 

| The sun will rise tomorrow, 
f I will overtake him. 


The first person >• intjular and i dural of this tense mry 
likewise be made by I he suffix * l gu.” 

It (gh) generally refers to a near * future, and in some 
connections is hardly distinguishable from the present, thus 
“sftVt ” — I am going, the mind of the speaker having been made 
up, and he on the point of fulfilling his determination. 

u G;i” is used with the second find tlijrd persons of the 
imperative mood, apparently to express a command. 


Potential Mood. 


When power or capacity i« intended to be implied, the 
vi.nl ‘ ngtU able, is added to the root. As in Assamese, the 
j’uttire tense only is used, which, as already stated, is made by 
adding “a” to the root; as— 


Example!:. 


Ngul pftn ngftt'ft. 

1 11IV «hlo will. 

Ngai phung yot ngflt ft. 

Hwim a 1 * 1(3 will. 

N.mg phu ig'yot na'Ut'ft « t '< 
j «.i* ublo will ? 

Hiug-iiho'l yftm Ui'jO right'ft khtif ? 

jtfiwilm iiiuko uhhi will? 


1 1 van lift it. 

- L can swim. 

Can you swim? 

I Oau Singnhoa 

I powilor y 


rnnko 


9 I In ninth pogw - r '0 poH 1 v horo <4 gd i 

lu<(uo 1 

I u !" uiiil ‘‘kirn IntvnogaLvo pnrtrch. 


used to denote 











mis!#,. 



Negation is made by 
, the “egftt;” as— 


VBKBS. 3 c 

the suppressed sound of ‘ £ n M before 


Sl 


Examples, 

Ngai pon n’ngut'a \ [ cann ofc lift it. 

1 lift unable will. » 

Ngai plmng'vot n ngCU'tt \ i cannot swim. 

1 swim unable will. J 


Condition’at. Mood. 


Conditional sentences are constructed by participial forms 


of the verb; as— 

Examples. 

Idimg dfcp y 

Child beating shall cry will. 

Kin sfi mi vil yfing'ga sd ngu u 
He go wishing shall go let. 

Ngai shiVong nuVyting'ga krit gA 
1 tigor seeing shall fear shall. 


If (1) beat the child, it 
will cry. 

If lie wishes to go, lot 
him. 

If I sec a tiger, I will bo 
afraid. 


a Y&ng ga” in used indiscriminately for the present, past, 
and future tenses. 

Jit. It, _ A past teiHo i.< occasionally made by u*ing tie* past parti¬ 

ciple with “gtV**; as— 

Ngni kin te mti-dt g i sO-A'md 
1 him having sc«ni tell will. 


j Had 1 seen him, l would 

5 have told him. 


Sometimes un interrogative pronoun, or an adverb ill 
conjunction with the indefinite past, participle in 'Mi ot Home 
root verb or of the substantive verb “mi, 7 ’ and the conjunction 
14 rrnnvj ’ is used t n construct a conditional danse; especially 
where in English the sentence begins with whoever , uhatev<!i\ 
wherever, &c.; as — 


Examples. 


G >. dai'mu* rai d! Ilian# 
Whoeu • r being even. 
Gu-df mu eluWdi inang 
Ho v tar be ng even. 
Gad. ga^do'goi sti'di mang 
W b. ivypr going even 


| Whoever it may hi 


■ II owe < r fur if 


ngai wa> 
I leeches 
mu dni. 


1 mm 

1«HK* 


may bo. 

gO, I !*t* 


4 * I uiniiinauvul u »' dtuioimu aycui of Veib. 
t l*ai lido of unibignd . 

V 
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k s *t !- Vgfi 

fTi-ft'gii 
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Imperative Moon. 

•••• . (to thou .... (Imperative proper.) 

. D’t u.s go .. (Assamese “bol (Uni jaun.’') 

. I*0t him go. ( ditto “hi joTik.”) 


Examples. 


Gi-vm u .... . . Turn round. 

Ka urci'gS vft'u. ) . , . 

This direction look. ^ Look in this direction, 

Kill »fi-ft'gi\. ) 

lie come let. $ J * 5,ln C0ln, ‘* 

The first person singular and plural of the imperative is 
made bv suffixing “i” for “u ’ to the root; as — 


NgnffG ytVi. 

Me give. 

1 tV* mo-dAn'i. 
U“ show. 


Examples, 


| Give me. 
| Show us. 


I ho. prohibitive form is marie by placing u khAm”, 
' 4 piiQng ,, ---t7e> , fh brforr , the verb, in the imperative mood; as 


Examples. 


Phftng 

Don’t 

${i ft. 
go. 


| Don’t go. 

Ehliug 

1 ton’t 

yftp'ft. 

sleep. 


| Don’t loop. 

K hi 'tv- 
Him 

kluiin 

don’t 

dftj/ft. 

boat. 

| Don’t him. 


or 


Infinitive Mood, 

Tip* mere root of the verb usually used for the infini¬ 
tive; as— 


Examplicu. 

Ma n pit nan M'tlaL 
Dimoo good is. 

IjuTA tt ai did. 

Hteul 1 ml is. 

JDl U-jA'dui 

!K> rmsy \ s, 

Ngiii mftng'li di n'nuiVl a 
I \\ *rk Jo uiiuIjUl 

nm'iMin yo aA-dwi iV 

y • ill l UM »• «u» '(o'mij ; ro V 


j h ia >d i o dnmjo 


| It i*> budi 


lo htfUl). 


| It is < u-y to do. 

Mil p! a In ty do < |p WOI k. 

> A ro you going to .j- n 1 li o 
I danditg t 


' M 1 i* 11 common form <if th. imperative proper, n*o* l 

pe r him t iiitciiiUd i i solum 1 1 1*3 command. 

t “M dunu ■ da- tiurnn, ‘TmiTiau nan Innoo, \ b. iir.o tin: 
li&iin i« i-epoaU)*' in du.* v »b, 
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Sftrheb \* 
Saheb 


gap'd a i 
.shot 


Ngai 


klii'fe 

him 


bhi'rong 
tiger 
yft 
see 

gaTau ga'Inu 
quickly 


M8HBS. 
nAng T 

vou f Have von boon to <(;e the 

sii'hft -klift ? I tiger which tho Sabeb 

been? J shot? 

mfa i 


n<> 

ngfi lift. 

* fold. 


I fold him to go quickly. 


In the latter sentence the Hindustani idiom is followed 
^main'ne fis'sc ktVlffi ki jal-di jau,” I said to him go quickly. 

The infinitive of purpose is u a/jof’ added to the root 
of the verb; ns — 


Khi li vu-ajo sa/hft 
N’dai n’khft nVliin Ift-a'jn 

Nftng mo ilftnVjoi lu'hft. 
You show for to took. 


Kxam riiKR. 

H« has gom* 10 k ct. i he bout. 
... Thi- oil)) is for tho purpose 
of drinking, 

| lb* took it to show u»u. 


Port iplea. 


Saving. Going (adverbial nod indefinite). 

S A'di ... Having gone (pnrfrct participle in lefiui 1 *'). 

Sft'dni .... Gone (past passive). 

Sft-dn'i wa jan.Goes, one who g^a, 


Kxvmua. 

/Ilvtlr tfioo how parin'! pies at* u < <L 


Dilion v khft rnp'yftng AW 
Dihung rivrr cr ■ : . \v : is-* \Ju>»* 

ifkhong (tf'llftr 
two died. 

Khi lift-v:\ng 1§ ngsi fift'ga# 

I In arriving on I g»- shall. 

Nftng yfip'dil) n Vyring ttitTrftng 
You slmping whi 1 ruin 

ski 'I a krut'lift. 
much folk 


Tin A hors wore drowned 

oio ing the Dihong. 


^ When ho com*' L wi 


[ Much rain fell while you wtn 

*ng- 


while 


sleeps 


" “i nominatival demiting agent, 
f The ‘V i« in» ruh euphonic. 

■ * I 1 "''- 4 dai*’. -'.'id •••.ori n • . I'm rake of euphony. 

‘ l 1 lOc ilivo ; r^- i ju,-jltioll. 

li Vllpdi On<Vyftllg T'UUiU1 veil. '• pi', o do 

p - 
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. rp ,jl 1,sc< ? ' ma tt cases in which if and when are used 

in English. _ \\ hen it is put before the nominative case, it indi¬ 
cates a contingency; as— 

Examples. 

Shun n^-yan^a nrmg'fc sh W. ] If, or when 1 see a deer, I will tell 
Deer seeing slmll you say shall .) y - ’ 

Shat* norni afi'fT.", 1 


<<•» L « 1 '7"’“ ^ v OUUAl.y you. 

bhat* ska-yang 1 ngai s^gd. ) 

Food ^eating I g 0 shall. K W1 8° a ^ or i have eaten 


would he'“ 0 dL y dl Whe ° 1 5K! * ll “ r '' a "‘ l *“ -- S»” 


Ngai tdian ind'di nung'fe su'gd. 

1 deer seeing you say shall. 

Ngai fshat* sluVdl siYgii. . 

1 food eating go shall. ] *■ ea ^ aa d go. 


I will tell you when I gee a deer 
(ht-, having seen a deer will tell 
you). 


Past Participle Indefinite in u dt . 1 
»*'“• | Ho went and 


saw. 


j j I will out arid rotum. 


Khl s/tMl 
Ho gone haying saw. 

Ngai shat* sha'di bai-wft'ga. 

3 food eaten having return shall. 

Bhan rigai'fft mu'di phrong'ha. 

I>eer mo see., having flel ‘' j Tho deer rau offon weing me. 

N’dai -at ngft'di kill hui-wA/ hu. ) fl • i 

f Jlii8 whm .*?h ill liming |j<» wtiimfld, I ' IM K 1,1 I’ ( W1» h* tlspiolMd. 

M i ul f lu lu ahu'til | 

Mnuguei many oaten having ( Having oaten 

inu tilil lal'ldi. d Uh'uuh ill. 


u iln I.ail ill. i 

ill Imaiine,) 


iniiny mangoes, ho 


If tl \n eonji 
ph* ( it j^iv<’H tin 
ihn lljfh ot I he 1 »* 

IntIt r |Mil 11 im- 

IC Kami > i.m, 

Ngai ‘ban l»i/i dl ifliing jihrOng ha* 
t d« • i hd 1 mvina *v«m ito■ I 
Ngai m l .ii lo> i m i phflnMI mung \ 

1 ''lothei! few worn huvingevoi. f l‘lo ogh I « em 1,1 Ho elolh.j., i . 
j; Mu hull p * I ni d I i am not Mold 
not cold ig, y 


j Mmligli I hit tJu» deor, (yet) d rim 

’ tl A t l . 


inct.on “rimng” .tret, 1.. thi u i i. 

I.lci. 1>\ nltfum/h, .11.1 i« cijiihal,.,,! i.o Imvlm.. 

’glllllil)' I flu, futjlil.lt (.||). kV « I ),y )/t ./ | (| | | lt l 


• **Hhf 


WOld 



in- mm, iit, t i -i-ili'"1 1 mo, hut apfamrrt »o r imuhl guj h 

li | i»m in dt | A/.iuuuii. M n(* tl 





The continuance of an act is expressed by repeating^ the 
participle. Sometimes “krai ' r is used for the first, and “di for 
the second participial suffix, as — 

Examples. 


Khi tam 'krai tam'di 1 

Ho search having search Laving (Continuing to seoich,» he at last 
ning-dim'i liilia. i found, 
at last. found. ) 

Khi kli&n'di khfin'di S 

He trailed having tracked having ( IIo continuing to track the doer 
ning-dim'i slian liVha. t at last found (it ), 
at last deer found. ) 

N’kbong vu ma'rang tluVkrni S 

Two days rain fallen having ( (Tho) rain continuing for two 
thti'di khd tftng'M. £ days, (the) river ro*e. 
fallen Laving river rose. J 

Continu es progressive action is denoted by “mo'gArijj” = 
continuously; ns— 

Muyfm,' tl.A ino-gAnff'dui. 1 j t U coulintiftllv ruining, 

naming conttnuallj h. ) 

Past Participle in “ dai. " 

1 his participle is used in both n passive and active cerise 
Its uho lit a passive seiibe has already Ixen illiiHtrated at page I S 
ante . 

It is likewise used as a verbal noun, though as often a.-; not 
tho bare rout of thu verb doe* mm well When usiu) as i verbal 
noMU, it dot* not take the ease ending* - 


IbX AM J*C KH, 


Your writing is had. 
My lumi ing in good. 


Nfc'nfc kaMai nga'jiV%" f or, mVnfc kit 
Your writing had |[ n*ga 
N yO n&ng g«-ja rt ,* 

Aly hem ing good. 

It in \mw\ in nn active wonae to denote tlm ac/mt »»r rfe «t of 
thr n< tion ejcpivsfrod by tin \eib;an — 

KXAMPLff, 


JLfc-gO'dui I ok in ) 

Thieves (/if., Mauling) p uon* 

ftliin'yAug j hn'tng'hu 
. dark while fl 

Mo-rvui’dai j*n h& dai. 

Diftwn tired ar©» 


| The ihitM'cs fl.«l in (ho clurk. 
fl’lio dtikaro »r»i food. 


: a# fitly#! “ft/* vi</' foot-nat^, 11 • hi>i 
t This •* 11 !“ appear* to h» radvndnol, as ‘ hok*’ alone la aufthi r 'd 
df’notii nlm alM \\ 


\s> 
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The agent may be made more emphatic by adding u \va ’ 
to the participle, but the participial suffix “ dai” is shortened 
to “da” for the sake of euphony; as— 

La-gfr'da < 'w& * =thief (one who steals, stealing man). 
Ma-nan < da' / jan 1 *=dancer, female. 


Relation of Cause and Effect. 

Cause is expressed by the word ning'kh&n ” to which the 
locative particle “ i” is added. It means because; as— 

Examples. 

fci'a.M nin-kl.an'l neni I 0 n tbal aocou.it 1 went. 

1 hat account on 1 want. j 

M.mg ka-si'dni liing kban'i LrapMai. ) Tho child is crying, because it 

Child hungering because crying in ) is hungry. 

Nam ma-di'dai ning khfm'i n’khat'- i 
Jungle wotting because not hum ( 1 ho jungle will not hum; be- 

I cause it is wet. 

will. ) 

NMai ken's isft'ckm ditig'JA ngft'dai ) 

bullock old being ^ Tliif bullock is thin, because it 

ning-kh&n'i Iasi'dai. 4 old, 

bocauBc thin is. J 


Effect i? expressed by using the demonstrative pronoun 
“rd\lni" with the participial sullix u di ” attached. 

“ Hhdui'di Itrintt; lhat is, for that reatun; — 


Examples. 


.Nngui mang tUn» tii td-dui - i 

1 child heAt.cn having oil Unit l bed flic child, tbemloie it \ 
di king dak 4 crying. 

•• count prying in. j 

Um mu-nonMi *l-dui-di ngai ^ 

Hoad tdijiiicry being Oiemloro 1 I Tin* road v a * 

I u*long lift. 4 fore i I' ll. 

Ml J 


* Vldt jmgs »j anti ( «»i u»o of 41 wu and u j in. 


lif»].ory, there- 



vi:i; ns. 


3 


ThcWollowing illustrations will show the construction 
used in Singpho after verbs of asking, entreatin',, comvianavig, 
seeing , hearing, and feeling. 


Examples. 


Ngai kum'phrong da-hVma khi goi 
*1 silver rupee a lie from 

phi'bn. 

solicited. . rC A 

Klii blnVA s:i * * * § nang-a JO ngm k* 
Ho with go accompany to mo 
san'ba. 

asked, t 

Klii4’6*in:i-nau-a jo ?nn-i n 
Her dance to ask V 
ui a-a'jo a kli.mg plji'ka. 

] rro . to order solicited. 

Klii ngni Ye clung t ngu lia. 

Ho me *il batlc. 

Klii'lV. ill Mai § ngai nuVliu or khi 
Ilim doing 1 or ho 

dl # yung ngui in&'htl. 
doing when 1 saw. 

Khi mAng'le du|/vAn" n ^ u 
lit, you bU iking when i 
mn'lia. 
saw . 

Nngai khi'ft* nguMaijj nAng'hft. 

1 him saving heard. 
Uo-bruMcn hiMnt g«\pd*»i§ ngui 
Uebiughur at gun tiring I 

nfing'hA. 
henrd. 

Mu l-i-g»Mtti§ nang light kun. 
Thundering hear able. 

Hum sbfinMut§ ngal dum hA. 
Earthquaking I ft It 
Na na In-gun gi ma-bhopMatf ming 
Your lug on touching you 
dftm-hn khA'. 
felt. 


11 asked him for a rupeo. 

I Ho asked mo to accompany 
i him. 

| Shall I ask her to dance' ? 

| 1 begged him to let mo go. 

J Ilo bado mo sit down. 

| I !.n« him ilo il. 

j 

\ I saw him strike vuti. 

1 1 " 

| 1 tu'ard him nay it. 

| I lipiml the l)i lirttglnir firing. 

|Can yon hear the thunder? 
j I felt I ho eaiihqttike 

I I lid you feel him touch .\oitr 

j leg? 


• Xiing " moans to acc ompany, 

f llMfii o-.nl ive “ I. ’ 

i *• Dftng,” tins it* lb« root - f the verb i i for iho ohm *''* 1 

§ These mu all verbal noon*. 
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12. Passive Voice. 


There is no passive voice in Singpho. 

Desire, in the sense of require, ji/tysical necessity, and 
obligation, are all expressed by the verb “Va,” in its negative 
form “nra; ’ as— n 

Examples. 


Nngai'fc yftin lu-i'ma radai. 

to powder little necessary is 
Ngai sbi rfl, g& ma king* HUlai'i. ‘ 

I with co verso require. 

Klirung'di nga a'jo sb& rfi'dai .. 

Nang sit rib 
You go must. 

Deng'ga ngai sa r&. 

Then 1 go must. 

N/ing ku'li yu ra. 

You coolies give must. 

Sing'pho ydng yong si ra'dui. 

Mon all die must. 


I want*a little powder. 

Do (You) desire to speak to 
me? 

A man must eat to live. 

] You must go. 

| Then I must go. 
j You must give coolies. 

| All men must die. 


w Moral necessity ( duty , right % ittrong) is ox prised by the 
adjective 4£ ai 1 —good, right, proper in its negative form “ngSu” — 
wrong (opposite of right) or by the verb Wing” in its negative 
form “n'angj” as— 


Examples. 

Ma'm g* ttl'g&t ng’ui'dai. )». . . . n .. 

1*hik« word speak wrong is. 5 “ H wrong to tell a lie. 

Ngai bA. Ang'dai. * 

I go ought. [ 1 on Kht to go. 

Inclination , wish, &<\, are expressed by the verbs u mit” 
and u mt'yti,” in their negative lortna " * * * A " 

Examples. 

H i nii-yh'tlj.i. 

Lint wikIi, 

Kg-n ngft n’mit’dai. 

1 * ’main not wi«li. 

Ngw ytip niTii'yiV'a (or n’mi , yd"dHi) 
f I ilowp not wish. 

Nang nm'nun ini-yh*dal't ? 

You duiico wish ? 


n rmt, n mivtl. as— 

| I wish to ear. 

J l do not wish to rmnnin. 

J I am not inclined to 1«. < p. 
j Do you wish tu danoo ? 


u tji'i ina'u&ng ” moans to ounvemc. 
t u UA UbgiA ” to uttm* words, .peak. 





CAUSATIVE VERBS. 



13. Causative Verbs. 

Tliese are formed by attaching the verb “ si n ^ n * m thc 
imperative mood, to other root verbs ; as 

Examples 


Marxian 

U . 

SA . 

))up. 

Mu' 


.... dance (root). 
... tako or bring. 
.... go. 

.... beat. 

buy. 


Ma'naii si-niWA 

LA- 

SA - 

Dtp - 

Mari- 


. cause to dance. 
. bring. 

. go. 

. beat. 

. buy. 

“ Si-nfin'ft” appears to mean to cause, or effect by ayency. 

9. The conjugation of the verb “ s'i'ium" i-> (juitc regu¬ 
lar. The following illustrations show it with the 
suffixes attached ; as— 

Examples. 

t 'i“ n — tsru ; .* *• ^ ... 

> h gi-nunbA. f here. 

caused. * . . 

La gO «ing |.bo ga Vim «i-iiun'gH ; )l will have tlie 

Stealing man seize cause mil. ) soi/.ni. 

. ! 


Do not make dm child 


angry. 

j The jungle i« thick, hnv. ii 
} cut. 


Manghu pot kliAm st-nftn'G. 

Cjliihi angry don’t makn. 

Nam tbardai yap sl-'nAn'A. 

Jungle thick is cm cause. » 

Mii-khon'ni'h* ma'nau si-nun yAng nnnjf (]) make the Mmng 
Youn<r women dance cause il dami > women dunce, will (> on) 

lA'bil jA-Ai +i't give them liquor ? 
liquor give will. J 

La-aft da*wAt ga'ritn si-nftn’di ng a * ) , , . 

Thief »«c caused lmving 1 (Having ouiiml iho ^ 

wj'g4. k be seized, 1 "ill depart. 

quit will. ' 

3. Transitive verbs are formed by prefixing ‘ m yr 
«tsi” to the root, some verbs therefore may be Raid to ivyiwe 
a causative form when “ si or tsi is prefixe< io ie,u \ 
as— 

Examples. 

KiA «= dry ( neuter). Si'ki.i = to dry (active). 

Khftt =• l rn (do.). M bum. 

fcq'gun = cull (invite, or command >" v°'"" 
to* h»* ja't sent). 

•Often pronounced , /tdi'nAn. M It means to empowm, aullu rum. 

&<•♦> as much as to cause. . „ n . ., 

t “ Lfl-gh dr. r v a sing plio” The man that Mole. 1 be cnMiu- 
lion j| parUc ipiftl, the •* .LO** (shortened to “ d * • '* »uU <d eupuou.V > 

being equivalent Lo the rnintiv^ pronoun iu EngluJi. 
t Interrogative (l 1 
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OUTLINE SINGPHO GHI1MMAR. 



M h£ kr&'dai. 

Cloth dry is. 

M’hfi si-khi'u. 
f 'loth dry. 

^Idng pi 4 ung si-krit'u. 
Child don’t frighten. 
Wan n’ta khUt'A. 
Fire house burn will. 

N’t A si-kh&t-ft. 

Hon 'O burn. 

N’ehin lurn'i* ? 

Water hot \ 

F’ehin si-lum'u 
Water heat 


Si krit = frighten. 

Si'rrmt = lose. 

Si'lun = boil (make hot). 
&c. &c., 


Examples. 


£ The cloth is dry, 

| Dry the cloth. 

| Do not frighten the child. 

| The fire will burn the* 
J house. 

| Burn the house. 

| Is the water hot. 
j. Heat tho water. 


14. Compound Ykkhs. 

'Compound verbs are extensively used in Singpho. Thev 
an lorineri by (a) compounding one verbal root with another, 
( />) citinbining a noun with a verb ; (c) combining a participle 
witli a verb ; (<tf) combining a noun or adjectiw with rhe 
^^ ‘I-ary verb “ ngfi” and tbc verb “ tai” to become, or 
about, on the point o/. When thus formed, the com¬ 
pound verb is conjugated as a simple one ; us — 


(*i) Examples. 

h’ U iil'i gun ...kill outright Hit. sut -=» kill, mu'gaii*-- 

throw away). 

b*' 1 VV;i . roturn is orpii vnioiit to ill 

I^»i \ a. ....rostoro ) Knglbh prefix “ re.” 

Ih ligUt. ..... do Able (di} do, tigUf-ubl"). 

c>ii llglit .. go do ( Ml ’go). 

SluVtni ... oal inclined (di‘ ♦•at t. 

Yup'gok .. sooro (yup •- sliM'p;. 

4e., 

(/>) Examplku. 

D » go 1 i»p . dirt, (ga gri swdiit). 

. iiso hit ra- (nittg'gfin - faro*, £o). 

Hui ki.il ..... blood i-'U 1 v|, knit lull) 

* hing'Ui ... wnod (filing * wqid, ho -pud Up', 

Mt'gny . "ink (nil *« eye.) 

ll 'll' ... .,.. work (iiiun,- lU- w#K. <li .do ) 


• Ji ' i''-gain i* u 1 
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COMPOUND VEM18. 



L’ho buffalo horned bim 
to death. 

When Iwv (it), (iO WA * 
wn< alive. 


k (utter words). 

(c) Examples. 

fJn-hWdi sat .pierce to death (ga^lftn— pierce, ant—kill). 

Ga-rim'di rem . seize (and) hold or keep (ga nm-=soize, rem- 

keep). 1 \ 

SA'di san .. go (and,) ask (aft=£0, san ask). 

Dat'd! ngd.. send (and) tell (^at«-50nd, 

La'di wit..take (and) return (ia=tuke, "a •— qmu. 

Tain di Id .search (and) find (ttra-wreb, lu-obtmq). 

Thft'di lu .find accidentally (thii—pick up). 

Noi'di dau.hang up (noi-=bang up, tlau—p ace, pu 

&c., &c. 

Ngft'i* khiie gn-lftn'di sat'hfl. I 

Buffalo him piercing killed. ’ 

Ngai mu'ymig khrung'di ngii dm.) I 

I seeing when living is. ’ 

(rfl lVKAHl’LES. 

Ning'gnn ngu.posseting strength. 

Niug'gitn Lai . . .. strong. 

Ding mi tni . 

Tlift cjiti. . 

JSi cpvj .. . 

2. As in Miri nml Kncltmi, verbal truce suffixes may be 
put directly to nouns, adjectives, or adverbs, a> 

Exam plks. 

Ning'ihoi — light (not d.»rT. 

Nirg th- * (hoiMu*. dght. 

hft . was liglit 

ft .. Will bn light. 

vftng. if- when light 

ill . being light. 

Kidolii = cold. 

Ha-chi Mui .. is cold. 


bn 

— old. 
falling, a I ton l to. 
dyiiiiT, do. 


lift 


Arc.. Ac. 


Mft-kluipMtti 
„ bA 


. was old. 

.. will be colil 

Mu'khup cloudy. 

.is cbmdy. 

was cloud, 


ft ......... ... will bo cloud) , 


Ac., Ac. 


* Nominatival “ 1,” denni ng igent. 

t Present ten*© Ot - * xpi* ^ past fnw, vnh pug • <H ante 



























Ngftt'dni .. 
„ ba ... 
» ft 

&c., <fec. 

Qni'dai— 
&e., &c. 


OUTLINE SINGPHO GRAMMAR, 
Ng(it=able. 

. . is able. 

.. was able. 

.. will be able. 

Qui«ahotit, on the point of. 


an<l numerous others. 

A few sentences containing nouns, adjectives, and adverbs 
with verbal tense suffixes attached :— 

Dai ni ka-cbi'dai. 

To-day cold is. 

Khl'4* nitmg'A* prftt'i phr&-phrtl'dai. 
fiig childhood prottv is. 

Ga-jft& (or gu'ju tai (1). 

Good will ho (good become will). 

Khi mi-pai'y&ug tni a’infill. 

1I<» blind being eves not. see will. 

Num'shft n’nfc-pL&ng'dai. 

Woman not deaf is. 

M bung hdng'di j»lmn ka pilng tbng'hA, j Being windy, the tree was 
';</• wind blown having tree uproot fell. ) uprooted and fell. 

N dui sat f ngd di giVtsi'gft ng’ni'dai. | It is wrong to utter such 

ftuch words utter wrong is. j words. 

Ham rain di di nmn n kbong di u. i Divide (it) equally into 

Kqual doing jdinres two do (or make). > two shares. 


| It is cold to*day. 
j Ho was a pretty child. 

| It will be (become) good. 

)lf lie is blind, he cannot 
J see. 

| The woman is not deaf. 


h Again (as iif Miri and Kachdri) the noun is occa¬ 
sionally repeated in the verb, expressing, os it were, the 

kindred action; uh — 

KXAMPLE8. 

Dun'vA •« broom. 

Dttn'vG vti'dai is sweeping. 


hll 

««* was sweeping. 

a 

= will sweep. 

Ci 

* sweep (imperative). 

>4ng 

• ■* (iwoepingi if, when dn 

fll 

•*« having 

IVnoi 

► *«** milt. 

uep'dui 

mu' »* spreading. 

ha 

. - mat wiifi spreading. 

a 

•»- mat will spread. 


&o., At*. 


• 11 A HM;d inttloftii of “ lift/* tho full pOBeesgive Mgo, i iJo iuotuofo 
tm page I / atilt, 

f/* N’diii nut * •» this iikv. 
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INTERROGATE E FORM OF VERBS. 


Ningtlioi—light, upt dark. 

LaMfim===d‘athonL 

La'klifim=span. 

Bom bum—“ pagri.” 

La khon—bracelet, 

La gu—-trade. 


The same with— 

Panning— raised platform (“cluing.”) 

Dum'shun==earthquake. 

Ning'shin=night, dark. 

M’bung=wind. 

La'dong=cubit. 

PhiinVi=fruit (lit., tree seed). 

and a few others. 

15 . Intensive Particles. 

There are no intensive particles in Singpho. 

16. Interrogative Form of A ebbs. 

The interrogative particles are “ i ’’ and “ khtV They 
appear to be interchangeable, though “ kh& ” is a,.parently rnore 
often used with the past indicative tense than i. lliese 
particles are often tacked on to adjectives, adverbs, &c. 

Examples. 

Ma / rftng tbti-daiV ? 

Paining is ? 

NMni kbit diung-u'i ? (or shflng nga i l) 

'Ibis river deep will be ? 


K’dni ni'nft lai'i"? 

This your custom ? 

Kbi'ni Sing-pho '\ a ? 

They Singphos ? 

Mu'gui gui-'bVP ? 

Elephant male ? 

Nfing ku-hi dni i ' ? 

You hungry arc ? 

Nftng sa* mil-da 1 i*' ? 

Vou go wish ? 

N’dni i'mi li 
This our boat ? 

Ngrii'h: tM-pi hu kin ? 

JMc call havo? 

Mrtt Ui-gu'dai nung-hu bka ? 

Thundering heard did? 
btt'hcb lc miVbtVklui ? 

ftalmb see did ? 

Hp..i jin ' ? 

I i mi n y 

IS g ii ning shiing > i" ? 

1 .ling b! m 11 ? 

Nang ning'ehin nguLu i ? 
Vou sing able will ? 
Snug vSing |ilto gA 
^ “U SingjdiM langu g | 


| Is it raining ? 

^ Is this water deep ? 

| Is this your custom ? 

| Arc they Singphos? 
f Is (it) a male olopbai.t ? 
} Arc you hungry ? 

|* Do you wish to g.» ? 

| Is this our bout ? 

| Did (you) cmII nu ? 


ugfd-ivr ? 

k able will V 


} Did you) hear the thun¬ 
der ? 

) Have (you) seen tho 

} Sahob ? 

| Hindi I hum il ? 
j Skull l dug ? 
j Pun \ on si ? 

Cun vou hp<nk SMigpho r 


! 


• tP*ot i f verb nd for ialtniiivi- t Mm f •< •" b/.. Un\ 

sky oall. “Mu i-H.udni is u verbid noun, vuie page 37 


mu or 







-• Negative intorrogativos are formed by the suppressed 
sotjnd of the letter u n” before the verb, and the interrogative 
particle “ khu 5 o* c> i tacked on to the root or tense suffix, 
as— 


Examples. 


Nang n’ma-dhi-dui'r ? 

You not ill are ? 

^ing'di n’raiT"? 

True not is ? 

Nang lYinti-dai'i'' ? 

You not seeing ? 

Ni'mt li'shiun n’nga duiV ? 
Ynur paddles not possess ? 

N in" >lii 'j bug uhnfi-lm'klra ? 
You tiger not saw ? 

Nang ii’sa-A'i" ? 

You i;*.t go will ? 

Nang phung'yot n’ngut-ft'P ? 
You swim not :d»lr will ? 


Are you not ill ? 

| Is it not true ? 

| Do you not see it ? 

[ Have you no paddles ? 

} Have you not seen the 
J tiger ? 

j Will \ ou not go ? 

(0«n you not swim ? 


ft. Interrogative alternatives , or alternatives expressive of 
(loult are formed by using the conjunction u kfm,” = <?/•. 

This “kCiii” may be termed the future interrogative auxi¬ 
liary, although occasionally it is used with other tenses; as— 


Examples, 


BiMivt U plmngMi* nga kbn g&'rmiu nga ? 
That 1m at full or empty is ? 

NAng Mu led bp kAn nMup ? 

Y ou 1dm. h«;at or not beat ? 

’Dun* " A iUtn V 
Hint will ? 

jvA’na la kbon ngai'iut la tA'l skiing kDn ? 
Yc ur lfae«*hH utv band on goon will ? 


| Is tlia;, boat full or empty? 
J- Did you strike him or not? 

\ Will it sink ? (doubtful). 

I Will }*onr brm • let goon 
* my arm v 


A. T lie interrogative particle li i ” is sometimes tucked on 

1 > 4 - l;nn \ a a- 




Ex AMPLE , 

^ Will it rain ? 

J- iUs ho armed liar* ? 

* ii,* • :it*; omjamnd vurl. »tYA• j 70 12 .ml*. 

’ 11 1 the pouk«T leolrs a reply, b*mg h i 1 if qn(air tain on the 

( hurr root of yeib M «ul to denote p.l#t tiki.»•, Mr, pn -r 31 


IMii rang thfi hunt t ? 

Hu in fid l ? 

Klu duj. kbu1 1 ? 

Jh b. arrived? 
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NEGATIVE FORM OF VERBS. 


•<SL 


G As :i rule, the interrogative particles are dispensed icith 
when any word (such ns an interrogative pronoun, or an 
adverb) in the sentence implies interrogation; as— 

Examples. 


I I 


Da-mu'i* tsi-gft'doi ? 

Who calling ? 

Nang Jn-nm'nnn UVliu ? 

You who from got 'f 
Nang'fe ma-khaihnn va'dai ? 
You what- require i 
Li ga'do ga-luMai ? 

Boat how long is ? 

Ngai'na li ga-dc-na'wa? 

Mv boat wliidi ? ^ . 

Nang ga-loiTnO ? 

Yon him when seeing? 
Mn'khai rai'dai ? 

Wlint being ? , 

Nang wu ga *16 ma-ri ha • 

You fowls how many hough* •" 


Who b calling ? 

From whom did vou get 
(it; ? 

What do you want ? 

What is the length of the 
boat ? 

J Which is my hunt. ? 
j When did you <eo him ? 

Y\ hat i« the mai »or 

How many fowls did \on 
pu robust*’/ 


17 . 


As with substantive so - . 

expressed by the suppressed bound ot U 
before the verb; as— 


Negative form of N khus. 

with root verbs 


negtitum is 
letter 44 n ” put 


Examples 

Kli] u’gii u thai dai. 
llo earth not ploughing. 

NMai la’khou n flbimg dm. 

This bracelet not go on. 

Ngni nVaa 

t not go will. , 

N; ai n.V nil >v * nVAng diu.T 
i your words not hearing. 

Ngni phung'yot n ngut a. 

1 swim notable. 

N’kn-ohi'yfmg ngni P u 
Not cold being 


go 




KfiPfA 

Him 


coat 

n’jditag'A. 1 
not wear will. J 
i b»i-«4'bjk I Not 
not a ..eiu« because rclurhcl.) 


j IT. is not ploughing. 

I This bracelet w n’t 
) on. 

II w ill not go. 

| I did not In ar \nu. 

| I cannot r wim. 

^ Not being cold, I will mil 
wwi a coot. 


having 
n turned. 


Sfton him, ! 


* Nominatival “i. 
t Present tense neia 
j Verbal noun. 


1 to denote pa^t time, vidr j ago .'!] <mh 
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OUTLINE SINGPUO GRAMMAR. 


-• The negative particle may J>c attached directly to 
adjectives; as— 

Examples. 


| I (am) not ill. 

\ He (is) not lame. 

|T!io road (is; not slippery. 
J Not near. 

| Not sufficient. 


Ngai n’ma-chi'it*. 

I not ill. 

KM n’le-be'a*. 

He not lame. 

Lani'it n'nm-iicn'a*. 

Rond not slippery. 

^ N’nl'aV 

Not near. 

NTo'a* 

Not sufficient, 

JSf.Jj. -In lieu of the adjectival “A,” the auxiliary “ dai ” might be 
used with all the above examples; as— 

Ngai n’lmwchl'dai 
1 not ill am. 

<kc., &c. 

3. The prohibitive negative has already been noticed 
at page 34 an It. # 

18. Adverbs. 

These may he classified as follows — 

Ojp Time. 

Dai'nt . to-day. 8ing*oi'i§..... before. 


i 


I am not ill. 


M’phiYnl .to-morrow. 

Phru+'iHJ day after that. 

Mu i t*. yesterday. 

Al.i'ni..day before ditto. 

Miuig iii .. 1 fitto. 

Li u'mc.. daily. 

Tuug'kro .. all day. 

Mii-nAp'i$ . dawn, early morn* 

Vu.now. 

Niiig iMn'ljj ...at night, 

Yt\ /.i ltingan.i . orioc ittor*. 

. 

V it. h«»»ui, prr nlly. 

(*.i . im'in*., soiiu tiio.-g. 


Ning-iliin'i§.after. 

1 >ai ning . this ) car. 

Honing . next year. 

Mn iiiiig .. Inst your. 

Gn-loi'rnang..,..again. 

Y&'dd, gulni. yet (up to 

pres e n t. 
time). 

Made by using 


never. 


Vlailf* hy using ga- a 
ioi umng" with a noca- I 
tive verb, ru/e examples ( 
given poet, J 

Gu-noi'lio or gui ... n c u r. 

almost 

Chi-nil'non g .always, 

Lo hit... . ago, pn it 

Mud. by j irtic, lo # , 

I P vL ‘ ,Ut - 

• Vi, I tn<n~tujL*, pu 'm 11 «mV. Tin u f tlj 14 a ” )ma j iud 
mi) » good deal. 

t Nominalival **i 
\ i'ra ui 1 or <l I Tmu» id 
U 1 H and 4, g"i’ loon five euro pnMpoitmus. 
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Of Place. 


NAn^'goi*.here. 

Dai'goi* .tlicro (near and in 

sight). 

Oru gor. there (somo d i s- 

tanco off). 

Thd'goi*.thoro (far away, 01 - 

out of sight). 
Sing-oi’i* or nian'i* in front. 
Rau. together. 


Ni goi*.. near. 

Sbi'ra ydnggoi* ... everyw h ere 
‘ (lit., all 

places in). 

Dai-goi*'nan.thence. 

Sing-ganV .outside. 

Ta-quii* .inside. 

Kliu 'nam .down si ream. 

Ning-shang i*.above. 


KhiVkhti . upstream Ka-tai'i* or m’pft'i* below 


Of Quality. 


Song song . wholly, entirely. 

N’dai sot thus, in this 

manner. 

Ai rai'tli .carefully. 

N’nidi ..badly. 

Ai'di..well. 

Chti ..alone.. 


Kun .probably, 

baps. 

Sing di .certainly. 

Ning-khftn'l* ... therefore. 
Ga'Iau ga'lau ... quickly. 

Dai'di .. thtu eforo. 

Sot.like (in a 

manner). 

DOng'gA .then. 


por- 


like 


Of Quantity. 


Jat.....more. 

Shi'bit or jam'ram much (in a great 

degree). 

Made by interroga-*) 
tive pronoun 

M g8-d6 / ni{t‘’ mid I ns much us, at 
participle in Ml” j many. 

w itli Cf maug ” J 

added. 

Bni'thcng .. this much. 

Si dai th5ng . that. 


M’pbtl. about, approxi¬ 

mately. 

No word, made by 
numeral M ai ,, « 
one, i e flouted, or 
by using 4> kau’ 1 V * 

—part, with nu¬ 
meral s u Hi x 
“mil/’ 

( ht .onl v. 

Mung ... also. 


some. 


Interrogative. 

Mu-khai'di^whv V 1 Gitsjfi'g 0 ** imu-wliOlleo 

Un~<V' goi vr d6 goi*-where ? (R-ning db how (hi whet man- 

Qa-Jcn'm^-^wlion ? . UC1 1 ■ 

Mh'iIC'uui —how ninny, much, ollen, t&o. 


• “ j ayi I "goi ’ 1,-outiv case postposition-. 

K 
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OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. 




2. Adverbs are placed before verbs and adjectives ; some¬ 
times they begin a sentence. 


Examples. 

Illustrating how Adverbs are used, 

j To-day it is warm. 


Dni'm kn-thet/a. 

tip-day warm. 

^ Mn'ni kn chi a 
Yesterday cold. 

KLu m’phf.'ni Sadiya goj'nan eft'ft. )Ho will leave Sadiya to-mor 
tie to-morrow Sadiya from go will. ( row , 

^la ni ngai shan ai'nm 

l>ay before yesterday I deer one 

gtip'hlU 

allot. 

Ng'ii li-ni'me kbft-slun'dai. 

I daily bathe. 

»Si'«lai p'l-tiVi li-niTne ma'r&ng 

Ihecl moon in daily rain 
Ihft'dni. 
failing. 

Si dni .si-ni'nil m’prat nTmVhft 
Thai, days since not seen 
Dui-ning't mfing'wfi pfl'dai.* 

Ulii^ year in child horn. 

iK-ning'i ngai Ilftkoug'goi 

HvXt year in I JInkong to 

hA'g.i. 

go will. 

M:»-i»ing'i mflnt n*ga-jA'A. 
bast vnr in paddy not good. 

Ma-nup i niitn shu t f mum \hu • 1 ni. ) In the early morning U 

n nt W"imm paddy husk. ) women pound out rite. 
i a ga ttordoi. > 

v Libia.ing, |(lh villagi ) i* nm < ti» booing. 

Yil figsn h vuT4 ) 

Mow m». givo. r C*ivc (it) to win nour. 

l 11 it'dai. i T 

Nkht in go afraid am. \ 1 um u, rmd to go at night. 

Vu i.ng ga~!uiig'mft ili'A, ) . 

b/., now :,! O oneo do. J D 11 ***> a &‘ l,r, ‘ 

Nfmg . -l ii nan Imi hi'di ngft'diti. 4* ) . . . 

Ynu wb' It from idle j ha e. \ * buvc be n ill ’r 


] Yesterday (it was) cold; 


The day before yesterday I 
shot a deer. 


| I bathe da ly. 

^ It rained daily last month. 

\ I have not soon (him) since 
j that day . 

\ The child was born this year. 


l t shall visi 


i*it Hukong ?u\rt year. 

\ Last year's dhail (crop) (wag) 
J bad. 


, " rlJ 1 atn a-r • te lenolo pud; time vide , , << ;U r <nf. 
t N-tiniout ivul 1 

1 1 m j * 1 ■ i l.. vo uHU. 

i 1 inn i* » oon.] ouild v rb, 1 (• page 12 ut 
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ADVE11BS. 


*SL 


! 


! 


yang} 
iling f 


Ga'lung ga'lang ngai'fS 

'Sometimes [lit., once, once) me 
ng.an'dai. 
scolds. 

Gn'lAng ga'lung ngai IVlid lu Uni. 

{Somotinm.s l liquor drink. 

Ngai ga'loi ga'loi* mang sban 
1 whenever deer 

i n ft-y a ng'gii gap "da i. 
seeing shall shoot. 

3Jftng wa ga'loi ga'loi mang ngan yang 
Child whenever scolding 

gd k rap'd ai. 
shall cries. 

Kbi dti'dni sing-oi'i ngai 8iVg:i. 7 

He arriving before I go shall. 
iMu'rftng thu'dai sing-oil suu, l 

Rain falling before go. ) 

Ngai sa'dai ning-dim'i nfmg ma'khai "J 
I going subsequently you what f 

di'dai. \ 

do. * 

Nang mu Mu f ning-dim'i 
You seeing subsequently 

idkhong gAp'hA. 

two shot. 

Ga-lai'numg di'u. 

Again do. 

Kid vu'dCi mang ldpruba. 

He * yet even not come ha*. 

Yii'du mang jun u’shAnghu. 

Yet even sun not soi has. 

Klii vft du mang n’ln a. 
lie v*t oven not drank has. 

Khl }a do n’wn'lift'dui. 

llo yet not gone lam. 

Ngui ga-lui inang idngft'hih 
T never not sai l. 

Ngai gn lai mang n a A. 

i never not go w ill. 

Mum go-noi he .ai. * 

JDeor almost- dFVtd is. 

Or slian si-qni ■ lai. 

Door dying iboui is. 


( PJe) .-colds me sometimes. 


| t fnir/t I « I l ink Ihjlior. 


Whenever I see a deer 1 shoot 
(it). 


I scold the child 
(it) cries. 


T will go before la* arrives. 
Go before the rain falls. 


What did von do after my 
departure ? 


ngai shun 
I deer 


} 


I shot two doer afUr i «i\f 
you. 


Do it again. 

lie baa not t come. 

It is not get aunset. 

Ho has not yet drunk. 
Hu has not gone get. 

I never said (so). 

1 w ill »«w 

Tim dc r almost de»id. 
The deer ib about dying. 




* ti. 1 loi mat. X lit., when, when, -von. 

f 11 Mu . .-I " is a verb d m>un 
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OUTLINE SlNGPIIO GRAMMAR. 


! 


JN'khoug niiig h'/hii ngai Ka-li-ka-tA'- 
Two years ago I Calcutta 
goi' 7 ng&iig'dai. 
in was. 

Khru ya lo'hft si Mai sing pho nang'goi 
Six days ago that man here 
iigaMuL * 
is. 

Nye t ma-son'i priVCt, 

My near to come. 

Iybft mu-son "1 dan'll. 

Itiver near to place. 

Shi' n't yonggoi dfvhbng in u Mai. 

Places all in goitro see. 

N’ta sing-gaivi ka-chi dai ta-qui'i 
House outside cold is inside 
. ka-thet'dai. 

warm is. 

Bing-oi'i bu u. 

Front in go. 

SL-ludjui. mon'i chftp'u. 

Sab'b front of stand. 

Sing'pbo nMai yon rau in&ng'U 
Mon these two together work 
raiMai.* 
doing. 

L‘< ran tsi-jupMi da/Ct. 

Boats together tie. 

"NMai klia juin'rain shtmg'tl. 

This river very deep. 

Gen jmn'rsim ka-cbiMai. 

Snow very cold is. 

M ha nMai tsi Lft 
Cloth this niu< h torn. 

.Ngai uang'g i li-ning'ma m’phu 
tu re year a about 

remain shall, 
ft Mai nm-rihig'i sing'pho nm-K&niVafii i 
This v illage in pqr&on* three hundred 
in*pb<i ngii'dui. 
about are, 

K- Ymi a» ni} yau did ni ui luVMiu. 
Cow - homo fat are somo louu ai 
phi u kau tou g<4 wA'ilui kau kau . iT 
Woo i * Bonn float some l 

t hi nMai. L 

Milk. ) 


Two years 
cutta. 


ago I was in Cal- 


SLs days 
here. 


that man was 


1 

|si 

| Come 
| Put (it) near the river. 
j(L) see goitre everywhere 


?iear me. 


Outside the house (it) is cold,. 
inside (it) is warm. 


| Go in front. 

| Stand in front of the Salieb. 

( These two men were working 
l together. 

| Tie the (two) boats together . 

|This river (is) very deep. 

| Snow is very cold. 

| This cloth is much torn. 


) I sh 

$ >* 


shall 

sar. 


remain lioru about u 


red f There are about 300 people* in 
/ this village 

1 Soon j cows aiQ fat, some thin, 
o. 3 


•S ow’ 


oovls lloft.'. tome sink. 


* l'r« i ten Hi j. ni to denote* past lime 

: 'flu ih ;hu mini# a« A^umcso 4i nn‘»r u ! '6mto.’ 
t “ Ai ai M meant*, Lt(. t one, one, o,;ol “ kau kau 


a pari 
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AVn ga-de'ma mu-di' mang mu-ri'ti. \ Buy •:? maw/ fowls as voa 
Fowls ns many seeing even hiiv. ) see. 

H’gu g:i-d 6 'raft lu 11 gut'di mang lau. ) Bring as miwh vK-«• you 
Rice as much get al>lo being even bring.) can get. 

Ngni wa lining muhft. 

I pigs also saw. 

Nang lining fift-:Vi v ? 

You also go will ? 

Ngai'nfi rnftng prat li-ning'mft cbii ri>. 

My child ago year one only verily, 

Hgai'nft mAng ni'ma chti re. 

My oliiltl one only verily. 

Ga-dfi'infl chfra'di mang. 

How modi far being even. 


Si'dai imlng in AM song-song'i'" '! 

That child dumb entirely ? 

Shan si song gong rai'dai. 

Deer dead quite is. 

Ai rni'dif sft u lam jam rain ma-non'dni. 
Oat dully go road very slippery is. 
Ngui diu sft iTngilt'ii. 

I alone go not ablo. 

Mang k: chit kliuni tn-krum A. 

Child alono don’t 
Kliil tftng kauft. 

River rise, probably will. 

Fgai m’plio'ni sing til sfc'gat. 

J morrow truly go shall. 

Gfl/lau gii'lnn slVO. 


| i saw pigs aho. « 

1 Will you al$o go ? 

I My child is only one vonr 
( old. 

II have only one child. 

I However far it nmy bo. 

^ Is that child quite dumb ? 

j- The deer is quits dead. 

I Go carefully, the road is 
| very slippery. 

II cannot go alone. 

j- Doirt leave the cliild alone, 

1 Tim river v i 11 juobably 

( rise. 

\ I will crttmnh/ go to-iuof- 
) row. 


klii lo-i-nni goi 
he little (line ) in 


Quickly go. 

Klu sYipti'lni oi 
. lie die about is 
sill, 
die will, 

N’dai sol ill n. 

This wise do. 

KLi kai'pet sol rni'ili phttng-voiMui. 
Ho duck resend ding swims. 

Kilt diim'plui sol i ai »ll ga tei-gft dui. 
He king rc mbling talks. 
.Nang ngai f* nia-khaidi ohi-gt»Tbii$ ? 
You me why calling Y 


| Go quick/u. 

\ 


H. 


to »i. .. 


| Do it like //inn 

J lie swims Hr< n dud 

■> H t ,fnlk* U; 1 iC( 

J wore) n I ing. 

| II /ri did you call m< 




* Interrogative part'alo tacked on in an adverb, vidr pngn t.1 m(e, 
t a ^l M »*y I! f |.ru| irl; * mi'dl M |u»i li< iplu pto'.t <>i mibdtuinivd 
\i i ■ ‘*iai„ so lb.. * .u riti U i cly traiul.dcd, infMh- cm* f wlh , 

i Here again we bnve Iho future lo oMillix “ g uimI to den ao 
distant fnlttfi turn vide fvet-tmtd page ante. 

§ i'n.scnl lUi-u tow ,1 to •!» h | n.-1 time > J,- ; i i dl .»/</«*. 
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OUTLINE SINGTHO GRAMMAR. 



&01 mu im r 

- where seen ? 

Ain ni ga-loi'm(j di'ha ? 

They when did ? 

Klii gade'goi di'kiin"* ngai sfi n’ng(U'&. 
lie where do I say unable. 

Ah 1 gining dMnbdai'kun"* 

how (in what manner) dono h'a3 
* ngai n’choi'fl. 

I not known. 

Kang ga dC'goi dif ? 
xou where do ? 


Khi g.i-dc'goi di-dai'kun* ngai d’clioi'd. 
whore doing I not know, 
ga de'goi"nau sk'dai ? 

\ ou whence coinin''? 


5 

I 

i 


! 


Where did you see him ? 

When did they do it ? 

I don i know where ho 
did (it). 

I don't know’ how he did 
(it). 


Where will you do it ? 

I don’t know where ho did 
(it). 

Whence do you como ? 


Z. The participial suffix “ til ” seems to be used as an 
adverbial particle answering to the English “iy;’’ as_ 


AiMi well, proporly. 
tSing'di — certainly. 

Uatn-ram'di 
Li ai'di gifc'ft. 

Boat well tie. 


N’niMi badly. 
Tcng'di » truly. 

—- equally. 

j- Tio the boat well (properly). 


4. A few of the adjectives and adverbs are repeated, 
apparently for the i^kc of emphasis; as— 

Qn/lim ga'lau quickly. 

Ohau'sCt ohau'nu =- slowly. 

Itum'rum **-• oqnal, adoquato. 

Song song entirely, 

Nong nong =* always. 

Jan/ram very, 

Yong yong all. 

Ac* 


Impositions. 

[ In Sintjpho terminal* or postp isitioas.) 

Mu-^ngoi} > iidjtU'iil. to. i?/"t «W«. 

> € 14 or .:4 m, :if, by, t Vc 


m 




*nt to. 


vide pa 


l.iii, mod uj an iuloivogutiire parlic'io 1 auim 
‘ ]<i i“ tin.’ root ot tlm \*i|> . debut 0 

k*» JVl a ntf 

i<o.*alivo poHtpobii ions. 


Hum* of doubt* 

1 lie future Ic'mm . 
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ADVERBS. 


Sl 


Ta-gui'i* .Within inside. 

Sing-gain* ...Without, outside. 
Ka-hVi* or Not with, doatitnto 
tn’ngfi yang. of, &c. 

Da'pham, or tai With. 
r&. 

JsV^u i* . down, beneath. 


Khii-Ang i* ..Inthe middle. 

La-piWi* . Among, between 

A'jc . For, 

Sing-oi i*. Before. 

Ning-tsuug'i* ... Upon, at tin* u i 

of; Sic. 


Examples. 

(Illustrating how used.) 


Nye ma-son'goi su'd. 

Lly Hide to move. 

Wan ni-datgoi dan li. 

Fire near to place. 

Yd ning'krd ka-ta i nga dai 

Mouso holo inside is. 

Bing-gau't ka-thet dai. 

Outside warm is, 

Ma'gui ning-tsdng'i jau u 
Elenb - 


J Sonic near (to) ine. 

| Fut (it) near (to) (be fire. 


j Tile mouse is in&ide tho hole. 


t It is warm ouhide. 


JBleplmnt. upon mount. 

Mu-gui'goi jau'ft. 

Elephant on mount • . 

hTtlt ning-l.ding'i w» m nitl 

House on top of bird one 

ngaMni. 

is. 

Hi tsi'idt tsi-jap'd. 

Cana with lie (fasten). 

Li khk-Ang i dd«u» u. 
middle of sit. 

AVnn you ngai la-pAu’i klibm 
Firo iioili 1 between don’t 

ehapu. 

Stand. 

Kbit bdm n’kbong hi-pftu i 
ltiver nioimlrtins two between. 

ydivgdai. 

flows. 

Kingii u r nga';.'Vug klu ' •'§ 

Spuut* not paiM^sing il bo go 
n ngdt u. 
or unable. 

King'd kft'ta§ »&§ n’tigdl A 

Spear without go unable. 


i 


Get upon tlu* elephant. 


i 


There is a bird cm thr top of 
£ tho house. 


J Tie it with earn*. 

| Sit in the middle of the boat. 


Do »')( h l‘iiid Infill n me und 
tho tire. 


i 


} 


mountains. 


i 


^ He cannot go without n ••}> ■ «!*. 
j- Without H spell 


ear onniml g,*. 

L M-rt- 


• F^l - alive ca:a) post) o>i on. «... 

w it>iU»rtkip i ; Vhx '* \ ’ :v 

Aim.* tool ol verb ui 1 l" he mtvuilivo tin 

M ante. 


u iv. 


fwrm# 


ul< !■«#• 
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OUTLINE SINOPHO GRAMMAR. 


Conjunctions. 

— n.nil, also too, even. Kun = or, either. 

Made by demonstrative C 
pronoun si'dai *’ «*> / , 
fhtU, with participle in j therefore. 
u di J> tacked on to it. * 

^Mado by participle in ( if, when, 

“jung/’ \ Sic. 


M:ide by participle^ = whether. 
Made by participle in 

“di” with “ mang ”= although. 


Ndo ■■=» than. 




Examples*. 

(Illustrating how used.) 

Nang mang ngai mang khi mang 
You and I and ho and I v 1T 
s .y> i ou and 1 and he will go. 

will. , ) 

This coryunction ‘ nwng ” connects words only. In 
sentence : where in English the conjunction and would be 
used, Sitlgphos use a participle, as— 

Examples. 

filing Uk* btt'di mo-gan'd. | Pull up tho weeds, and throw 

Weeds uprooting throw away. 

Khi ny6 irtA'i (or n’t A ta-gui'i) 

Ho tiny house in inside 

sMngMt nvA bi*'nat la-giVdai.f i 

entering my gun stealing. j 

When put; after a noun or pronoun, “ mang” means al • ->, 

likewise; ns 

Examples. 

Ihii'goi ngai mang ngft'dni. j I n1*n wna there (i.e he*iidos 

TUfte I also am, 1 uthorf*), 

Ngai shun mang gftphft. •) , , . , , 

J. '1< or nlac. shot. j L shot a door also. 

* y ”;y;f j i a i* 0 shot a ,w. 

'1ito English conjunctions neither, nor, nr- likewise nnulc 
by i mi tig li mang; as 

Xkamplmh. 


v . 

) thorn away. 

I Ho went into my house and 
stole iny gun. 


I/iiti ui'mg n'lttni kaVhlt mang 
Warni and itul warm cold and 
11 kin hi 1 
fl -t Cold. 


It is neii 


neither hot nor cold. 




” ‘ ‘h ^bok'’particle donom-g plurality, Wo page 7 

1 lb i > tUo present tttlHlO ol th* Yovb unej to duUOto punt tom?, 
• L j.. •_ « 41 uHU, 

. lie as m the inure root* of the noi i> 9 ruU page M unfa. 
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CONJUNCTIONS. 


§L 


Klit ding'lA mang n’re sha'brAng "j 

IIo old (roan) and not youn-r man (. Jlo jg „ eU/lfr old m „. ywn 
mans: n re. i 


mang : 
an.l not. 




I shall remain until ilia min 
stops. 


Examples. 

Illustrating h< sentences containing ct until v arc construe,!. 

Khi lulu ting *Ang ng:t u. \ j| clua i u un (‘/ l Je comes. 
lie not arrived until remain. ) 

Ma'rung n’pbrong # tingling 
Rain not stop lit. runaway until 
ngai kring'gA. 

I stay shall. J 

Sometimes u la-p&'n'i n = ^/eww, but which can, apparently, 
likewise be used jto express in the interval (of time), is used 
instead ol “tingVi;” as— 

Example. 

Ngai sing'ii n'JAt la-pAn i J 

I ropo not bringing interval in { Hold the cow until I bring a 
ken-su'ie ga-rim'dtJrOm'ft. t rope, 

row hold. , ) 

Examples. 

(with cither ... or.) 

M» s kftn kb! k-gu'dni. I FAth ,t von w h* are h in#. 

You or he lying are > 

This sentence might also bo construed by using a 
participle; ns— 

Nnng iTjiui ' khl un-su a,6 > 

” , i 1 i i 4 5 l vou or up ni«* Iviiil, 

Yott uot lalsr In tug ho \ n 

In sentence!* where in English the conjuotkm nther i 
alone used its correlative , being under wood) a kun in not 
used in Singpho; as— 

Example#. 

(jrnb im'wA* i u dl mang tu'mfl J 

Lit., whioh being even oim f l will lake either (ono «u llui 

Inga. i other, und(M'iWoo«i) 

take will J 


* Tb».«*" ht' 4 ’ (It rn< ra j • ’»« i ol r|n* vrrh, r . /•• p/I ■ .*» I u(4* 
t “ N lit -ruol of [,* r in 1'. wentivo Iwm, fhnl e* •} f I 

•' uml yt u i. | uv ti.v 'toi-. u K •‘Hid in Hurt <d H ,i '» " t 1 ' 

pm ft,•;pU 

’ t’lUiu Itind V. rli r n l ira °rr M»i/C, with pu t purii <o d ’* 
Audit ml nti*t 1 ’* ■» ktv j*, with Imperative millii p« pur u 0, 

$ Adjectival 11 A. 





mtSTfiy 



}\ 


OUTLINE SINQUHO GRAMMAR. 


Example. 

Ma <rui ga'dG nga'dai ? mu 11 ) 

Elephants how many are ? four f How many elephants aro there? 
kun imvn^u ngu'dai. ( There are four or five, 
or five are. ) 

Examples with although ... yet . 

Kln'fd su'd! mang ngai'fe 

Ilim saying even me f Although I told him, yet ho 
n’yum'hii. i would not behove me. 

not believe did. J 

Ma'r&ng tim'd! mang lam kdm'p£l A 

Raining even road muddy f Though it rained, yet the road is 
n’tui'dai (or kftm'pft n're). £ not slippery, 
not become is. I 

Khi phun ch<* # grau-da-goi'nan" 

lie tree * high exceedingly from j 

krutdui dai'dimang [ Though he fell from off a very 

falling lit, being oven (even so) ( high tree, yet he was not killed.. 

n'st'fc. | 

not die will. J 

As far an (as much as, as many , &c.) is made as follows— 
Examples. 


Ngai ga'dd m'phh au-da'kfm" k 

1 as far us going ( This*river was deep as far at 

?i dai dll kh& tftng'dai. ? 1 went, 

that far river deop is. ) 


PART III.*.* Syntax. 

There is little to be said under this head with my present 
limited knowledge of the language. 

The examples and explanatory remarks of the preceding 
pngr. have already given Borne insight into the structure of 
Kingplio sentences, and, in older, if possible, further lo cluci- 
il:ui: ibe subject, I purpose now giving additional typical 

:ut< 1 ilbir>t itivu Mmtenecu arranged in groups, following lie 
order of tin} different parts of speech, and numbered with 
i*t ten nee to (he sections bearing tin- same numbers in the 
Ac idenee 

1. T1 or«h i of wolds in & predicative enomi an (1) 
l/p.'t, r-) ilireei object, (ft) in* re e!put, ( vurh. Occa- 
'H'tHij th« direct follows the indirect c»bj p ct* 

• <_ i I i iii/du i»* n vei luil N'lji' f l \i ' dtt 1* ih tini«• i- 

l» i » rum imuni* from ulV a tree u*hk>k i? lull. 
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NOUNS. 


5 



2. In an interrogative sentence the order is 


(1) subject, 
Occasionally 


(2) indirect object, (3) direct object, (4) 
the direct object 'precedes the indirect one. 

3. The adjective generally follow*, though it sometimes 
precedes the noun it qualifies ("Sing'pho ga'ja Lilian bad, 
6i nfim'sha rai'y&m”= female slave.) 

4. Relative clauses, and all constructions taking their 
place stand before antecedent clauses. 

5. Interrogative pronouns stand first loss often than 
in English. 

6. Adverbs are placed before adjectives and verb*, and 


they occasionally commence a sentence. 

In ordinary conversation Singbhos are very fond % ol 
tacking the particle “nA” or “ lft” on to the end of every sen¬ 


tence. , „ . .. 

The first (“ml”) is apparently a sort of persuasive pnviy 

clc (equivalent to the Assamese “de,” as “j&'bi de = go, won t 
you, or mind you* go), though often a mote expletive, and tun 
second is apparently an emphatic, pure mid simple. 

Examples. 


N&ng l&'Ct u&. 
You take, 
ftgai nft. 

1 go shall. 

Khi dSp'da 16 . 

He striking. 


| You take (do or won't you). 
| I shall go. 

| Ho is striking. 


I.—Nouns. 

1. Gender. 

Ngni iC w ft'rang nkliong wuvl milng& I 

Mo cock-; two Lena five f 1 want two dock* (and; five 

r&ihu. I hens, 

nrou^nry. J 

Xvo'nA kin mi pu'diIn* ma lt ligAMai 1 { fuUl . 1, U |1 UC .| UI . 

My bollocks foin •ire. J 

XWsft n'dai nA'iMm mid a i. (.This vow is bur run. 

t ’ovr this barren <’ * - / 

Khi uft bIVi uiAng n’klmug la *ha \ 

II \~ llmnilc children tiVo multi f lb* ha« (no 1 [ 1 11 ’ 1 <-'*»/ 

mAng ai'mA ehu ligu dai. t oid only one b<»v. 

< luMrtm ono lily is. T 

• ‘‘tW is Umrout of n *v«i*l* meaning to impair minifi! i - >i h’* 
by pounding tiicin. 



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. 


•'fft ' pui n’dai gni-lu'i 7 f 9 
Jackal ihi* male ? 

% ai Miai'klm npa'la ai'ma 
i wild buffalo ma[e one 

gap'dni.j: 

Ngapho n’dai nga vi. 

Mi than this female. 

1,; u '°* v -'oi lu ai'mfi, r&'daj. 

lie to monkey male one necessary. 


A\ a vi gft§ lining g 0 i n’khong'lw 
year in twice 

ytVdai. 

. , „ breed. 

Oiim 'rang J ngd vi sidni la'gfuvr 
Mare that Ie£° 

le-be'dai. 

TMm . , , , kune is. 

Jvhriui la di£t mt^yain tnadi 
Hi h male slaves four 
Kurn-l A mi yam ina'suin ligk'dai. 
X* ouuilo -laves three aro. 
GAm^iu mi-pni'1^? 

Old woman blind? 


r lh.33 a male jackal ? 

[ I shot a wild bull buffalo^ 


In, 


! 


This is a cow mitham 


} 


I want a male monkey. 
Sows breed twice a year. 


i 


That mare is lamo. 


! 


IIo has four male and three 
female* slaves. 


| Ij the old woman blind? 


2.—y umber. 


Ta la u diii bok mu-gtVdai. 

■ • tl . nt are. 

dai da-pliam'i sii hu.** 

Th<»*e ai|mhu9 with go. 


J- Those arrows are bent. 

I'Accompany these sepoys. 


MMni'id Hing-pbo'i^Pft ) 

Kingplios ? \ Arc (hoeo f people j Singpho? ? 

Mu'kbon bok ma-nan*iVkba v ?ft \ 

V in iff AM , n< IX dam:** will ? / ™ J b tho young women dance ? 

Ku, oat. n'l (or bok) khit't dnt/u. ) . 

I>nckf» water in lot loose. J * l, l *■ ' din I. into the water. 


■ 

rartli dug. 

! Interrogative **f\ 

l 1 ? »* .*• i\t 1* u^i <1 to h-uut* pa i! ao, r Ih , . i’ ‘l unit, 
t *«• heii i« merely outphstlo. 

• IhiJisa;} nlly \ lit p idwr I. ulll4" » of J •: Tiling Ike Igmiuiii* , Vl*l* 

J '*•?■ 1 tirfr. 

|»V|.#«I U. • J p«u ..1 1 veib *‘X» ,, KO l vidtf M+nuU \ ,'U nnU 

* t " 1 and " 1 hk " intomvpdivu .particles. 
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§L 


Wu dl bok 


ga-ja-iVklnV 
good ? 


3 .— Case . 


Chu khri'dai. 

Milk sour is. 

Jun jii'dai. 

Sun strong is. 

Ngo pa'long jc'dai. 

Mv coat torn is. 

Np\'it khi'fe ga'Iimt 

Buffalo him horning 

Ivon's u sit vi'na la gong dtVha. 

Cow female log broken. 

N’dai da'mft § ningVi ? 

This whoso spear ? 

Wu pi-veii hii. 

Bird flown. 


sat'dai. 

killed. 


| Arc the ogg> fresh ? 

j- The nvlk is sour. 

| ilic sun is hot. 

| My coat is torn. 

, The buffalo horned him io 
[ death. 

|The cow's leg is broken. 

| Whose spear is this ? 

| The bird lias flown. 


M’dai nii§ gui ebang na|| ka-shA i | j s this your black dog*' pup ? 

This your dog black pupil f 

Muog'ff khum tsi-krit'ii. | f)o not frighten tho child. 

Child don’t, frighten. . / * 

Ngai’io n’gil la'pai lTkhong jo ft. j Give mo two handfuls of rice. 

Me rice handful two give. ) 

to,. C> — - 

phatH mang tsi-rin ft. i write, 

read and teach. J 

La pu khu i ngft'dai. I The snake is in tho hole. 

Snake bole in is. * 

Mu nft mfmg goi ma-khai mft ngft dai ? ) \Vhat is in your basket P 
Your basket in what ia ? I 

Nye mftng'goi um-khaiTimtt n’nga. ) j p av0 nothing in mv basket. 
My basket in what not is. J 

} Put it in the sun. 

} There is snow on top of tho hill. 


ifott th. 

i‘os««nt 


Jiin'i ihVft. 

Sun in put. 

Bum ning-ts&ng'goi gen ngft'dai. 

Hill top on snow is. 

* 1 Kb a” interrogative particle. 

t Nominatival 41 i n denoting agent. . j,r 

% “Galim ’ iiunins to p»ro» will. ,jny .h-r,» »» «n^». JK ; 
root of tiSf‘ verb i. j used Instead of tho p p. “ Sat dm >h ilw |.tM. 
tense used to denote past time. PffJ* „ - i llf ll{ 

§ •'Daniil should be “.In-inli mi «n>l uft m, < l,ut •“ 1 

r:t'' stilli-\ b oceu«n-ua]lv omiltcil. r if ’’ ' j; , 

I II. wo Smvi* I OKOf ivo owo St.flix to< h. I 0.1 lo on •«!.< on . 

*'* 1 ‘'Bok’ 1 paili.ie of |.lurolily with 

ft Baro root ot vrrbi *mA? « '-id for mflul. 

page 84 ant* % .. . ... -1 „ A| 

%% ‘-.M.-t-klmi mil' something, ’n •# wafl|,) " ol * 
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OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. 




Ngai kWi ma-gau'i**? 

1 river* in throw? 
Mftng-goi'nan ning'shi ItYiL 
Child from knife take. 
Kang da-nuWoi'nan hVha ? 
You who from gob? 


j Shall I throw it into the river ? 
| Take the knife from the child. 

t L 

l Prom whom did you get it ? 


4.—Adjectives. 


Ma'gui ga'hft. 

Elephant large. 

Mtj'khou n'khong. 

Young woman two. 

Ngu snan cha/phu. 

Pish rotten. 

Oh a d:tif phdn. 

High tree. 

Lisam n’dai mo-go'dai 
l J adillo this crooked ia. 

PliCm n'dui ? 

Tree or wood this good ? 
Shan clm'phCt ngai shfx n*ngut'iV 
Meat lotten I eat uhable. 


J A large elephant. 

| Two young girls. 

| A rotten fi-b. 
j A high tree. 

| This paddle is crooked. 
J.Is this wood good ? 

11 cannot eat high moat. 


Comparison . 


Li nMai b'rfi ligoi nau ga'jft. 
boat thx that boat from good. 

•Si <Jui nTo'0§ m’ha gn'j& yk'ix. 

That than cloth larger give. 

S'dui ndo • 5 tiV:hin kaVhi nVdui. 
That than water Cold want. 

Si Ini n’prik n’lo kunr'cliai si'lui dui 
Limes than oranges sweet 
grau' dui. 
very are. 

NMai v, h n’lo ga'ls\t wfi ga'b.t 
The «. iowL than lkrxgal fowls largo 
gran' clai. 
very uro. 


J This is a better boat. 

Givo me a larger elgth. 

I want cooler water. 

Oranges are sweeter than limes, 

! English fowls mo larger than 
these. ' 


* MiCgftti is f-liti morn root, of tli«$ verb, lmt ttsatl In ro for tho 
( r, K‘* ‘1 unit : tlio “i tack-.al on is ihc intornomtiv i 

] tnidc. 

t u Ch.» d i phnn,” |hi« i, a put lioipial const motion tho ‘*daf’ 
1 eing n » 1 In contact tho noun Upturn,” and i« eqnhulunt to oUi relative 

pn>. !mm. 

] liitmTc ilivo * 4 i.” 

H i is in« roly euphonic. 

!' ! hi ,nrM,l> l*°ng.il. iu common with nil l.lio other 

,,Mfl ‘'""hei, ^j.euk of Heiignl . s ifi with the ouiu other < mii;- 
a 11 »*r \>hutn. 
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PRONOUNS. 


NiVna 

Your 


nftm 'si )A. lining n’lo 

female child than 

num 'sh a in ft n g chft g ra n 

female child tall -. 

Yong'a n’lo n’gu ga'jfi grau 

All than rico good very require 
Hung n’dai yong a n’lo ga'bfi. grau 

Horn this * all than 1(1 vnrv 


3 nMai'J 
n this f 
gran'i*?* ( 
very ? J 
u nVdai. ) 


Is this girl 
daughter. 


taller than vour 


\ I want tho best. i,ice. 
• ) 


Where do the 
from? 


grau 1 
large very f 

d t i 

Yong a n’lo ntbft ga'jft grau'dai'j 

All than duos good very, f 

ga-dA'goi" nan lft dai? ( 
where from procure ? ) 

5,—Numeral Adjectives. 

N’t it h hr ft waudf klult'hu. 

Houses bix tiro by burnt. 

Gui ina'sftni ran klmt'daij. 

Dogs three together fighting. 

Chap siMfti yon§ mft-ha kha f\\ 

Bears thnso two seen have:' 

NgaiTft kuwft khftn lAyftft§. 

Me bamboos twenty bring. 


This is tbo largest horn. 


best'r/riM come 


| Six houses were burnt. 

| Three dogs were fighting to- 
gether. 

[ Did yon sec tho-o two ln^ir*? 

\ Bring mo twenty bamboos. 

Mo bamboos twenty bring. 

Ngai shan ma chat w ft man git gaphu. £ j $ ] lok ^glit deco and tiw pi % 

I deer eight. pigs tive bhot. 

TWIA^T «’lchfimr i** wft tsi. 1 „ * 


Da'lali 

Bupccs 


n’khong i 
two with 
ma'ri 
buy 


wft tsi. 
fowls ten. 
ngut-ft i" ?tt 
able will? 


1 ° 


Can you buy 
rupees ? 


ten fowls for two 


N/rui 

N{.ai 

I 


k A.-i’dui. 
hungry am. 
klii lft mftdflijt’ 
him M<eipg. 


Pronouns. 

0 —Pkubonai Pronouns 

} 


11 am hungry 
^ l ~ l\x him. 

) 


• This is the nominatival “if 

t Instrumental case post n^aiUoti. . 

X Vro--.it uma* un - to .leiioto t«»l '"' U . , , 

5 “1... v ft- : a Hi.' In ' )• 1 • ' 

nuaiiK tal , mul tl. ..... .1 ‘yA, wi«k impAroliv.' »««*• I " 1 •» 

menus onr. 

“KlaV’ is one ot iho iflturrogawvy particle* 

II “III. la' in n immoral anliliwy dunulmi,'rUpot’H, tliu- 
Ou 1A n klion^”-= silver two riij < <*s. 

♦* Nominatival “1 .lenoHflg «K‘*nl. 
ft in'.erroflrttivo “if , .. . 

tt ‘ Mu'dai pres, lit t<m«e of root verb ttlU to 

iimo, vide #1 auh • 


iiflm phong 


■note p-ni 





Ml NtSTfiy 



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. 




Kang chu ?;Vu, 

Yon alone go. 

Kiii dftm-Bblin'dai* d&in M ; 
He earthquaking felt. 

Kbi 15 khtip'Lul. 

He boat upset. 

Nang chard lft i ?f 
You mod drink? 

T sing'pbo rai'dai. 

Wo Singphos are. 

(Si'nang or) I pbcn khat-i' ?t 
Wo wo fight? 

Kill 'ni nga qui'dui. 

They fishing. 

Khi-nife mo-dunTi. 

Them to show. 

Kbi-m'iih ning’ri ga-lu'dai. 

Their spears long are. 

I ydng nuVdai.t 
Wo all saw. 

1 phen khat n'lni-yfia*. 

We fight undesirous. 


| You go alone. 

j-Ho A lt the earthquake. 

| He upset the boat. 

I* Do you drink mod ? 
j-Wo are Siugpbos. 

| Shall we fight? 
j* They are fishing. 

| Show it to them. 

^ Their spears are long. 

Wo all saw it. 

J- \V e don’t want to fight. 


7.—Relative Pronouns. 


So'nat gftu-da'wa tlid ra'wft. 

Cun firor that man. 

Ma-su dai§ nOnrrsba. 

Lying woman. 

Tai'rong mh'dai§ sing'pbo ngai'fc 
Tiger seen man mo 
mu-dftn'fi. 
ahow. * 

Wgai non'dai§ li n'dui. 

1 took hoot this. 

Hgui'f6 tMVliii§ sing'pbo. 

Mo threatened man. 

<iia'fhiiii ii. 

(ironud/d boat. 

In 'mi 1. 1 gong'goi j{iMai§ 

My leg in pierced 
mu huh lu/bQ kitp'hft. 

‘ \ itigi 1 ’ poisoned. 


} He is the man that firod the 
gun. 

The woman that told a lio (lie 
spoken woman). 

! Show rue the man who eaw 
the tiger. 

| This is (ho boat wliioh I took. 
}lV man that abused me. 

The boat, that grounded. 

I The “punji” that pieroad my 
foot (was) poisoned. 


4 i{ Dom-Hhiin dui** is it verbal noun. 

t “hO" "ami" “Idiut" (.lio b»r.< r<>u(, <>f verb, but arc uso-l lo 
«‘M *• •’ *hn present und futim* t©UM-5L t , pure tU ante. 

; Tim |aiii< t-iiil "dai” conueotb (lio verb with (be. noun, nml is 
<Kjoi 1 iumit to otu relative pronoun. 

§ fttrf inipial eountrndiou. The (uirlii l« in <M n i” connceU (be verb 
' Vl •» tliij in tin, and \i>. * ipiivaiimt to our relative pronoun, 
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I'KONOUNtJ. 


C5 


( 8 L 


J N TEMU )G ATIVK i ’noNOUX s # 


). Who knows the road ? 


i 


I 


j Who shot tko pig ? 
i To whom shall I speak ? 


J- Which (man) abusod you ? 


j- How did you do ir ? 


"j- How did ho strike jnu F 


J 


Lam da'imV ehoi * 

Hood who knows? 

Da mn wa gap'dai ? t 

Who pig shot? 

Ngni da-mATG su?t 

1 who to speak ? 

Nang'fc ga-de na-wfi" tbA'dai ?f 

You which (man) abused ? 

NAng gi'ning dt'ha ? 

You what manner did ? 

Khi nangTc gining'di dAp?* 

He you what manner strike ? 

Nang gi'ning sot sandai§ li 

You what sort. boat 

ru'dai ? 
require ? 

Li ga'de sti'dai ? 

13oat how many came? 

NiVnA n'gA ga'dA ngi'dai? 

Your land now much is ? ^ 

NAng ga«d< lAng khi'lG hiA?m { y ow ollou have yon seen him / 
You how many times him see ? J 

Nftlf mitig ma-khai mft ? 1 What (is) yotir name ? 

Your name what ? ) 

NMai ma-khui inA ? What (is) this ? 

This what ? J 

Nang ga-dc goi sadai? 

You where to going' ? 


^ What kind of a boat do you 
j want ? 


| How many boats came. 


j- How much land have you ? 


j Where are you going to'? 
jlou wnore in g M,, 'K 1 tr#f i 

Nang gu-loi'inG khi id mu dai i [When did you y* M him* ? 
You when him seeing ? > 

DeMONSTKATP'E PRONOUNS 


Sine pho 
Man 

Nga alinn 
Fish 


lTdai mVpbting. 
thin deaf* 
nkifti ga'ja 
thi< good. 


| Tliirf n 


Nhini 
'Hus 


nAl 


our 


iniig-nau i* ?tt 
lister ? 


This fish (ir) g( 
| In Ibi; your -i-i 


’ “Choi'• onJ “d6p" aro'tbo n.ero roota of iho v. b; 
oacd to denote ,.msbbI. «tnd the second past time, vile yy: M 
t“ Gap dai" and tba dai aro m the piconl < 
denote r»u4 time, vide ^ 

. .. / __j * . 


♦ <c 


<:Ol 


§ M iSoi eaiiMni. 

I! f MiV mere r 

‘ Sf u \‘ . w I'l Mil 


- <■ itrui dai, /*<., wluit bwiiifl iT,tl - 
orl>. used lo/l.-noto l’.. 1 .1 ,,, j ' P, n 

icii of “ fiA'iia the full l<n »u ol the - 




mini (o delude pn»t tim*. - 
‘i taiko<l directly on to the noun. 





OUTLINE STNGPIIO GRAMMAR. 


bn n dai 6'ra pi n't n’re. 

Cloth this that like not. 

IS’dai bok nil ning-shft'i" ?* 

Ahc*so your children ? 
bingVhu si'dai bokTe eha'ru jo'ii, 

.Men those to liquor give. 

li’hA si'dai ga'gri kup'dni. 

Cloth that dirty is. 

Li si'dai g&'jtnan. 

Boat that empty, 
binn'phn M'dai mi paiV't? 

Man that blind ? 

Bai'nam si'dai bok nn-na'i"t ? 

Goals those yours? 

Sing'pho si'dai bok da'lA tsi jd'u. 

M ».*n tliosc3 rupees ton giro. 

11, 12, 13, 14, 16, 

Ngni shun liuVdui. 

I deer boo. 

Ngai din gift tai'dui. 

old <man) become am. 

Dai ni sbi'bii ka-thet dai. 

T«»May very hot is. 

Khu n <lui jun'prii ma'ga yung'dai. 
Hiver this east direction flows. 
Jta rang thft'dui. 

Raining is. 

JDsi'ni in’biiugt n’bung'dai. 

I’o-d.iy wind not blowing. 

Kum thnt'dni. 
dtingle thick is. 

Kin shut si-dA'dai. 

■ ic»; cooking i-. 

1.’ • -lint -i-du i"§ ? 
fcUie riot) cooking ? 
f»ui m nong ha.it 
ling died quite bus. 

.Nun- ine'pho'l* §? 

Von Hingpliof 

Xsj-id m ii/goi khiu yli iif/U liu. 
th»*r« t -\k dtiys remained. 


J- This cloth is not liko that one. 
| Are these your children ? 

| Give those men liquor: 
j; That cloth is dirty. 

}l'hat boat (is) empty. 

} Is that man blind ? 

| Are those goats yours ? 

| Give those men ten rupees. 
17.—Verbs. 
j 1 see a deer, 
j I am aged, 
j- It is very hot fco-day. 

| This river flow s easterly. 

J- It is raining. 

| There is no wind to-day. 

J The jungle is thick. 

| She is cooking rice. 

| Is si ic cooking i 'a> ? 
j ihe dog i*» quite dead. 

| Are you a Singphu ? 
j I was ei c days there. 


* it i negative “1” Leued directly » tu the noun, 
t iiiiiuT/e.culvo ’*», ’ the l ist i icLj'J on to an ad jective, the ooml 
on b- I 'T.noun, 1 page* ante 

X k| M lifing bung”-- hi iw. This nt* in 0 inigld be turned tim e - 
1 daihn mlAng n’ngiV' •• tbci »h p.i> wind to *inv. 

4 Inlet i ‘pulivo ^l. 1 * 

it Ihupl ten-M suffix Lacked on to an adverb, rufty pngo 15 aftfe. 
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pronouns. 



Ma'ni ngni ma-chi'dai. 41 
Yesterday i ill am. 

Sing'pho l>ok phrong'hfi. 

(Tim) men ran away. 

Mi iing'goi than khftng mnt'lnl. 
Forest in (leer trunks lost. 

Klii Imt'goi s&'dai.* 

He “ Lat ’’ to gone. 

!Ngni slum krfvliii 
I deer Lit. 

Kbi khi'fo n’khong'lung yu siVdui 
lie him twice see (to) went 

Da-lsY'nm wu nia sfim ma-ri'ku. 
Rupee one fowls three bought. 
JSgai la'klion ui'mu tint ln'ha. 

I bracelet one found. 

Nye'nu si'nat tnu-li'lang gap'ldl. 

Mv gun four times tired. 

Mgai klii'le ndup’dai. • 

I him not heat. 

Ngal m’pho m bai'wa. 

f to-morrow return. 

Kid nang'fe du'lu n’khong jd Y. 
lie you rupees • two give will. 
Gftm-rang if nftng'ir la-khat a. 

Horse you kick will. 

Yujungkhftnui n’pr&'ti. 

Hut hole from not emerge will. 
Klift'if ning'gAm gin. 

River lianK break will. 

Mgai d>- ning Hi-konggoi sun. 

i next year Ilukoug to go will. 
M.itig wft n\lni iu*k ma-ri i t ? 

You fowls these buy ? 

Mgai |Fun lung rigid a. 

I live climb abb*. 

Ngai 2'hun lung ungftr'A. 

I tree climb unable, 
mug pbCm lung ngut-u' kluY. 

You trci olimb able ? 

•Slam iiiu-li:' klia klu fe '■.in u. 

I>\ i ell b *\e Y him auk. 

Lkd'ni sa-yaug'gj plir&ng nt 
To-day going if Ja uftor morrow 
du a. 

arrive w ill. 


6 V 


] Yesterdav J was ill. 


1 

| The men ran away. 

2 I lost “the deer’s tracks in *lie 
) forest. 

^ He has gone to the u hat.’ 

J I hit the deer. 

r 1 

t He went twic'» to see him. 

} l bought three fowls for nun 
\ rupee. 

| I have found a bracelet. 

| I fired my gun four time-. 

| l did not beat him. 

£ T (will) return to-morrow. 

[ Ho will give you tw o rupee*. 

| Tho horse will kick you. 

i The rat will not cotuto out of 
f tho hole. 

| Tho river will break tin* bank. 

| I will go to 11 ukong ni xi > ear. 

J W ill you buy the^v fuwli? 

11 can clii b a true. 

| I cannot climb a tree. 

| (lull ypu climb a tree, 
j Ask him it lu* *uw any deer. 


If .1 dart tp^dav , I .% Ill *u i 
tb-' day allot o mot our. 


* Frozen t t«iw>* ueml to JnuotO f**t time, 
j Nominutivitl dcnolin; tt^eiit. 
j lilt <nugitivo u I 


v 2 
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OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. 


un<r 


yiing'Vii 


if 


w pbfm'goi n’la^gan 
You tree in notliidin 
shun'i* irnVfi. 
deer see will. 

Shun'wftt nm-di'ga gup di ga ai'ha. 

Dccr seeing shooting well. 
Ga'lau la-gut u. 

Quickly run, 

Vdai pun u. 

Thin lift. 

Slii'ya kring'i} hVu. 

Ton days staying go 


I lf you don’t 
deer will j 


get up the tree, the 
see (you). 


s 


Had he ^een the deer, he would 
have shot it. 


j. Run quickly. 

| Lift this. 

j- Come here ton days heneo. 


| Bury the man. 


| I am afraid to go alone. 

]" 


you forget to bring the bam¬ 
boos, I will be angry. 


| He is going to buy rice. 


Sing-pho'wfi lup'ti. 

Man bury. 

Ngui <hfi ad§ krit'u. 

I alone go fear will. 

Nitng luVwa hi§ ma'liip yang gd 
You bamboos bring forget if 
ngai pot'ft. 

1. angry will. 

Khi n’gft ma'ri§ rsa'dai. 

He rico buy going. 

Khum in a fit ii. 

Don’t lie. 

Ngai nflng't’G jA-a'jo hVdai||. 

I you to give to brought. 

Bi'iui diVyiing n\6 h'&ng 
Lltno picking while mv finger 
jh'bfi. 

* thorn by pricked. 

Klui nip-du'goi** (or rnj>-y&ng'i) 

R vav < \ .•►ing on 
It khftp'hfl. 

Lout upset. ^ 

Nguima-rhi di uga'yangtt Bhiln’nghtiii. l .... t .. . 

1 ill bring wlmn cat unable. } When 1 am lli ' 1 ^noi eat. 


"j- Don’t toll a lie. 
j 1 brought it to give you. 

} While picking the lime, 1 
pricked my finger, 

tho river, the 


f While eroding 
i boat upset. 


* Nominatival ’W* denoting agent. 

t This is the l, \vu v alluded lo at page u ante. 

t lie: participial tsuflix "di” is n jeasionaily shortened to “i” 
thus ‘ bring i r V_ “ L ing'dl.” 

5 “ “lid “nm'rt" aio the mere roots of Ibo verbs used 

I or tin- infinitive . 

|i 1 *roH«*»it lem»t? n I to denote past time, vule page 31 ante. 

* l’ instrumental postposition. 

* * “ Rap*«hi iM 1 i u verbid i lm, with the locative c rifle [...... i 

!“ b» fed on. r J l “d.i i coiitruoii.it fo ’'da” for ik. *»1 

tuphon 

It 11 Mil-el,i di n.a;, t. oi uptime' verb, “ ma chi ” v- uu 

ielji-et.it ill. \m:1i I,.- | iirlicipiul -trlfix ‘Mi ultu'hed, rm l “ iq . i* 

tl •• iiibfiftiitivn orb, pugo 10 m» 
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AOVKRBS. 


Sl 


Phun hPkkCtng dan-da'goi* kbl kraPhA. ) While cutting the branch. he 

" 1 • • • J 


} Seeing the tiger i ran away. 


' ( Bail out tin* l 
i tilings in it. 


boal, and put my 


on spoke falsely be fori 
not believe von. 


1 will 


u 

i 

j- Tile ]>ig, being hit, turned round. 

) Jlaw’ug skinned the deer, wash 
( the skin. 


Bough cutting in he fell. 

Tsi'rong iniVdi ngai phrong'hA. 

Tiger seeing J tied. 

Li-goi'naf n'ehin got Mi nyc'nA rni 
Boat water bailing my tilings 
bAng'A. 
load up. 

Nang sing-ui'i ma-sft di ngai 
You before lying I 

n\ lim'd, 
not believe will. 

Wd knVda'goit gi-vin'ha. 

Pig bitting on turned round. 

Shan ]»lii wa§ ga'd'i ka-^hin'ii. 

Deer skin strip wash. 

PhOn wu§ ga-»on ft. i S1)uke tbo treo _ 

J ree snake. ) 

Khi'i!| ngai C<5 t-i-niai'Lut. { lfc. llM 0III . (H | mo . 

Do me 0111 tnl. J 

Nvo mV kd.'su «A§ kl.i'i|| Isl-mlkt'bA. > Uo ha , C<1W- 

My cow lie lost. f 

Nsaiu.u^ ft Sina'pW tji-rinfe ji WI II toaob vonSinapho. 

I \ r. 11 Sjngpbo language tea Co will. ’ 

6)i«m\sn§ IJlftn-a io «i tm-ml.i'ft. 1 1V ], lruok ,| 1(1 

Deer lrack to go cause. * 

Uhl, ««$ t.ui-lu .1. i Take haok tlie rlol.Ii. 

Cloth lake hack. > 

Sing'piio 6~va'w V slum inti kun n mu hA 1 Go and ask that man i lie 
I bi'fd sA'ili sau fi. i has **”on u doci. 

N^.ii VA niiiR'pum r i liA. / j[ , ww 

1 now again *»rotig nooomo. j 

N^ni nam i n wA »'"p“ '» 11 «uinul r-aoh U... fn.it, 

I fruit midi unahlo. J 

1K Advkubs, 


CoU i i i j.. i. l TI „. gin-.,!,,,. , 

outgphos together appearing, » 

* ‘ Ilan-daVei M is a verbal noun with the loeanvo o i | •-?- 

' 

‘ uphony. 

■ iliir m el ! Mipp 'i-e that j. < A n e)iin ” e'.plnin lb’ 1 meimeg ,i* 
w II i - ii-. 

(■ " lvradii gat i/s a verbal noun, with “ gui u Mod, 

§ r lb. " vvA ’ in • . tier u .1 al mi expbfivr. >r it <?»key the j • I. * v' • of 
do J'bt *hdi dmiiuiH i o :ve pronoun ik for mutfcucn “ phun wu n. nM 

1 ' » ’ tu m w rt info* r* j ik«: 

I J b ic ” l denote the. 'gent, 

II Mere root of verb tisr»d t"i nifiitifi\ vkU ] <ge ill, an fr\ 

1V< - ut h use u d to denote p ‘St lime, virlt pn • .U .»;r t 
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OUTLINE SlNGtHO GRAMMAR. 



Ngai'fc 

Mo 


n’dai 

this 


theng 

much 


give 


kun si'dai T 

or that I Will you give mo this much or 
thong y& ? £ that much ? 
much give ? y 

k'L xvfA J?;Vu nyc hi'gdng ma-chi\lai. f V - 1 

Slowly go my log sore. / 0o slo W> loot is SOTO. 

Mi phrfip ka'prip ydng phtin ka-t&'iT 

Lightning whilo tree beneath f Don’t sit under a tree while it 
phiing dCtng'u. [ 
don’t sit. P 
Dul-ning'it i # na main ga’ja mang ga / j{P 


n 

if 


is lightning. 


Thi. year in our dhan good and good f Our dhan icrop) is neither 
mang n’ga'ju. | good nor bad this year. 


1 gajft mang n’ga'ju. r 
not good and not good. ) 

Khi'iia. n’ta ma'rcng kha-ang'it. | His house is 
His house village middle in, 

Nye'nu m‘uu'sha§ rna-chi'di dai'dl A 

My wile ill being therefore f My wife is 
ngai sii n’ngftt'M. ( 

I go unable. ) 

Nung ai rui'di ning'kin choi iVk'H ? 

You well ning know ? 
li’diii nut di'dl niftng’li diii, 

This wittrt doing work do. 

Ma reng >* u bfun nga. 

VlJ«gf hill below is. 

Ma i> ng wa la-thu it ngih 
Villng* upstream u. 

MISCELLANEOUS PHRASES 

Travel. 

Mailing ngui Tcl'ptingK gni'nnu *>A'di 
Last year 1 Marghoritu f rom going 
Ning-rung nong goi ilu'lm 
Nirigrangnong to ranched 
tii dni gni nan Patkoi Lftm 
thenco Patkoi mountain 
lau lai'Mi Nain'yung'* ga diYlm. 
cronaittg Namyung reached. J 


in tlio middle of 


f tho village. 

ill, therefore I 

cannot go. 

£ Can you sing well ? 

J Do I bn work in ibis way. 

| Tho village in below tho hill. 

| Tho village is upstream. 


lit;-: year 1 marched fimn 
Murghcrita to Niu^rnng- 
nong; thence to Namytiug 
across the Patkoi. 


“ Yi\j " root of verb g*v* , used to Tenutu prevail ton.«>e, vi>!r page 
31 iitifr. 

t * r Mu old ” noun any bodily ailment. 

i { t 11 locative ouMi postposition. 

“ Nyt T»u num Hint 1 tuoana, tit. % my woiuuu. Siugj boa linvo 
n wort im • do. 

Ij 1 1 mu r i«• «jul*\ o pai I iulc. 

&1 in ghi.-i . i» 'li o*i j,Tv.' i % il i ije., t fii% mj ' 

o«I * primin Ita neighbourhood. 

*• * (ift, pmbiiblj derived from *‘mui gTplace, npr»t|vV . tneima 
t^oiglihourhood. 
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MISCELLANEOUS PHKASKS. 


S;Vh«M> n’khong 
Salicbs two 
imng'dai*. 

accompanied. 

Nftm'ytlng nia'Whig 

Nairn* an g village 


ngai 

I 


d.'t'pham'i 

^ith V Two Sithobs accompanied mo. 
ku-olii'dai j 

small is f Namvung is a small \I.kie 


(it lias) only eight liouse.- 

name is Pusn- 


fcliing gong (or n’tu) nm’ehat elm. 
houses oigkl only J 

A-ghPriii ming'gaf PtiVijuuwan. \ Tho headman’s 

HeadmanV name Pusajauwan, 1 jauwnn. 

KhPgut Pu'sA, phan. | 

Pusa clan. j He is of tho Push clan. 


Ho 


Bing') lio 

people 


• T n °n g | 


Si Mai ma-ivng nti 

Tiiat. village of 

ma-olillti tini- 
poor are,. 

NMungma ga nga’dait Kha'klmngbok 
South side dwelling Nngus 
sing pho than di§ nat 
human beings baeritioiug spirits 
jo Mai. 

give. 

Tilling nMai li-ningjne n’mi'afl- ( Mv- custom 

Custom this yearly notbowill I Out*. 
Klii'ni nut jiVwing Kba'kbiXng ] 

*11iev spirits gi> ing wlani Nrtga.i 
yong Klinui'ili 10 alia pi-6 daill 
all collecting drink food feast 
gu'litng* * gn'IAitg gn than dni 
Bbim limes saerilieed 

-ing'pbo nu uVbs'm gm'uiin 
person distance from 

ma ittt h* dni gn'l&ng 

pun luring obtained urn simo- 
, ga bing ga plien khat'di hVd ti. 

times buttling obtained are. 


The people of tliut village nr*: 
all poor. 


The Niigas on the smith side 
of the Patkui aro human 
suciilieers. 


not a vcarlv 


When ilia eornmnny lakes 
place, all tin Nli: ■* ♦•ell* . i f 
and sometimes the \iriim> 
ure purchased from a di.-laneo. 
M»m» i iiueis they ai»» ei/e I in 
battle. 


I 


** P.i > m tense used to denote pn>l lime. ri,/r pm.* ol * • r "-:n t .r 
| •> jl im . . name, u ga“ is meielv a \ expl'-live. with ’ • : “ mid 

4i kht. n 

t “ Ngn di.i ’* is a verbal noun. 

§ 4 * TbiUi nioint /|A. t<* ell I l lioi 

1 | *‘ NV i * . Hihsh.nt.iv wib “rni'^wiih nepi.iivo pair • n’ “ 
profiled. Tin* “u‘ i tie* future touso Millix. 

\ • l, u ha ' ie* ui' i - / u/o. enj, , tailing uu ' u i l-.mg, 

m i tl» fidviM'lunl numeral why, cmV page I i e- 

Iniit 

ft “ Mu n ' pm im-\ “ hi m>>tam. 
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OUTLINE SINOniO GRAMMAR 

Jhimg lMdai bok i wft 16 16 rem'dai") 

Nuga- those pigs many keep | Those 
kc-n'ru man" nga. mnng wu 
cows al-o huHaloes also fowls 
mnng lvm'dai. 
also keep. 

Khl-ni'nft n’lft l.iVwa du'pham gfip'dai 


<SL 


Nagas keep 
pigs, also cows, 
and fowls. 


numerous 

buffaloes. 


built 


elioi 

know 


Their houses are made of bam¬ 
boo, and are very dirty. 


Some 

don’t. 


know 


iSingpbo, soiuo 


Their houses ban.boos with 
rua'chatt shi'lmt nga'dai. 
untidy are. 

Sing'pho g.i n'kaTgat 
iSingpho language sonic 
n’kau'gn n’ehoi. 
some not know. 

KliwnTnil nfliti'shdbokn’plirA-pbrii'dai.) r,ti . f M 

\ 1 , :• 1 Ik ir women are not pretty* 

lheir women not. comely are. i 

Khi'ni vi lining li yuug di'dai. 

They field work all do. 

Nmn'shu lk'shli ldm-rum'di gun§ 

Wotnen men equally load carry 
ngfil Mai. 

abb are. 

T/Ulm U»U kn'nij 1 lu'dai i.umMiu bok') 

Male* opium smoke females (The males smoke opium (lmt) 


| They do all tho field work. 

I Tfaev 
a9 


can carry as heavy aloud 
the men. 


n*ui Ini 11 . 
not smoko. J 

. ii. .) ning'khft ilnVdui m'linVlidJ 

Up chin tatooed woman ( 

iti'n. i ebu ng.ai muMnill. i 

one only 1 aw. 1 

N; iii bnurgoi ngu v:\ng khun ^ 
billit in slaving while twenty 
in remit yu ma'raug ihft'hfi, 
eight. days rain loll. 


the females do not. 


saw ( illy one woman tattooed; 
on tin' lip and chin. 


11 raimal nr i’S 
w in in tlie hill •, 


cblN w hile I 


■ 

i “ M »'» lai iln’i.ai : ne..il' jnii l •. i mii' r, meaning tin tidy. 

! • L n | m v ‘ mean- In. i , ly 1... 11. mm | m I. >H, . 

Mil y tin 11 I id, “mil git!) nil ’ - ll\ a Mat. “ M • gUR 

b Mpd< t Io»d. 

)| Lii ' i f- (la rm>t td ila. wjhtddf sinypjjie. h/ivo i •> in 

v oi 1 lor in tl»e I'ingb b w n*«, &o to < npress the rut aniiig properly, 

.in 11 ■» v “ ItlM i (p 1 . i dun 11 i i i | ha mi / ( U 

11 . o, «d b u ' 'it khfit (win'd e i, “ In (draw into long*), 

* f ■ i c* (i u . ■ I i« • * ’■ pt • ‘ | • J me, cm |* q e ill ot ; n am- 
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MISCELLANEOUS PHRASES. 


MaTAng thii'dui* ning-khan'i lam 
Rain fallen on account of road 
Fhi’l.a ma-nou'dait lungt hi'ju+- 
very slippery climb difficult. 
Khan n’dui bok'i‘§ llii'kong ma’sbn 
Nugas these < Htikong near 
goi’nnn kohioi h> lo tlui dai. 
from rubber much cut. 
Klii'ni chAn-da'goi || s&'di ko'noi 
They faraway going rubber 

thu'dai. 
cut. 

Kin' ni natll jo'dni. 

Thov spirits oflbr. 

Nat yon ; gui ngu dai***ngu;di 

Spirit -4 everywhere dwelling saving 
kb't'ni wutff yu dai. 
llu \ oracles consult. 

Kl.i-ni'ui. nmVon" ni ni £iiU - 

Their villages some large 
dai. 

arc. . , 

Klii-nt'nfi Ju ilni§ § nYliiu u uu-ji\ - 
Tin ir drinking water not good 
di"|j||mung rigai dll l"*ng daiMi 

being even J goitred 
fdngpho nhnu'hA. 
j m i ,,ons not -aw. 


I 


by these NAgas. 

They go long distances to cut 

it. 


The rain made the road- a /y 
slinpory and tliO||cJiml iug 
difficult. 

( A great deal ot rubber i c cut 
^ from tin* vicinity of llukong 

j 

J They (arc) spirit-w'urshippoVM 

^ Iking superstitious, they <• m- 
^ suit the oracle-. 

^ Some of their villages ni.r 
^ large. 

1 

\ Notwiihstandin . t)mt their 
( drinking water L bad, ( ev 
i no goit i c. 

j * " 


. ■ ilm.lni “ *=-- pti.i |>iii tinipnl [n-.ivc .. ihi” 

to rain. . i . •, 

t “ Mu'ncif an mlv ii. with present tense uHa m» i i to H 
\ u lain ' ' i tie' bare r n t '»! tho verb I • climb, n 1 i the 'et d 
no n), n,..l“In"ia- ■- :»i> willmul ,nv luix-- »lHs. 

is no if tb.' imrtiel<^ <l-n<)tP>o (ilin nlii > k . . . 

nnlivltl ' i ” e no lod to .lum.t • »lo* . a 

Thu i. Ih. I MH. ij.i ,1 mini. •• -Itti •* ImiUI «n I" «». •••aorl. nod 

slioi'loio' l '• “.111 " r.». -.u Oi' ••iipltonv. . 

<• n m ; 11 • | m ; tMt Iv 11 Se i h> »V lol* tl ■’ U.tllVe • » - 

M N;ju d;t, ” i- It. ren -ed ru a Verbal noun, ineanm/ d i mg or 

existing, i'a>f pa j - 1 *L ot grammar. 

ft 4 * \\Au vu ,f imnus hi consult the ornelo by m» mm 

hoatcil in the fire. 

{j * Ai ui ” m< an.-, In vnlly, one one. 

{jS J * Jai dai ” verbal noun. 

* |j] “ (},, !,i.f . ** », g :| *'i !| ; »°l 

pftrti> ij.ial HU iv I p kod oil to tflO tuljectivc. '» ;/a-|a . 

,l not lining good. 

Mi ‘ lb, '* - - him )., M bong - 'wi ll 


A I a loin,JO 


di is Lite 
H» {h'MPlV ',‘0 



OUTLINE SINGl'UO 

^ pru'yaug .~ a lam i ' nm'son ] 

War starting when road on panlis ( 

tix -will ? j 

Ma'rt*n<r prftj siWring'g& gin'ing "I 
V lllage attack going when "what ( 
Gaidai lii pr&{ .s:\ 'dai§ ? f 
kind custom attack go ? 
Khi'iri gum'di sfi-kun ga-ru'di|| 
Hioy stooping go or veiling 
Kill ? 
go ? 

Dnff«-nong'n& ma'rOng bftm'goi kun 
Dntthnong’s villugc hills in or I 
Ii yang i** ? , 

plains ? ' 

Hu'kortg lining'! yong'u n’la i 
niilvMiig country in all than | 
ga-bft.' grauMai kliM^tt ? | 

greatest he ? 

Ilit'kong rating'! ngft'dai Sing'pho ; 
Jrltikong country in dwelling Bingphos I 
Kj mting'i t j 1 un ? - 

< ’kina country to go or (not)? ' 
Kl.y hok IJu-kong'i imCklmiJ} ma'khuC 
Chim*r,o Hukong to what what I 
nou'dm ? 
carry ? 

Hu'kong gni'nan ma'kliui ma'klini 

iflikbhg from what 

IA.M11 i ? 
take ? 


grammar. 


lien at war, do they (c panji ’* 
their paths ? 


Vv hat is their custom when 
attacking a village ? 


Do they creep up or rush at it 
yelling ? 


Is DafiTanongks village in the 
hills or in the plains ? 


Is lie the liiggost (man) in the 
Hukong country ? 


Do the Hukong Singphos visit 
China ? 


What do the Chinese bring into 
Hukong ? 


\\ lint do they lake from it ? 


* ' X ; locative puntp<dtion. 

- ihlcrrognlivo particle. 

It • ■ pru, the hum* root «#i the v»• rt*, i- used ft r (ho inlinitive 
| oi;: #• JI grammar. 

lhl ‘t | *ogiitive particle used, bream-.* “ giiCing rai dai” 

ptilti i-• *»11\ denotes itit- rrnw.ili,,n 

Hi-'n'i " ii (h< peculiar diabolical row made h\ SiituphoH when 

ranking t . attack 

1 ‘ * di* l»u< rout <d it veil * •*i ncn l*n ri•<• piv>t ni tense 

vhtr ji.i i }1 gnmuiuir. 

1 1 / " K ‘. N * h her t 1 . v. .1 \ i is. j t|M»dim»| t oi tin ini-n-- 

4,a f t'< - (Mi’le h- I dunk it i« i)u» /’timer. 

H | uk'lTi v'fttii t 1 If 11 

i ! iUivo pmiifi^n i and a I -^1 -euir, , , for 

tli' r h 1 ni cllijilM i 
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MISCELLANEOUS 1 ’HKASKS. 


i 


Kill ni li-ning'mG Hu-kotig'i sii kun’ ? } 

They yearly llukong to visit ? 

A-gfii'n (i A/kh&ng lu kun* ? 

Headmen’s orders get ? 

Hu'koug singpho'if khi-ni'tG rtlj 

Hukong people tliem desire 
kfiu n’rat ? 
or not desire ? 

Klii'n! kill—ni TG kritj kun n’kritj ? 

They them fear or not fear ? 

Kie sing pho Sing'pho gA choif 
Chinese Singpho language know 
kun nVhoiJ ? 
or not know ? 

KhG sing'pho si'nnt yon vaiiij dut 
Chinese gnus both powder sell 
kun n’dutt ? 
or not sell ? 

Sing'pho fi'glii khe ohmi-phA IG 

Singpho headmen rhinos** king 

lftk'shong yA kun n'yfl.? 
tribute give or not give? 

Mung'khom ga ga§ Man gA. 
Mainkhwoni Burmese territory 
kun Sing'pho git ? 
or Singpho territory ? 

Sumdiol'ya^nong du'mft ? 

Sumboianong who ? 

Fhen khftt-vjng i Ink slihk. 

Fighting in followers 

(armed followers) 
ga-de inA Bi'kliGin * ngUlA ? 
Imw many roll- et able will be? 


Do they visit Hu long yearly ? 
By permission of the chiefs ? 

Do the Hnkong people desire 
them ? 

Do they fear thorn ? 

Do the Chinese know Singpho ? 


Do the Chinese sell powder and 
guns to the Singphos ? 


Do llio Mekong chiefs pa> 
' tribute to China r 


Is Mninkhwom Singphq eoun- 
try or Burmese ? 

Who is Sumboianong ? 


How many fighting men can 
III* rolled ? 




(Wl’tAlNT. « 


lim-khai'mQ rfi ? ] What <lo vi.n wnnt ? 

. ion h lull re<|uire? » 


1 11 Kiin” i" an Ini TOgativ.i particle■, estpn- m,; mt • i n"V ' 

doubt. 

t Nominatival 41 i denoting .*"• ut. 

;; Tl" urn hi* lain ml* of Clio Vnrbn u - d to* < if pt- »*i‘ ‘ n . 

114 /e page 70 of '.rnniimu. . M 

\ l hr/f* foot 1 ..1 , pa _ • 'H where Tfmnoto/i ot gu in axpku.r. . 1; ‘ 

is wwr «ly an oicphm. . ...■ itL.luM ih<- 1 1... ■ «< iho - 

pronoun »' 

li “ I’kun k]|»t" m. ufui' ' * or rany on 
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OUTLINE SINGPHO GRAMMAK. 


<SL 


Juu'we* nye mi'yam ui'mu 
toy slave quo 


phrong-^ 

hVdui f.; i'.'-Vv -'I-V' n ', va : y Sii ’ ! onc of my slaves has tun 
£ hlA >'' >V hf j ^vay, I wisli you to have 

KM nyfi'na ai'nat mang lSj "S ^ W>turwed < to 

Hu my gun also stolen things I 

^. lc „" g k-gfi'ht ).IIo has stolon my gp„ ami 

stolon. J many other things, 
rum || ^ 
keep | 
nu-na 


| (1) cannot compel the man tl^e 
1 man to return to you, as out* 


I 


Empress dues 

nance slavery. 


not counte- 


other also many 
^^ngsnum-du'L mi'yain 

Empress slaves 

n’ngu'di.i ning-kh&n'i 
not allowing because your 

pbrongilai mi'yantwft ga-rim'di 
slave seizing 
bai'yii n’ngftt'u. j 
. . return unable. J . 

bai va nngut'di mang f ngni 'l 

V.?# 0 I I (But) although I cannot return 
, . U ' f ‘ lfl 1,1 i- him, 1 will have him fetched 

■ eallmg ask will. J and interr'•gate him. 

-V.t t nu-ani ,*% „a!mang rai") 

n, | • a f U, i and things | If you can prove that hollas 

-w - K "iX3r& i»-«-! " ,,J “‘ l » r 8” 1 *. 

JUpd dMui bai-y&'A. 

J thrm return will. 

Mi yam li da, nft§§ maun kum'phrong 
tit prieo rupee,<- 

* Vi c*h:» hau idklmng ei'nat anno, 
hi i ini ml gongs two iriiu 01u , 

•l.ijMiing kbiTo hm'vA||| ngnfit 
*-hU mu< li him r«lurn unalib 
> Uii'na tirn'mi haf yi\|| || ru. 

h.mg bta price return noc* -ary. j 
* “Jan’ or 


-Ml-- Liimgs | it you can prove that 1 
mi ugut-yung'gfi [ stolen your gnu and other 
'pea.cable being 1 I will return thorn. 

I. .,a^a | 

J 


1 bn man hh me IK 100, two 
gongs, and onn gun. If 
the re loro you cannot return 
him, vou must male- mud Lin 
cost. 


J * 111 h* tilwovH li. < 1 Itv mii r wlum H'ltlrt'6',1 n r 

li superior. * 

t ‘ 1 *. i . t tin i|. to n liifji. i». . k. and flu ‘ i -i prefiv I t«.» il 

i n to r'li/it (to be giv» n buck ) ttJe page li ul^i'mnnmr. 

r ’■ " the ki'l fOOt ii><’l i«> -hot ere-t i ini.*, re/,j page .'11 


WgiV’ 

> Muh'i hliiiiMli om'iiiiM Ut owner ol I he eounl rv. 
1 II-*- itott iituli < .< jmi I iMle demiting tie agent, 

lie mot C>jT |J|ii vefli umcu I r tie 


>' -h nmeg ’ mi 'am * ,\> >n '/ ( \ / . r> ( u ,< 

h’i i < oiupooml vet h, ni'. uiigiouaii* lo he pi cicni, 


f| ** 140m 

of v* mm mar, 

II 11 IJu i va 
p# 

ah ni d I .mg. 

■ Xn.i id luti u lined hn the pi,,*'i u/r ph| 

! t ii n iniM • id ‘i <h notiu> 11'»■ iti. 

U "tjtC \ the pe e aullix utUnln^l to th 

i oun 1 m)i viun n dui iiii UtU alav*. 

ihu yid t|| < rout t lil'Mi for 111 il hnitiv 


I h** tl i 1 itulli \*»d 
inliiutiv* vidu pav *! t 


’ 10 ol ^nmmtftr, 
i nuouht i»aivv pro- 






MISCELLANEOUS i'ITRASES. 


Sl 


Ngai n’ngut'it ngai khi'Je n’tsi 
1 unable will bo i him not math 
phronghir si-daiMi khi'nu nia'nii 
(him) fly there loro his price 
ntlng'fc bai'ya tilling nnga/dni. 
you to return custom not exist. 

IS Mai na mi yam rai-a'i '■ f 

This vour alave is ? 

Khi mftng'nfm ga choi-& / khiV' ? 

Ho Assamese language understands ? 
N’choi'd. 

Not understand. 

Ngai khi / f6 Sing'pho gad t 
I him to Singpliu language in 
sfiYt. 

speak will, 

Na ining ina-khai'mA? 

Your name wliat ? 

Ny£ ming Nong. 

My name Nong. 

Sing'pho n’dai su'dni nang 
Man this says you 
mi yam raiMai nang khi nil 
slave are you hie 
mang§ la'gii rai ga'long 
also stole things other 
la-gfi'hA. 
stole. 

Ngai khi'na mi yam raiMai kin 
1 his slave am ho 
nong lup'dui ning-khibri 
wavs heating liecuuso 
phong lift khi'nft M nut nmng 


1 

[ I cannot do -o. I did not in- 
( duco the man to holt, and 
[ therefore ii is not our cus- 
| tom to pay ransom. 

y Is this your slave ? 

\ Does he understand As>nnw 
) ose ? 


No. 


I will speak to him in JSingphe. 


khi nil 
his 
si Mat 
gun 
niang 
also 


nong 

ill- 

ngai 

1 


! 

| Wlmt (is) your name ? 
| My name (is) Nong. 


things 


fled^ Lift gun and 
ga ga nmng n*la-gu'l,a. 
other also not stole. 

Nu|| ln-ta'.t d'nafc ugiVJai da mu 
A «»ur hand in gun being whose 
si ’nut V 
gun Y 


This man says you aru his 
> slave, and have siolcn hi- 
gun and other things. 


I am his slave, I ran away 
because ho was always IwMii- 
ing(tne), (1) did not ••leal 
his gun and other goo*Is. 


Whose gun have \<m in yum 
hand Y 


* “Phroiig” means to flee, run away, “t»rphi<>ng , ‘ I * ..an,sc to ilw, 
i ml tu rn to lice, and “n’tsi pbrong M =*not cause to flue. 

t u Riii'il ” will ho. Thu a i ” tucked on to it in the udoi ro^a mv 
\ article. 

t “t" locative ca.ifl postposiii m\s. 

■ 

of grammar. 

I 1 “Nil is lid U • I tor I-lift p" i-Missive • UM\ 
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OUTLINE 8INGPHO GRAMMAR. 


mine. (I) purchased 


) It is 
j it. 

) \\ here did (you) get the money 
) from ? 


two years ago I gold a cow for 
Its. 20, and purchased this 
£un (with the money) 
this is his gun, lot him 
people to prove it. 


If 

call 


Did (you) bring anythin* 
besides this gun ? 


else 


I 


M'e nfi rai'dui ngai mri-ri'hd, 

^Iine is I purchased (it). 
iiOm phrong ga-de'goi hV ha v 

vm l° npy ' vhen ' obtained ? 

IN khonv. „,ng lo'ha njrai-ken'sfi ni'ma 
iwo years ago i cow one 
dutha, kftm'phrong khfm 

s o]d a money (nipoe) twenty 

lu ha n dai si net ma-ii'im si Hat 
obtained this gun purchased gun 
n dai klu na rai-yilng ga da mn da mn 
tins hia being if who who 
olioidai tsi gu* fsl-nu n u . 

knows call cause (him to). 

SDilWit n’dai sing-gnn'if rai ga'leno- 
Oun this besides things other** 
nmug non bH'kliH” ? 
also brought ? 

knn'i gi-ning'dt shu 
You road on how food 

Ki-liii d li ? 
obtained V 

Is^r.u n’gft non laij shu§ nTo ha 

1 ri‘-e hrou^bt. cm t not sufficed ( I brought rico (with mo), (bul 

( it) did not suffice, therefore 
t ivfore Egging fed. ) 1 bogged food. 

T.unj; ga-tl. goi ynp hfiMai ? \ 

You whf i • slept. ? ] horo did you sleep 

Non sing-oil n’khong y& obing-ui l 1 
■1 hr t on two days flay time in 
phiiti i lung'di la-gnn'di|| ngft'hA. 

in v in climbing hid 

st-nA’l iuYh& s 
niijht in travel led, 

* s ’-; sft-yang't 

"* night in travelling on 
ki iMiti I h(i ‘ ? 

ii" frightened 
“N : " ' r.i si lint oga h£b 
with gun pun Dtifttitl, 

N |||: dull ga-loi ini' : I dft ha ? 

V'*n !'■».,d when oule 1V 


| Hmv did you obtain food 
the roail ? 


Tint first two days 1 hid in a trr 
(and) travelled at night. 


I 

J 


1 


\\ i re you n-.t afraid tu tra\. 
nt night ? 


j I had a gun u ith me. 


j When did you cook food ? 


f i ga roof, here used for infinitive. 

' ’ hi-guu i up'ai.H lit. <»n the outside. 

\ l*i' sunt (i'Ihh u m 4 1 to dchoio pii t lime. 

^'u* fool n«fd feu infinitive. 

** ! liti-pan di ngfidai” »- a compound verb, 

'hiV'd, )’«/ • * 1 ^ of yrAmniHr 


i.: 


uieuoing til. 


' hiding 
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MISCELLANEOUS 1 'H K ASKS. 


Niriii'fO khAn-da’wa boki* wnn kliut'l 
Lie trackers smoko 

imVdi nyG ngA'dai sinra. choi'u ' 
seeing my hiding | lace know will ( 
krit'di ngai shat n’si-du'liA. , 

fenring I food not cooked. J 

ISungYe khan'dai ligu'di nang 
You tracking saying you 
ning'di ehoi'liA ? 
how know ? 

Yong yong phrong'dai mi yam 
All runaway slaves 

khan'dai. 
track til arc. 

Khan'dai sing-pho'it nAng'fc ga-rim 
Trackers you caught- 

di g;\ nang giu'ing di ?§ 
had you what do ? 

Ngai si-nut 'ilF gAp'A. 

I guu by shoot would. 

Nfmg ga-de'goi nga|| mii'dui ? 

You whore stay wish? 

Nang jail 'wO u'khAng vA'dai ma-gA'i 


i , 

did not cook h t inv tiro 
should discover mv win mv- 
abouts to my pursuers. 


How did you know von wore 
being pursued ? 


All runaway 
sued. 


slave 


pur- 


■ 

i 

> 

I 

; ! 

| l would have shot them* 

J- Where do you wish to li\o -* J 


If vour 
you, w 
done ? 


pursuers Lind caught 
hat would vou have 


order giving place in 


Y'ou sir 
ngA-A'mA, 
stay will. 

Khu (Vm kran’i ngA ra'dai. 
Hirer I lint wii.1 o on dwell must. 

Ai'yA nAng jau'wf* mit 
Very well you 


! t will ■ 

your 


stay wherever it plcn-< • 
honour to order me t<>. 


NTr-M-ifiki - iVi* 41 D\vun'\ A at 'a 


file. Ai 


) You must live on the* otlnu Ale 
j of the river. 

\Very well. It is your honour's 
sir wish (^it) verily, j wish. 

iwti/vA at. a ^Thovoaro numerous Pwmiiwh 


at Dwauvus mam. 


J at Alesuki. 


* ‘‘Khan-da VA bnk i’’ “khan,” root of verb ‘heir; 1 . u,;l pa 
ti' ipial ‘Mad’ shortened to “da” for sake or euphony, and * \ploti\e‘wu 
aitarlied, moaning H tvni*ker».*’ “Hok° o sirnnh a parMclw < f p'uiulin. 
and ilie in ih»- nmnimiival u »” denoting tin* :igi nl. 

t kl HbroitgMui ini'vmn.’ This is a pnrmapial «*.on*dm < 

“dai” conucoLs the verb wdi thu noun, and in 04mvalent to our n lauvu 
pronoun. 

t “ KhAn dai ging-pho l” - tbo same; properly tramdat. I. tin-* • •< old 
menu by thn tracking persons, or trucker*. 

§ “ 1A is the bai t’ root of the verb. 

Inn i omental M l.’* 

|| “ :\ » mol used mr infinitive, 

•* " i.»A' from “maV 1 - *-plu e. 4A, isimd 11- a kind of Jo*'divo 
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OUTLINE SINGUIIO GRAMMAR. 



Stay with the D wanyas 
you can erect a house. 


until 


I 

performed ? j 

N-tii nnWli ga'pi ga’gtt lo lo di'hu. { , 
1 work different many per- 

VT . . formed. ) 

h £kt choi sVkhtV'? 

You bout paddle understand ? 

N.n - shat si-dtVdai n’dt n’ng&'dai. 

M V food cooking pot not exists. 

Nyai ai'inu yiVgfi. 

1 on* give will. 

Nvehin m’b k mang n’nga. 

My cloth also not exists. 

N V ui nung'fo rai ga'long 
you things other 

n'ngut'ft. 

. r*. . A unable. 

N.mg n gft n jo yang^gd ngai ku'si 
You rice not giving if 1 starving f 

si k. j 

NA 7 


while his slave ? 


performed 

works. 


ninny different 


ya 

1 


j- Can you paddle a boat ? 

11 have no pot for cooking. 
J* I will give you one. 
j- 1 have no cloth either. 


I cannot give you anything 
more. 




die will. 


If you don’t 
shall stnrxe. 


give me rice, 


js Used hero lor the possessive oa <\ 

' ’ ip and “si'g' aro roots, used for the infinitive, vide page 
of grammar. 


t “ i uig-afing'l” may 
C inn postposition. 


he construed “interval in," the “ i” is thu 


9 “ 1“* di r, gA is a compound verb, vide page \'A of grammar. 
*' Tif-ent tense used to donote past time, vi.fi p.igo 31 of g 


gnnn- 


II " K.\Vi v is an a<lj* ^ t»vo meaning hungry. It is n«nd hero in its 
i uvi n..m, as a past purtioipU, namely, instead of u kuYidi, ” vide pago 
l’! of grain inn r. 
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VOCABULARY. 




VOCA HU LA IiY. 

Jn the following Vocabulary I have given the root-, only 
of verbs. There is no complete formal distinction bn worn 
nouns, adjectives, and verbs. Each in iuroot is indistinguish¬ 
able from the others, for instance, “khan, ” a noun, means a 
mark left by something passing; 44 khan ” with the im; *rativc 
particle suffixed means, track, follow by traces, or footsteps;' 
“Kip is used as a noun, meaning a grave, and likewise as’a 
root verb, meaning to bury; “ pftp ” is a kiss, and also to hiss; 
14 yet” is an adjective, meaning decomposed, rotten, and is. 
likewise used as a verb, u ning'shin,” dark, night, is cither a 
noun or adjective, &c., &c. 


English. 

Singpho. 

Jloma rks. 

Accom pany, at tend, escort . 

Nang. 


go with, v. 


• 

Abduct, v. 

Sing'y&n. 

44 Sin'yen*’ iik\ui> mon* 

About, (on thu point 

Qui. 

to snatch, “ ning-guu'i 
la ” = l»y ion i; i.ilm, also 
expresses the m* uiuig. 

of) udv. 

Able false moans accom¬ 

Ngut. 


plish, finish) a. 

Above (in a higher 

Ning-sAng i (ning- 

The 44 i ’* is tho 1 ivo 

place) 

tsftng'l.) 

case p o 1 p o - i 11 o n. 

Aba bo, t\ 

Mu'uhA. 

Abov«‘ ? in aditilwn /«>. i~ 
44 la dial ” 

Acid, a. 

Kbri. 


Adze, n. 

Ning'wn. 

Sana* u« j*v\ 

A Urn-wards, subsequent¬ 

Ning-dim'L 

u Vi-I ” w liit b in. a iih umii, 

ly, ctdv , 


ju-tnow, A«\, <u*i isirqur.. 


vab’lll t() dll \>-..niusr 
word ** rt-Lhont kOO 
is uUo (ised 1* drlitm in 
deftnitu future i mm*. , »- 
u Ul'pliot, fill'll, '< ibo 

Apin’), < iil'o moi o, ad' 

Vn tmuig, gft Ui 

the lutlo* is lined lor a 
soimuliat romot » lu- 
tnro. 

Ago, jiust, gone, itdv. or m 

uuing. 

u>. 




_ 


u 3 











OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. 





English. 


Aiil ", equal in quantity 
quality, or degree, acl\\ 
Alive 

Almost, nearly, well 
nigh, ariv. 


Alone, only, singly, a. 
Al>o, likewise, even, co/ij. 
All, a. 

All right (va ry well) 

AIL jnf or 
Alw:,y h, ti.fr. 

Amber, 7), 

Among, lietwwfi, amidst, 

a } V P ' 

And, also, even, canj. 
Anger, n. 

Amo her, it a the same, a. 

Ant. ?/, 

Ann , v. 

Approximately, adv. 

Ann, L.iiid, n. 

Forearm, n. 

Arnq»it f w. 

A r nvo at, r*»neh, come, 

t < n. &«•., v. 

A11 - ty, /(. 

A^k, inquire of, interro- 

gul * vo, 

A * .mi tr » (native of A.s- 

91 . 

At, 

A waken, i\ 

u "' 1 , '!<>' ..I, i vil, ill, 

1 ! <*d, it. 


Singplio. 


Remarks. 


Ai'ma sot. 


One kind, sort. 


Klirung. 
Ga noi'hO. 

Chfi. 


U Qui —about, &c v , also 
used. In fact, the two 
words appear to bo 
interchangeable. 


IMang. 

Ybng. 

Ai'ya. 

Gui'gai. 

Nontr. 

Pat. 

Pa-p&n'i. 

Mang, 

Mi^sin pOt. 

GagO or ga'lai 
mang. 

Gi'gin or gfi'gin. 
C hit in kmt. 
M'pliO or mH 

La'tft. 

Pa tA la'phfttn. 

Ka'plift khO. 

Dm. 


Generally repeated for 
emphasis. 

Used ediptically. 


Also means in rhe interval, 
bo tween such a time. 


“ Gu'gtV* moans difforont. 


u KhO 7, = holo. 

Ma is u particlo op¬ 
pressing ambiguity. 


Pu la. 

Hun. 


Mfthg nOu sing'pho. 


M ft lc ( ■/ 7 »i or . 

Yftt) si i ii( cr tfd 
riU. 

N'ga-ja'. 

iSiiigd; in. 

Hi n g'lnM g. 
M’jlKCllg, 


u Ga- ju n’rO *' ® o<-d i. 
not. 
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VOCAW'LAHY. 



I 


English. 

Singpho. 

Bald, o. 

Bong khan. 

Bamhoo, w. 

KuVa. 

Bamboo u chunga” r. 

Bamboo strips lor tying 
thatch with, called ton- 
gal by Assamese, n, 

Bank, of riv«r, ri. 

Bark, i\ 

Bark of tree, ». 

Ba-ket (carried on should¬ 
er by means < f a 
Voko) by men, n. 

Ku'wA n’dum. 
Pali, 

Ivluitung’gAin. 
Wau. 

Pliftn phi. 
Sliong'plmi, 


■ 

of ;v strap, on hand, In . 
vv oiiic ii, n. 


‘“ket (hhkiIJ round one) a. Mutig, 
‘«t, w« [Vi*lii|n 

Jini lit', t». 
e, exist, Ac., . . 


J 

Ik ail, n. 


rvoii 

I\.r^i -HI, 

NgA. 


Kn'clil 


Ik nil, litttr on ebirt, n. Ning'khA imm 
l** <n. t Imp. 

Hmh r, give birth to, jiiO' Yu / Prt, 

* • mt% n 


Homnrks. 

J f Assame;'- Sinppho 

j ttamos of immiM 
TiYpfi sss'Wu'rA 
; Ju'ri = Mai sting. 
KlVlvA aeaWA'pluu 
Bu-hVkA —Alai'sung 
nil in. 

Bojnl zrKa'tlian. 


“Klm“- river. 


ilu’ wooden yoke in 
n .mu in not mill to thoro 
use* I in Kughiml. if, 
is called u inng kun 
It has a plaited t-trup 
fmAenoil nl cm oh end 
which 0Vri; til*' 

carrier's I cud, mi th-,i 
it is dirri \ pai i iiillv 
I'V lho yoke nml par- 
tT;i 11V l\v lliO li“ ;'| «*t »• ,J 


I shot lot i lam mi H in 
word fm niiiuII, 4*ln|i\ , 

“ Ning Mill** -* hin. 

Thin itp |m »r to I ini. i*- 

clnii* • ‘ihjii, 11nIt t m 
hi *1 i"> ujipjii'.I ii*f* n r 
to MliiituU limn tin 

other, 

NAo i. * il» i >i i W I »r» 

\ )\i wilt*It r vv pro 
| *!l I III J ,• 
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OUTLINE S'INGPHO GRAMMAR. 



English. 


Singpho. 


Beat, strike, hit, v. DCip, 

Beciiii-,, for this or thaHiSl'dai ning-kMn'i. 
v«:a.-on, on this account, 
conj. 

Backou, t\ Wak. 

Become, progress and Tai. 
transition into some 
other state, v» 


Bee, m 

Before, ii front of, prep. 
Before, in time, previous, 
cuh\ 


Beg, request, supplicate 
for, r. 

Bch I, afterwards, sub- 
r* i lent to, later than, 
unci adv. 

Bull'll, r. 

Believe, o. 

Belly, htomocb, n. 

Below, in i lower place. 

B* ml, crook, v. 

Bond tn liver, road, &o., 

4 <‘., n. 

B» ide •, r ver and above, 
in •« .on, furiber- 
tnoi • , ndr. 

It* qt$U i 

1*1 f»‘ • cool d rh ), w. 

bheel, v , 

Bind ii« . i a»ion, &o., i*. 

Bird, U 

Bit., r. 

Bin. r 


La'gfct. 

Sing-oi'i. 
Sing oi'i. 


Phi. 

Ning-dim'i, 


KA'ok. 

Yftin. 

Kan. 

Kn-tft/i. 

M a go d i 
Phung'gu. 

I >ui u’thom i. 


Tolli di ngft. 

Shut. 

Ivn'tiong 
1 Uong'khft. 

Kb Aug or *t>| 
( t Jfi). 

Wti, 

Wft. 

KJi <L 


Remarks. 


Nang sing'pho f Where 
You kthnanbeing J \v e r e 
tai'dni ga-de'goi? ) y o U 
became where? * horn ? 
Generic term. 

“Mi n =just now, or sonic 
time previous, lik<* the 
Assamese ‘‘a-thtlnl,’’ and 
u Ma lo” and “moi” aro 
also used to denote 
previous indefinite timo. 
“Made” means some 
days, and “moi” a long 
while previous. 


or 


“ nr-do. 


('(impound Verb, vide 

piig< 12 of grammar, 


Very long M A. 













VOCABULARY. 



English. 


Black, a. 

Bladder (urinary), 71. 
Blight, wither, shrivel, //. 
Blind, a. 

Blood, n. 

Blow, lire, v. 

Board, n. 

Boat, n. 

„ bow of 
„ stem of 
„ side of 
„ bottom of 
Body, n % 


Boil (make warm) v. 
Bone, n. 

Bore, perforate, u. 

Borrow, take or receive 
as a loan, v, 

Bolh, the two, a. and pron. 
Bough, 7 i. 

Bow, n. 

Crosa-bow, n. 

Bowel**; 71 . 

B°\. n. 

Box, 

Bracelet, ?*. 

Bruin, n. 

Brass, h. 

Break 


• hoftk wind, v. 

Br . t, it] to id')k. . 

Bridge. 

kbioj; »om* v, if. 


Singpho. 


Remarks. 


Cluing. 
Shi'hong. 
N’san. 
INIipai. 
S;ii. 


Assnmes o “pa'tlui n. ’’ 


Wan milt. 
Phun pen. 
Li. 


Li bong. 

Li'mai. 

Li-rmv'kiim. 

Li'nOp. 

Kln'un. 


Si'Ium or t.silum. 
N’rfing. 

Khi. 


Abo means to light fne; 

“ 1 " shorter Ilian one in 
word for heavy. 

A, Br»ng” = head. 

“Mnr = taj1. 


No ivrceplibk* diflbn n.v 
in (lie sound of ihiri 
word and tlio prohibitive 
particle “klmm.” 


You. 

Phun Induing. 

KiVli nMan. 

N Man. 

PtVknn. 
fii .shkmAng. 

LK-k. 

T.a khon. 

Nil 
Mu gi. 

No g» ncml word. 


“La kung' = largish, and 
“la kin ’ small brauchoi. 


Lii. nmjo oliiM. 


u I hit (I eun d« t« of ic 
ditloii nee In 1 » pm 
mi notation of ll word, 
! and 11 in one for m*I11 


Pilot b(b 
( )U. 
Maiuai. 
Nt)n. 


means io divid , • i»n». 

Mi mg iVr. By N; K n *o 
. 14 do ne aim I < bn »k, 
or fracturo. 


S,v « Talio* 
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OUTLINE 8IKOPIIO GRAMMAR. 





Singpho. 


Remarks. 


Broad, spacious, roomy* 

&C., o. 

Broom, n. 

Brother, elder, u % 

Brother, younger, n. 

Bn, hr r-in-law. ?, 

Buffalo, tumo, )i , 

Bull do, wild, n. 

Build, or erect, hou.-ej. v. 
Bull, t, «. 

Buii. 

Bullock (east rated hull), n. 

Bm n, in jure Gy fire, r. 

Burn, do'eroy by fire, v. 

Burn, riM a fire, ?\ 
i'ury, oo\»■ i up, inter, v. 
Busy, occupied, «. 
Bultoxli, hip, li ifincli, w. 
Butterfly, 

Bu>, 

By and by, Ind’oro long, 

)'*t riviitly atlr. i\ n d 

V**P 

b -'ll, of U g, n. 

. 

* ’ll n» tt . 

< 1 « , 1 . i f Jn«r), fi, 

1 '** 1 ‘ Us C|IU< L lii.i■fill, a. 

G * • < i I rius, v. 

1 u» \ nn iniii r, r. 

i it* 1 1 » f <•. r. 


* -at, *, 

♦ ilfMl 11* 


Ga-ba', 

Dun'rc. 


Plui. 

Nan. 

Khan. 

Ng;u 

Ngii kai'klic. 

Via gA, 

Je or ilk ell A. 
Kin'siVnguu. 
Kin su fUdnu. 

WtinT jfi 
tsi'kliAt. * 

Naf or fsi'kbiit. 
Wan'tfi. 

Blip. 

N’ntu. 

Mi/m. 

IdVtep. 

Mn'ri. 

Yet. 


1 »:i lx »p. 

Hi'gO, or it Uga. 

Ili. 

K«/uoi. 

! ri,i T- 
I fYiti ia. 

i 'm 

(Tni! or dull, 


Ning'vn u. 

V\ »‘lii 


Tko verb is made by re¬ 
peating the “ re. ” as 
“ dtm'rc vo'&rz swoop. 


Very long (i A. ” 
u Kai'kke ” is only used 
for a r cild bnffiilo. 


u Don ” = root of verb, 
meaning to injur.* testi¬ 
cles by <?rushing them. 


‘ Yet ” usually indiejitos 
a nta r flitu i • f i *n n , 
i lmugh cpiito Indefinite. 


Only applicable in In 
man beings. 

Compound verb “ i .on” ■ 

lift, ’MA" Uke. 

“ I Jen tin.* tO <]« | M i \ 

« l 11’Hi ielen Iiy eui lull 

proebs*. 
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VOCAULLAKY. 



English. 


C 'n-to, tribesman, race, «. 

Catoli, lay hold of, grasp, 
seize, capture, v. 

Catch fish, v. 

Cause, i.r, effect by agen¬ 
cy, | pYtt) I nr inlbli.nce. 


Centipede, ?i. 

Certainly, assuredly, u./r. 

(.lmnge, niter, vary, r. 

t barge, as a woniuh.nl 
animal, v. 

“('hung,” raised plat¬ 
form, n. 

Cheek, a. 

l 'i liapuri" (nprii grassy 
plain), 

< he*t, fu 

< hen . n. 

Child, u. • 


Chillie, «. 

t 'bin, ?i. 

“t hudder,” chilli worn 
by women »o 
* md ( n fan I), />, 
t ItMU (<'u put ' ). Aj .. 

( h It, ul SY\ ti, ti. 

< limb, mount, as* nul, r. 
t lot h, n. 
t 'll MU I, , 

Cloud w. 

Coal, ii. 

(i, »*. 


Singpho. 


lie marks. 


Phan. 

Ga'riin. 

Ngfi'gui. 

Si nun or t,si / nun . 


Dum'bnU 

Singdi. 

GaMiti. 

1 >rLi or ihim. 

Pn n'riing. 

spu. 

Dan. 

SinMu. 

Mra. 

Mnng 


Vprik. 

N irig'khu 

M i l pai. 

Wan .'.-fl 
Ka slnn. 

t hon. 

Dong. 

Hfhrfk 

m. 

Mu kliOn 

Du Idl’elm rig. 

Pu tong. 


i 

11* 

V. tribt 


pi, 

Ho what J tribes 
phuu J man 
tribesman ? Che? 


a 


It also means fm/mw* r, 
authorin', (five tiir/anp 

ti>y &0., &< . 

! J >mit-hr.i i* j A canl i- 
Centipedo 1 pedw ha* 
nang'hu j stung me. 
stung. 


Substitute- another thing 
for. 


“Ka Im ’ is like", De n-.• I, 
• bough usually a|.pli.d 
to iho young of uii Min- 
inul. 


* Nt 


III “1," deHOling agent. 
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OUTJfNE SINGPHO GRAMMAR. 


English. 


Singpho. 


Remarks. 



Coarse, thick, dense, close, 
crowded, &c., &c., «, 
f'obweb, n. 

* oekcroMch, ?/. 

Cold, not warm, a. 

Cold season, n. 

(-ollcci, scrape together, 
master, Ac., v. 

Comh, n. 


That, 

Kftng'ba chip. 
Ri f Iip. 

Ka'shfing. 
Ning-slnmg'la, or 

ma'un si. 
Shutn'piim or tsi- 
klnim. 

Pa's!. 


Comb, hair, i\ 

Come, proceed, &c., v. 


Eon g ma'sit. 

sa. 


Companion, asso c i a t e, Num-nang'wa. 
comrade, n. 

Complainant, n. Dri'dai sing'pbo. 


Connunic, a so. Up, finish 
(food), v. 

Convm - , talk with, v. 

* ook food, a. 

jt (earl lion J n, 
C >. moderately cold, a 


M4 

Ma'ifhjg, 

Si'dfi or tsi'dif, 
N’di. 

Ku'-i or ka'tn. 


('* ['’> late, v. 

Cor) «!«'*.I body wmkv 
rally, n. 

t *»rreot, |.i - (l t 

1 »>t.!< n (culti\titod) ; fi. 


K i nm. 
iUartg 

Iviil.. 

Pn Hi. 


1 ct i» (from cotton 

I i re ), ;i, 

(,'ouiit, iiMiioorato, w. 

! 1 iiuh y. ?i. 

‘ 1 ; '• 

CgUliti, n. 


Ght dung pa hi, 

Tak or rh. 

Md ii//. 

; Mo gap. 


“Ning”*=year, “iff frotti 

“si't;i”=n)oon. 


“I shorter thau in word 
fur cotton. 

‘»Sa means to move from 
one place to another, 
hence it is usod to ex¬ 
press both come and 
K°* 


Participial construction, 
moaning man who com¬ 
plains. Tlio “dai” is 
equivalent to onr rela¬ 
tive pronoun. 


Vcr v lor g ■ i .‘ whoroii m 
t lie ( no in ilu won1 for 
*n'oll shorter. 

The word k *si” -die, dead, 
is um uilly prefixed to it. 

‘0 linger than in wmd 
lor i ••tuli. 

‘•Unmiii/' cotton (-1 
mol) tn e. 


Sikiuo as brother. 
















VOCABULARY. 


1)1 



Kn rrlisb. 

Singpho. 

Remarks. 

Cow, oaltl , n. 

Kin su 07 ' ken'sil. 

Lit . one who fears m/e 
note opposite ‘‘complain- 
ant.*’ llio Mai’* has 
been shortened lo *Hla 
hero for the bake of eu¬ 
phony. 

Cowan 1 , ?i. 

Krit-du wa. 

Crank, uscil in a nauti¬ 

Ka prati. 


cal sense, a. 


Uttered sharply. 

Crack, split, burst, &c., r. 

Gft. 

Crest, ft. 

(Wii) ning'ti. 


Cross, river, 

( Kbft) rap. 

“Go” uttered >harpl\. 

Crooked, bent, winding; 

Ma go. 

not straight, />. «. 



Crow, //. 

Kliokhfi. 


Crow, as a cock, v. 

WO goi. 


Cry, v. 

Ivrap. 


Cubit, w. 

La'ddug. 

• 

< kicunihcr, a. 

Cum gin. 

1 “Oui khen” - clear b* \>\ 

Cultivate, ?>., prepare 

, No general word. 

land for crop, r. 

of jungle, “ phdm /nf.' 
strip or mt mV hnuu hen 
of bill'll lives U' luivi: 


Cunning, wil t?, Zai. 

Cup (wooden , n. I s khtL 

Cure, nadore to health, v. HVmni or Ci'mai. 

Current. n. (KhA) pining 

Uusiom, habit, usage, m. ( Thfing or Ini. 

Cut, with axe, kuifo, \r. i Ka'lhum. 


Cm, hair, t*. 


Thou ot *aMoi. 


Cut, jungle, that* hing- 

P/llftS, & 0 ., T . 

Oouit-hyUBt;, »|, 

Gy mhnl, n. 
iMWee, r\ 


Dan or dut. 

Hong n’ift. 
KhAp thi ng. 

Ma nail, 


boon felled, “oui n.n 
1 ►urn (^set lire Li) jungle, 
&c. 


‘ I*hftiig h\u;j b*U tr* <* 
with axe. 

Th Singpl **>■ • ui 

their hair, t <• ‘ihnU, 

; which mi* im f ‘>t. io i mg 
u traa, in im»m( In 
1 ftcribu tlin iorl I I Inn 
cutting in vogue i then 
part*. 

I Cut u till »iiekl' «* “mo.’‘ 


plnv Hiimo, 
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English. 


Singpho. 


Remarks. 


Dark, not light, want of 
liirht, c. 

Daughter, n . 

Du ngh tor-in-law, u. 
iMv. n ready morning), n. 
Day, period from dawn 
to darkness, u. 

To-day. 

Daylight, iu 


Ning'shin or ninnr' 
tain. 

Nurn'sh&Tn&ng, 

N fun. 

Ma'ntln. 

Ching ni. 

1 )fti'ni, 

Ning thoi. 


Daily, <'•!('. 

&pjkp, M n. 

Deaf, n. 

13 :. 1 -. b ^ring high pri< e, 

<r. 


hi-ni'mo. 

Mihft. 

N a pining. 
Ma nil |, 


D' Id, a. 

D»-hior, w. 

I )ora v, rot, r. 

[><,, ivc, hoodwink, impose 


KM. 

Klia nga dai sing 

('ham. 

Lau. 


“Ningshin sliin'M" Tt is 
dark. 

Lit . female child. 


“Ning'tboi thoi'luV* It is 

daylight. 


“ Na* --sear. 

“ Ma'mi— price, “ j T 
(uttered slmrpl v) . - hard, 
hero excessive. 

‘W’ very long. 

IV <V note opposite u (’oiti- 
plainant/’ 


upon, i. 

I )e*i| t wat* r, o. 

1 n 1, 11 ll, ft. 

|>< mud, gp down, como 

• I- .IV mount, v. 

I *0 .!•*, oruvt . want, ex- 
I * h \> 1 .ih lor, r. 

I Vw f a. 

Di * u [ |coldy ) fi. 

I ’it- , Inin i loth, tt, 

I 'in, pc ntdi, (tllJM iiie, t*. 

I o '» ever enrl.li, cN- 

* ns •(« # r. 

I Hi' i 'm.; , tHat<riot, unlike, 

♦ 

Ditheuli. u, 

I ’0. < «m, i f motion <u‘ 

pmtff ; , U. 

1 ' ' o 11 r«»(\ . oil< I, n, 

D moIho turn oil, and 

• a 1 r. 

1 s»>tai hm i', 11 
1 n-l 1 ante, divide e. 


Shh ng. 

Slum or Kan. 

Yu 

Mil or mt'vu. 

NhmTi. 

Mum. 

M'l a I*t‘i 
Si. 

Thft. 


41 Mam mo koug ' ~ 'i‘ar of 
ditto. 


On gft'. 

I .a ink 

Mug A. 

I in ) 1 I'gri ' «'grl kup • oil I, 

Si'chm. 

N vi\m% 1* 

(, ,n 























VOCABUI. A11Y. 



& 


English. 


Siflgpho. 


Remark e 


Ditch, hole, n. 

Dive, r. 

Diver, n. 

Do, perform n< an action, 
efleet, <fcc., v. 

Dog, n 
Door, it, 

Down stream, it. 

Up ditto n. 

Dove, n. 

Dowry, reward pai l tor 
a wife, n . 

Dream, v. 

Drift, he floated awny by 
current, v. 

Drink, v. 

Drinkable, suitable for 
drink, a. 

Drive awny, cattle, v. 


Drown, r. 


Drum, n. 
Drunk, a. 


’Dry, t\ 
Duel, it. 


Dumb, <t, 

1 Ming, excp )' i nl, ri. 

Du*l, n 

D war I , ii. 

Dsi i it, reside, t*. 

Imah, every, a, 


Ga*\ld. 

Pbitng’lip 
Phungdip'da wit, 

Di or do. 

Gui. 

Ching'kha. 

Khft'nam. 

KluVkhft. 

KiVkrft. 

Khum'phu. 

Yftp mfmg mft. 

Choi. 

Lfu • 

Lft pbft io. 

Gau. 


No word. 


Thong. 

Cha-riVi nAng. 


Si'krft or tin' krs\. 
Kai'pot. 


‘‘Do’ 1 uttered sharply. 

VuL' note o p p o h i t 
u Coward.” 


! ( Usually used with “mo' 


i 


-giV v plane, Inward, 


Mm ft. 

Kid. 

Bn mut or hum - 

r«- i 

cm iAt. 

Ngft. 

!►. ,]-• by mill* 


( in din ction of, A 
Assamese “gft’dbon/ 

“ Yfip " -sh op, 44 ii Ci 1 

sec. 


u ri % " affirma¬ 
tive particlo. 

i Sing'pbo n'dai YThfa man 
Man thh (w a s 
klift i sPbA ^drowned 
water in died, /(died in 
the wntor). 

“('ha-nVi --li(jiior. ‘'mod,” 
with n o mi n a t i va 1 
denoting agent, 
attached. 

KhaiUjdi word, “ kfti 
im anw a fowl in K hainp- 

ti. 

I'i 1 ored idi onl> Tin 4 i ' 
in "Mu” !.«» ialonger 
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English. 


Singpho. 


Ear, 71. 

Ear (to form oars), v. 
Earring, n. 

Earth, n . 

Earthquake, n. 

East, 7 t. 

Eany (not, (lifTicult), a. 
Eat. »\ 

Eatable, fit to bo eaten, a. 

Eaves of house, n. 

Kobo, w. 

Edge, any sharp termi¬ 
nating border, n. 

Egg, n. 

Eight, a. 

Either, conj ¥ 


Elbow, n. 

EhDr, or eldest, n. 
IClopbftni:, n. 

Kn. i r o, come or go forth, 
*el out, appear. i>. 
Empty; void, untillcd, a. 


Kiiciento (with olnld). 


Em icy, too, adversary, n. 
Eh* 4 * go into, on, fit, sot, 
»' • lin* , A i 
Eulii. ! y*, wholly, (l <tu. 

Jajortl. f juivalent,proper* 

• lOIlF t", flthiipiuio, U, 

Ifiveu, level, a , 

Evening, fi, 

JtivWd&y, <n/n>. 

I ' < ry ivllero, 

IV,pKii, give ovplauu- 

tioa. v. 


Na. 

Ga 'jot. 

Ea1;;ui. 

N’ga, 

lHim shCtin. 
dan pril mu'gfi. 

N’la'jft. 

Shfl. 

Sha pbu rO. 

Boi'nmng. 

Ga phimg^ng. 
Ning'shan. 

WiVdi. 

Ma'sat. 

Mftdlfby a parti¬ 
ciple o» by the 
conj. U kun 

Lat. 

Mo'gni. 

Pru 


Gu 


man. 


Mang gCmg. 


Gun'jan. 

f'-biuig. 

Bong. 

I (am. 

PA. 

dan «I0. 

I J-nt'ftiO 
Mit'rft y wig gui. 
Hu y a. 


Remarks. 


“A” very long. 


Lit. spot, or direction, 
where sun rises. 


See note opposite “Drink¬ 
able.” 

Ga. 


Only applied to human 
beings. 

Ken 'hu nVl/ul . 

ev.w tin, 
uft-ai'iid. r y 
pregnant.) 1,1 * 


Aluo of the #ftino < \\< nt, 
nt ensure, or degree. 

Lit. SUIlHOt. 

Lit. places all in. 

“Su - spank, u j i jcgiuK 
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English. 


Siugpho. 


Remarks. 


Extinguish, v, 

E\o. n. 
Eyebrow, n. 
Eye-lash, w. 
Eye-lid, 


Wan sat, or si'mit, 
or tal'mit. 

Mi 

Mi kdm mtin. 

Mi shu mun. 

Mi korn phi. 


“ Wan mi ’ =lit . kill liro. 

Uttorod sharply. 

“ Mun ”=hair. 

“ Phi ’’ — skin. 


Face, w. 

Fall, drop, Ac., v. 

Fall from upright posi¬ 
tion, v. 

Fall, slip accidentally, v. 


Man. 

Knit. 

Ga'dAng. 

Ka'tong or tong. 


False, untrue, menda¬ 
cious, a. 

Far, remol o, distant, &c., a. 


Fasten, r. 

Fut, not lean, a. 

Father, n. 
Father-in-law, n. 
Fathom, n. 


Ma 8U. 

San or chA.u. 
Git. 

P LA ill or sau. 

Wa. 

CliA. 

La'IAui. 

Krit. 

Mai. 

(Wu) tunii. 
Dtnn. 
Ntlm'sbA. 
CLm'khu. 


WA krdng. 

SA'Iil. 

Eo-lniA. 

Oui or vi. 

Ma-lu w i. 

GadAp. 

Tftp di. 

Bang. 

PU. 

\ . A -mg khong. 
Turn Id. 


Pear, fright, n. 

Feasible, practicable, <fec.,a. 
Feather, n. 

Frol, lmvo a sense of, r. 
Female, human being, n . 
Female organ, n. 


Fence, or bamboo on- 
olijflurc, n. 

hutch, go and bring, t\ 
F«\v, tmmll in number, u. 
Fluid, tilled land, n. 

Fig, n. 

I i. ht k (Uiouils, e. 

I'ill up, make full, v. 

Fill in, load, v. 

Fill up or close a hobs t. 
Fin »f. 

I' iud, come upon hy hoi k 
iiig, t. 


Mang*> 

Child ^The child 
ka-tOng'hu. [ fell, 
fell. J 


i{ Phdtti”«=floshv, plump. 
44 huu oily, &c. 


“ Wu ”r=bird. 


No perceptible dilFerem <» 
in pronunciation of thu* 
word and one for nine. 
Fi >m ,k ku mi h.tmhoo, 
" ndphiui” 

‘'HtV’acgo, Jl lu' tft- take, Ac. 


(.’ompound \ orb M dF **do» 

/ it, full wing, 
ympeund verb ‘ turn ’ 
SOCK, “111 -got. 


♦ 

















mtSTfty 


OLTUM siKGHio GK AMMAN. 




English. 


Find, light upon, come 
upon accidentally. 
Finger, >/. 

Finish, accomplish, com¬ 
plete, perform, v. 

Fire, n. 

Fin -place, n . 

Fire gun, Ac., v. 

Firefly, «. 


Fiili, *. 

Fish-hur k, n. 
Fishing-line, v. 

Fiu» t u. 

Fifteen, a. 

Flame, n . 

Flat, having an oven and 
horizontal enrfuen, a, 
Men, n. 

J.’ Nvdi, ilimit, animal food, 
Flint, w. 

Do. -Iricher, n. 

Float, t\ 

Floor, bamboo, of bonec, 

a. 

Flow, as u river, v, 
Flowwr, ir. 

1 'iv, M. 

Fly, . 

brmiu, froth, a, 

Fm , tt. 

Fallow, go in pursuit of, 
pur *u« , - Im < . <i ttek, v. 
Food, i fihihhw, fi, 
l'V*nl , fit 
Fool, R, 

J' • r, ;-»v/ . 

Forbid, prohibit, u. 

1' -i , * Mtfglig* (ice, iuaU 

^ Untttoib if, 

I r »*•, i x* r or iimu <io. i\ 


Singpho. 

Remarks. 

Tlia'lu. 

“ Tha ” uttered sharply. 

Li Ting, 

Th Ci m or ngOI. 

* € LFung la mi ’’ = finger 
joints. 

Wan. 

Wan infmg. 

Gap. 

KenThi thang or 
n’thi tilling. 

NgA slum. 

31 el:. 

316k Ming ri, 
Mknga. 

Fi ma ngfi. 

Wan 11. 

Gin pen. 

“Shop’’ scale of ditto. 

Wii flilAng, 

Hmn or tsan. 


Lfmg ja. 

Wnnpni. 

W a. 

Pnn'rAng, 

Lit, hard a tone. 

“Chang.” 

Y6ng. 

Si hnn. 
f'iii krfl, 

P6rt. 

hop. 

Hu imii. 

Khan, 


Hiii plmrni. 

Mu nil. 

jU'gdftg la plmu 

A jo, 

I\ 1 in in or pliimg 
Mn Hip. 

t e f niosi ••rnphutiV 

Ning cun daW 

——-^ 

' Nhlff <*U i *' *-*• f ,» t , < , 

tirongth. 

-- 
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English. 

Singplio. 

Remarks. 

Forehead, ?*.■ 

Ka'tban. 


Foreigner, guost, stranger 

Ma'nam. 


Forest, u. 

Mu'ling. 

“Nam'tit”— small ivooJ. 

Four, a. 

Ma'li. 


Fourteen, a , 

Tsi-ma'li. 


Fowl, n. 

Same as ‘‘bird.” 

• 

Fresh, good, not stale, 
unseasoned, a . 

Ka'shing. 


Friend. 

Ghing'khu or 

tsing'khA. 


Frighten, v. 

Si'krit, tsi'krit. 


F rog. 

ShA. 

Uttered sharply. 

Front of house, »i. 

M’pan or tPdong. 

From, prrp. 

Nan. 


Fruit, seed, ?/. 

Plum's! or nam'si. 

PhAn=»ireo, Nam* -jun¬ 
gle, bush. 

Full, fillod up, a. 

Piling or plan. 

Gi t up, rise, v. 

It At. 


(*ut upon. mount, v. 

Jau or lAng. 


Gol, procure, obtain, r. 

LA, 


Ginger, m. 

Si'nam. 


Girl, n. 

Nuin shil mang. 

iemnlo child, u sprt ’ 
or “sFwi,” “imlng” nl»» 
means a female child. 

Gi\ (, bestow, furnish, sup- 

Yil or jo. 

‘ f JtV* moans to bestow 

i t] y, v. 

without receiving my 
return. 

Give bnck, return, r. 

Bniya. 


Glad, pleased, a. 

Ong. 


Go, travel, journey, v. 

SA. 

j Sm note opposite “Coiiio.” 

Go away (begone v. 

Vl'*n. 

Goat, 7i, 

Huinain. 


God, n. 

Phril. 

“Phrti” really menus an 

Goitre, »i. 


idol, “aic yA ” or 

“jaiHig'x A '* i ilm word 
to. God; 

Uu'boiig. 

* Ou’L nock, 14 bAug 
root of verb to swell. 

Gold, w. 

J L 

Uttered diarpl\. 11 ja 9 *mm 
hard, strong, b i 

Uonc, «. 

• 

longer 

Bnn or pan. 

Guurl, a, 

<L»-jA'. 


Gooh« . n. 

Knrhftn. 

-mm- -1 % 
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English. 


Singpho. 


Granary, ??. 

Grandchild, n. 
Grandfather, ?>. 
Granddaughter, n. 
Grandmother, n. 
Grandson, ?/, 
Grasshopper, n. 

Grave, n. 

Grow, increase in size bv 
a natural and organic 
process, r. 

Guide, n . 

Gum, n . 

Gun, ?/. 

Gunpowder, ?t. 


Mam’dum. 

Bhft. 

Chi. 

Si'vi shu. 

Dui. 

Yi'dang shfi. 
Khftm'ku. 
Lup wft. 
Pra. 


Lam mo-ditn'da* 

wft. 

WA'nin, 

Si'nat. 

Yam. 


ee 


Remarks. 


Lam = road, u mod tin 
da*wft = shower (one 
who shows), vide note 
opposite <c Coward.” 


Hail, «. 

Hair of head, n. 

Hair of body, n. 

Half, portion, part, n. 
Handj palm of, w. 

Handful, u, 

Jfiindle, of knife, 6ic lf n , 
Hang up, suspend, v. 
Hard, strong, dithcult to 
rnmpli-li, &c., a. 

JBai inf t /i. 

I furrow, u, 

Hut, «. 

JI«V4i, tKissisa, own, ru- 
romuin, 4c., v. 

IlawJc,.., 

He, or on. 

Head tt. 

ifciiihn .11 of villayrt. 

li» uuiuohe, #. 

Ib iii, give • ar, r , 

Hour!, w, 

Hit.vy (nut light), ff. 

h. 

“hi, r. 

H' D, /i. 

H , ^i/r* 


Ma'3in ma'iAng. 
Ka'rA. 45 

Mfin. 

Kau m&. 

La'tu la'phAn. 

Lft-pai'mA. 

Ning'khh. 

Noi. 

<J&. 


MtYphrO. 

IM, 

Kft'gfip giYgOp. 
NgA. 


(bid A n i/. 

Khi. 

DAng. 

A'ght. 

libng mft'ohi. 
Nftng. 

N'lmn. 

J/i. 


L.fchlu. « 
CfA'rilm. 

Wi. wi. 

Did 'nun. 


u La'tft sing'diV = back 
of hand, 

A handful. 


Uttered sharply, 

Khampti word “ me ° 
moans “a woman” in 
Khampt j. 


“A” lunger than one in 
“n&ng” to accompany. 
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English. 


Singpho. 


Remarks. 


Here, in this place or 
spot, &c., adv . 

Hide, keep, or put out of 
sight, i?. 

Hide, keep oneself out of 
sight behind some- 
thing, v. 

High, a. 

Ilill, mouniain, ?i. 

Him, pron. 

ITip, n. 

Hire, for a time, v. 

Hit, strike, object aimed 
at, v. 

Hoe, n. 

Hoe, v. 

Hold, have capacity for, v. 
Hole, excavation, n. 
Hollow, vacant, a. 

Honey, n. 

Honrycomb, n. 

Hoof, w. 

Horn, n. 

Horn, tots, v. 

Hornet, n. 

Horse, w. 

Hot, r. 

Hot season, n. 

1 louse, n. 

How (in what manner), 
adv . 

ilow many ? 

Hundred, a. 

Hunger, v. 

Husband, n 
-Hus): of paddy, it. 

Huak paddy, v. 


Ndng'goi. 

La'gau. 

Sing'bin. 


ChA. 

Bum. 

Khi'ft. 

Shfip. 

Krfi. 

Li kbit or kho'jak. 
Li / khtl chi. 

Tftng. 

Khft. 

KrAng. 

La gut khft. 

La'gtU chip. 
La'krft. 

Iluug or n’rftng. 
Rung kliut. 
Gat'shfmg. 

Gum rang. 

Ka'thet or lftm. 
King lftm'tA. 

N’t i\. 

Gi-nitig'di. 

Ga-dft? 

La'tsft. 

JvA'st. 

Iflum pftng’kbft. 
Mftm th ft. 


I, r*ron, 

l ile. indolent., a. 

Ill, bodily a Imant gouor- 

•dlv, a] 

Immature, uuaeasonod, *i , 
In, prty. 


Ngai. 

La gon. 

Ala chi. 

Gftng Iftng J>r ga' 
lung. 

Made l ) pin Hok* 
**goi * and * i \ 




^ ” liko“u” in bull 

while tho ‘V’ in •‘bum” 
=swoll, is like the on in 
boom. 


if Kft thot M incnna heui 
from sun or tiro. 


SpmolininB carelessly j»ro- 
nnunood la'chA.'* 

Lit. mule. 


“Khftn'khfcn," a KUiiinpti 
word, also used. 


n S 
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English. 


Incompetent, useless, a. 
Lieu bote, v. 

Indian-corn, ??. 

Indigo, blue, 71 . 

Injury, that whicli 
wrongs, n. 

Insect 

Inside, prep . or adv . 

Ink, w. 

Insufficient, inadequate, «. 
Iron, 7 ». 

Itch, eruption, v. 

Itch, t. 

Ivory, n. 

Jackal, w. 

Jack-fruit, ?/. 

Jealous, a. 

Juice, sap, n. 

Jump, r. 

J ungle, vegetation, u. 

i'. < |., detuln, i eta in, t\ 
Keep cptiot, r. 

Kick, v. 

lJo. ub a horse, row, 

Ac., v. 

Kill, dehfi'oy, v . 

King, n. 


K ||M, 

Klll i , r/, 

lined, t». 


Knito-l hide, n. 


ICi'ot, //. 

K iioij «*. 

Know, r<n:egnr ., w. 


Kuueklo 

Ladder oltminhoo, n, 


Singpho. 


N’t hap, 

WCidi phum. 

KiVphft. 

KhAin. 

Kh&. 

Latung. 

TuVui. 

Male. 

N’lfl. 

M’phri. 

HunTbrain. 

Giya. 

Mo'gui kong. 

N’gA gni. 

M.VlAng si. 

Mit'i jang. 

Khfi. 

Gfin or la'gftn. 
Nam. 

lbrn. 

TcniMi ngft. 

Kiii dit nr lu'pbre 

Lii'klmt. 

Sat. 

No word. 


Pfip. 

La phAf. 
Phut di. 


Remarks. 


<£ WtVdi”=:egg. 

“ A,” very long. 

L6, uttered sharply. 

fjit.i elephant tusk. 
Li( %) earih dog. 


Ningalu. 


I.u'khit or ma'klt. 
Lu’kh t. 

Oiling or choi. 

9 

N<» word. 

La kAng, 


“ (Jhnn'phft ” means head 
of a chin and “ jau ” is 
equal to our sir. 


( Nin , chi mug Kln'ing 
v =r handle. 

( Ning'.thi ningdnin — 


edge. 
—|»oi ni 


ing i- I 

Ning krhng 


To which tense *uili.wtw 
mUy ho ultaehed. 

<4 Mi clung wilt) 

kllOWH, Aft&UUd 30 " kl 

juno 1 ! 
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English. 


Labour, toil, work, v . 


Singpho* 


Mung'Ii di or mi. 


Lame, a. 

Land (in contradistinction 
to water), n. 

Land, low, n. 

Large, big, great, bulky, a. 


La'b£. 

Kong. 


IvbiVrd n’gu. 
Ga-btV. 


Language, n. 

Last, after all tho rest, 

Lust year, n. 

Last month, n . 

Laugh, 

Lay egg, v. 

Leach, n. 

J^cuf, n. 

Leak, v. 

Learn, j'ivo or receive in¬ 
struction, v. 

Leave, quit, relinquish, 
desist, stop work, &c.,l». 
Leave, quit, depart, v. 


aa. 

Ning-dini't. 

Ma'ning. 
Si'dai sS'ta xvft 
si'tft sSdu'wft. 
Ma'ni. 

Wu'di di. 

Wat. 

Lap. 

Gi'vftm. 

Bl'rin. 


Yu. 


Wit. 


or 


Leg, n. 

Foreleg-, of animal, n. 
Hind ditto, ?*. 
Leisure, n* 


La'gAng. 

Ka pliii la'gong. 
IVfa ghi ditto. 
Rau. 


J .union, lime, n. 

Leopard, n. 

Lei, allow, permit, v. 

J ot ifo, surfer 10 go free, 
n lease, V. 

Lick, 


lui m'prik. 
Hong'tong. 
Srt ov ngu. 
Dai. 

lla'tft. 


LU» down, v. 

Lift, raise, t\ 
Li^bi, not heavy, 


T 6 u, 

i P^n. 

J Chftn tT* 


Remarks. 


“ Rai” is one of the sub¬ 
stantive verbs. 

Nmii kong'i sft'hft f * 

1 land by came | ] nn ’;| 

Hollows. 

Also spacious, broad, 
wide, Ac. 

Also means later in time, 
afterwards. 

Sing-oi i ning, also u-eil. 

Vide note opposite 
u Coward.” 


Uttered sharply. 

‘ WA” has the m it-* of re¬ 
turning, or leaving rt 
person or place. 

Shoulder, or foivquiuier. 

1 can detect no di^ejvnen 

in Aound bi twcco tluM 
word, and the ono for 
together. 

“JM prik” means a clrillio. 


( Jvlii iCiij., Ml ilgA ) 

) lid, ( III ly 

J Hu lying <!<*" n J im; <|.. ■> r, 

( In ‘ ) 
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Lights not dark, a. 
Lightning, iu 
Like, similar, resembling, 
a • 


Nin^'thoi. 
Mu'phrap. 
Phil or sot. 


Lip 

Liquor (local), 7i % 


Ning'then. 

Cha'ru. 


Liston, v? 

Lime, for eating, i. 

Load, burden, t>. 

Load gun, i>. 

Load boat, elephant, cart, 
&c., v . 

Loaded gun. 

Loin-cloth, n. 


Mn'dat. 

Ning'thtin, 

Ma'gfin. 

Y&m bftng. 

Tang. 

Yam Mng'dai 
si'nat,. 

Sing'jhp, 


Long, in long 1 h, extended, 

a. 

Look, direct attention to, 
<■ umuuo, &o., v. 

LuSC, if. 

Loom, n, 

Looho, not tight, a . 

I* 'iso (houd louse), n. 
Lou**, «?, 


Low, near the ground. 
Link, n. 


Ga'lil. 

Yu. 

Mat. 

Da' Idng. 
Ko'ro. 
IMng chi. 
Chi yCu 


Nam. 

No wordy 


Maggot, w. 

Malcr, i.\> ' oil*, produce, 
e.o., ’J* 

Mult , bo/uan being, n* 
Muit, pirnon, tt, 

M .do «>rg§n, w. 

Mango, w. 

Many, numerous, #«. 


rnt 

I 8l'jb or i i'jo. 

| LlVrdlA 

I bnjf'pho or UiiC 
, 1,1m. 

Ma jv ,0 
tt fi'milnp. 

fa oi’ at* 


Shi-rong' nu ^ 

Tiger’s f Like a ti- 
ning'gQp phu. I gor’s face, 
face like. J 

Our liquor is called “ hV 
hu.” 


“ Yum” = powder. 


Vide note opposito “ Com¬ 
plainant.” 

Really small flap* of cloth 
worn ovor private parts 
by males. 


“ YA”=look for, “ chi 
dou’ =kill, do, between 
two thumb-nails. 

lt Ku'tlmn’ («* forolnad) 
u gajiV” L equivalent 
to the Assamese “ kb i ill 
bfi'rb” 


,l f A,” Uttered ihurplj. 
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VOCAB CLARY. 




English. 


Mask, n. 

Master, n. 

Mat, n. 

Matter, that with regard 
to, or about which any¬ 
thing takes place. 

Mature, as applied to 
crops, &c., seasoned, a. 

Measuro, r. 

Medicino, ft. 

Meet, fall ill with one ano¬ 
ther, v. 

Micturate, v. 

Midday, ti. 

Middle, midst, ado. 

Midnight, n. 


Milk, 

Million , tamo, n. 

"’Ditto, wild, yt. 

Mine, yio, ami a. 

Mistake, blunder, error, 
fault. 

Miss, fail to hit, o. 
Mistress, n . 

Mix, v. 

Money, n. 

M on key, n. 

Month, moon, w* 

Moon, full, ft. 

Moon, now, n. 

Moonlight, n. 

More, other besides, a , 
juiio, n. 

Munuvy, «. 

Duv nllur do, n. 

Mother, n. 

Mot Inn-in-law , ». 
Motherless, orphan, n 

More s', «. 


Singpho. 


Remarks. 


Phi'phai. 

NAm-d&'wft. 

IVncp. 

R6 or rai. 


Kung'sft. 


Lit., ghost, monster. 


" Ma' k h a tt 

What f What has 

rni'hA”? £ happened? 

happened ? } 


Si'don. 

Chi or tsi. 

Ka'ttlfc or khrflm. 


Pronounced sharply. 


Jit ji. 

Jitn hung ding. 

KhA-Ang'i. 

Yup'tQng. 


ChA. 

Ngii'pho. 

Pho'lam. 

Ngui na rr mi* na, 
N chut. 


Ning'shin j 

kSng- [ Also,,swl ; 

middle. i 
Uttered sharply, 
u Pho,” uttered sharply. 


N’krA. 

NumMiu lumtdii 
or n&tu-diYjau. 
Gi yd or ga'jmn. 
KAm'pbrOng. 
Woi. 

WtA. 

t.i phftng Ung. 
81‘tA ning'nAin. 
M'ul ntng ihol. 

Jat or vA'inung, 

(’lii'krmig. 

M’phd'nl. 
rin Aug # oh 
NA. 

Nh 

Cbi'krni. * 

^ A. 


Heolly means silver. 


Lit .« rpluiii, “ nh ka'ind-r 
moi liorlo* 
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OUTLINE SINGPIIO GRAMMAR, 



English. 


Singpho. 


Remarks. 


Moustache, n. 

Mouth, n. 

Mouth of riyer, ?*. 

Much, great in quantity 
or amount, adj, adv. 
Mud, m 
Musk pod, ? 2 . 

Must, physical, and moral 
necessity, v. 

My sol f, proa. 

My, pron. 

N&gA (tribe on north¬ 
eastern frontier), n. 
Kail, finger, n. 

Kail, too, n. 

Kalced, undo, a. 

Nairn*, //, 

Ntminv, not vvido, a. 

Kuvi 1, n. 

Koar (not remote), adw 
Neck, n. 

Necklace, n. 


Nycng mfm. 

Ning'gCip. 
fl>hft) ma' jup. 
Shi' ba or tsl'bd. 


K&m'pft. 

Ilom'ching, 

Rfc. 


j- ting'n&ng. 


Ngni 

I. 

Nye or ngai'nfi 


Kha'khftng. 

or khftng. 
Li'rnin. 

La'gong li'rnin. 
Lft'kftn. 

Ming. 

Kf‘|)? 

klm'dai. 

Ni or nui'son, 

DCL 

Mo'hft ka'ebi. 


Needle, //. 

Neither, romp. pron. 


Neat, w. 

N'ft, band not, n, 

N o' < r, at no time, adv. 


N< not c»!d, a. 

Mgbf, dark, darkness, 
f i o night, n 
Mnrcodt night, n. 

NnU niglil, #4, 

Nine a, 

N inch i»ri. a, 


Su'init. 

Mrulo by using 
“lining’ nno, 
the » ubs lan- 

live verb “ugA” 
in its negat i ve 
form. 

(WU) r li i p , or 
tnir>. 

Rim gon. 

Made by u » i n g 
“ gu'loi tnnitg ” 
with a nog a live 
verb. 

Ning n£m. 
ri. | SI'nil. 

Pai'in). 

; M’pbft'nA. 

I Mm Ml)* 

* -l Id'kin). 

TwI e.bu klirt. 


Also means in a great or 
high degree. 


u Rfr,” also means need, 
require. 


La'gfingrrfoot. 


Uttered sharply. 

“ Mo'hil ” = four-anna 
bit, “ ka'cbi ” = bend. 

Vida grammar for ex¬ 
amples. 


{ Ngai ga'loi mung \ . 

I never ( 1 

nVa ( u,vv<,r 
not go. )# u * 


will 
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VOCABULARY, 



,iSL 


English. 

Singpho. 

Ninety, a. 

Cha'kbft tsi. 

Nipple, breast, n. 

Chfr'si. 

No, not so. 

N’rft. 

Noise, generally, n. 

Shi'rft. 

Noise, of voices, wrang¬ 
ling, n. 

Ma'rft. 

Nobody, n. 

Da'mft m a n g 
n’ngA. 

North, ?i . 

N’dfing ma/gA 

n&'hong. 

Nose, ii. 

NA'di. 

Nostril, n. 

| NA'di khft. 

Not. 

| Formed by pro- 


Nothing 
Now. adv* 
Nownoro, adw 


Oath, n. 

Oil, for eating, n . 

Oil, for lighting, n. 

Old, not new, <i. 

Old mnn, ?/. 

Old woman, «. 

On, prep. 

One, num. a. 

Once, adv. 

Only, a. 

Open, imolono door, box, 
<kc., v. 

Open (nmvmfinod), space 
Or, cohj. 

Orange, n . 

Order, command, ft. 
Other, /iron. and 
Otter, i. 

Orphan, n. 


Onr, /ron. 

OutsM<\ exterior, n. 


11 .\ t n * v» » > 

particlo “n ’ be- 
foro verbs, 1 ad¬ 
jectives, &c 
PhA mang n’ngu. 
YfL 

Ga-dA'goi mang 
n’ngA. 

Dftm'lft. 

Nft'man. 

NA'min. 

Ning'sA. 

Ping'lA. 

On in gni. 
Ning-shAngi. 

Ai. 

Cla-lAng'mA. 

Chiu 

PhA. 

Shi'rti chi Kan. 
Kiftn. 

No name. 

A khAng. 

Gil-gA'. 

^t'ruin. 
i hi krai. 


1 nA. 
Sing- 


Remarks. 


Lit. y who even exists not. 
Kharupti word also used. 


44 Kb ft” ~ hole. 

“ NjSiVhft” “■ J did not go, 
“N’ga-jA'” = not good. 


Uttered tdiarply. 


“Dftm'lft kliam.” - take 
oath. 


St d above. 


u YA inung ** also used. 

J like the Assam* word, 
it monnn nithmil « ah> r 
or both puroivti. 

Also mean* in rddiUen to, 
besides. 












OUTLINE SJNGPHO GRAMMAR. 



English. 


Singpho. 


Remarks. 


Overtake, came up with, 
&c., v. 

Own, poss. pron . 

Owl, n . 

Paddle, 7i. 

Puddle boat, v. 

Pair, two of a kind, iu 
Palatable, to drink. 

Ditto, to eat. 

Pdn. 

Pi\nji, 

Paper 

Parrot 

Party, batch, assembly, n. 
Peacock, «. 

Pool, rind, skin, n . 

Peel, strip off skin, v . 
Permit, allow, let, v. 
Perspiration, n. 

Pestle 


Pelt icon l. 


Piol nro 

Pick, pluck, pnll off, t\ 
Pick up a thing, t\ 

Piece, portion of any 
thing, n. 

1. 1 i• r-•« with spear, arrow, 
ibullot, <ko., u. 

Pig, tftino, w, 

Pigi wild, 7i. 
f*ig< on, w. 

Pillow, n. 

I S not , w. 

Pnw upplr, 

Pljn w. 

I Hy, nlbudion. kimlriMSK 
Place, spot, into, lo.iilily, 
A /i. 


Lip. 


Ting-nang'nik 
Wff khd kfttn'bau. 

Li'sham. 

Li siga, or tsi'ga. 
P&ng'in&. 

Lff mti. 

ISba mil. 

Bfi lap. 

Ma'sftn. 

Ji lap. 

Wff'gS. 

Bok ink. 

W fftong. 

Phi. 

Phig’t or 6'An. 
Ng(i or tsi'nftn. 
srittt 

Thu mun. 


M’bfi la'bti. 


Ma'ktk 

Lop'd!. 

Tint. 

DOng. 

Giilun. 

W a. 

Nam wft. 

gft'gti. 

Bmig khlim. 

Ma thi. 

AV»t -.inguA. 

Lu di. 

N’tA. 

Sid ru or U*irA. 


Only applicable to a pair 
of bullocks. “Gop'mA” 
= pair of bracelets, 
earrings, &c. 

“Lap”= leaf. 

“Ma'sOn jffn”*= fix ditto. 


Ngai si'lat i T . 

fM'hCi. \ 1 P er *P ir °d. 
u rhft ,> uttered sharply. 

The word buing used for 
both a mule a ml female 
J nether garment 

' “num'shA,” or ‘la/sha” 
must, be prefixed to 
specify which i.; meant. 


“ .Wphrung n pne* 

through, ab n if pear, bul¬ 
let, <3fce. 

u JNttm‘ , =*junglc. 


‘N g t ’ is nearer our word 
kind M than any other. 
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English. 

Siugplio. 

Remarks. 

Placo, set, doposit ,* 

Plain, levol, even Hat, as 
applied to land, a. 
Plank, n . 

DA. 

Li 'y&ng. 


Phun pen. 


Plant, v . 

Khai. 


Plantain, n . 

Lung'll. 

“Lang\V’=stom of do. 

Plate, n. 

BAn. 

Play (amusement), frolic 

Chai. 


as children, i\ 

Pocket, 72. 

Poison, 72 . 

M’phfng. 

La'bCl. 


Polo, used in boat, n. 

Mai'thn and spum- 


tha. 


Plough, n. 

Thai. 


Plough, i\ 

Poon, salt lick, n . 

(NglD thQ. 

Ohrit, 

«Ngfc”=buflWo. 

Poor, indigent, «. 

Ma'chan. 


Post, 72. 

Si'dA. 


Potato, n. 

Nai. 


Pour out water, v. 

N’cbin jf>. Y 


Pour in ditto 

„ dat. [ 

U N ’chin” ~ wato,r. 


* CI y \\ kl LU 

Powder, n. 

Pretty, comely, fair (ap¬ 
plied to human beings), 
a. 

Pull, (haw, tug, drag, v. 

r°ppy.. "• 

J umjdcin, n. 

Punkah, >/. 

Pnll down, demolish 
houBo, t». 

Presently, by aud by, a /e. 


Push, t\ 

Putrid, decomposed, a. 


v 

Yam. 


kho. 


Phr&'pbrft. 


GAng. 

Gui ka'shA, 

Kan'tan si. 

Iiit wit or Lu'vit. 

Ran. 

Yet 


Ga'n6ng. 

Yet. 


“ Sh6p 


= moo 


plon*in; 


to the gen sea; a i, that i>* 
a nice cloth. 


“Yot” moans goon, by and 
bv, but it i*< olieit m J 
to mean liny *nb-"<pumt 
petted from live minute* 
to sovoial hours. 


No difForcnor in sound 
between this word and 
the ono for »6on, n\ vpi 
that burn the “o'* should 
Imi long. 
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English. 


Singplio. 


Romarks. 


Put on coat, v. 

„ a pagri,” v. 

>, bracelet, r. 

„ earrings, v. 

Prick with thorn, v. 

Quarrel, r. 

Quickly, adv. 

Quiver, n. 

Baft, n. 

3{ago, angor, passion, n . 
liain, v t 
Rainbow, ??. 

Rapid, v . 

Rat, n. 

Raven, n. 

Raw, green, unseasoned, 

a. 

Read, v. 

Really, in truth, adv. 
Reach (totouchLv extend¬ 
ing hand or by any¬ 
th' ng hold in it) v. 

Roup grain, v. 

Rear, bring up young, v. 

Receive, obtain, accept, 
take, v. 

Recover, get or obtain 
again, v. 


Red, a. 

Repair, renew, incmd,#. 
Reprisal, v. 

iteumiri, stay, wait, tarry 
tv 

Remainder, balance, rent, 




Phun. 

Bam. 

Khon. 

Kan; 

Jfi. 


“ Pa'long phftn'u ”*=put 
on coat. 

“ B dm'bam b&m'u ”*=pnt 
on “pagri.” 

“La'knon khon'u ,? *=put 
on bracelet. 

“ La'kan kun'u.” 


Ning'got. 

Gra lau. 

Pa'h'l n’dum. 


Wan. 

Mi'sin pot. 

I la'Wing, 
Tfin'gd liVtCtm. 
Lting'rai. 

Yu jdng. 
Ki/khu. 

Kuching. 


Phut. 

Sing'di. 

Dep. 


Mu or rep 
Rdm, 


La or Id. 
Bui'lft. 


Kheng. 
(ia'bril, 
Ning-giWI Id. 
K ring. 

ISohen. 


“ Ldng stone. 


u N'khiit” —uncooked. see 
“ Fresh.” 


“ Rem ” merely means to 
keep, take care of. 

li Bui” appear* Lo ho equal 
to the L’ingU^h prefix /v ; 
as “ bai’ld ” = retake, 
“ bai'lu ” —recover, 
^ai'yd=restore, <fce. 


Lit., force by take. 


“ a ” Imp; nil ivu » uHix. 















English. 

Singpbo. 

Remarks. 

Rescue, retake, recapture 

Ning-gdiFx bai'lft. 

Lit., forco by recover. 

by force, v. 

Resemble, to bo like to, v. 

Sot sail. 


Reside, dwell, live, v. 
Return, turn back (go or 

Nga. 


Bai'wft. 


conio again to same 
place), v. 

Bui'vA bai dat. 


Return, give back, carry 


or send back, v. 


Revenue, n. 

Pan'dft. 


Rhinoceros, n. 

Diln. 


Rib, ?i. 

Oa'ivp nYAng. 


Rico (busked paddy), n. 

NVfl. 


Rico (unhusked) paddy, 

Mini. 


u. 

Rice, cooked, n. 

Slmt. 

Also means victuals. 

Rich, iiillunit, possessing 
property, a. 

l bi'ihC or sft. 


La k' cb op. 


Ring,r. 


Ring treo, v. 

Thon, 


Ripe, a. 

Min. * 

Same a • Miri mid Abor. 

Rise, gel up, v. 

Hot or r;it. 


Rise, in river. 

firng. 

in 

Fall in do. 

Khn. 


River, n. 

Kim. 


Road, ?/, 

Lam. 


Rod, 71 . 

MOk plu'ing'gCm. 


Roll, enuso to revolve by 

0 a long. 


turning over and over, 



Roof, thalcb, n. 

Sdng Ci. 


Room, n. 

N’dun. 


Root of tree, Ac., w. 

PhAti al. 


Rope, v. 

Sing'rl. 

The two words appear <o 

Rollon, a . 

I’lul, yiH. 

Rough, not smooth, a . 

Mo'zfit. 

bo interchangeable. 

Round, a. 

Gum'din. 


Rub, V. 

lii'nim. 


Rubin r, «. 

Ko'noi. 


Run, t\ 

Ln'gut, 


Run away. escape, v. 

Phroug. 


Runt, 71 . 

Lung kMn. 


Rupee, n. 

Pa lit. 


Saddle, tt. 

An mA. | 


Salt, n, 

.lain. 
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VOC ABUT. Ary. 




Remarks. 


“Nai'ri” — silk thread, 


English. 


Short, not long, a . 
Show, exhibit, v. 
Shut door, &c., v. 
Shouldor, 72. 

Sick, a. 

Silk, jj. 

Silk- worm, 72. 


Silver, n. 

Since, adv. and prep . 
Sing, t\ 

Singe, r. 

Sink, v. 

Sister, 71 . 

Sister-in-law, 72 . 

Sit, t?. 

Six, a. 

Sixteen, a. 

Sixty, a. 

Skin, w. 

Skin, tiny, t?. 

Sky, n. 

Slack water, 

Slap, t\ 

Slave, n. 


Singpho. 


Iva'tiin. 

Mo'dun. 

La. 

Ka'pM. 

See "Ill.” 

Nai. 

Nai'ri hv'tung. 


Kum'phrong. 

M’phrat. 

Ning'kin cwning'- 
tflin. 

Si'khAt or tai kind. 
Thin. 

Nuu*, same as bro¬ 
ther. 

Nam. 

Ditug. 

Khvft. 

Thi khra. 

KhrCttab 
Phi. 

Phi gA. 

MO. 

K) a. 

Tint'phek. 

Mi'ynm. 


il hVttmg ” = worth 

(silk). 


Uttered sharply. 


• “Nflm'slia” or “lft'shd” - female or male, in pv.'fm . I ">>1 •« - 

■ w-n - 1 .. 


thns— 

Boa. 

1st hoy is called 
2nd 


3rd 
4th 
5th 
<‘(h 
7th 

io. 


w 

» 

n 

M 


&C. 


!N0ng. 

LA. 

m. 

lvbft. 




(7*rk, 

1 st ghl 
fnd „ 

3rd „ •* * 

4th ,, 

rtth „ 

Oth n .»• 

7lh „ 

Aft. 


Ivft. 

La. 

Bob 
Thft. 
K uf. 
Kh f\, 
U'pO 
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English. 


Singpho. 


Spin, v . 

Spindle, n. 

Spine, 7 i. 

Spirit, sprite, n. 

Spit, eject from mouth, t\ 
Spittle. 

Spleon, 72 . 

Split, wood, v. 

Spoon (wooden), 72. 
Spread, mat, r. 

Sprout, germinate, v. 
Squirrel, n. 

Stand up, r. 

Star, 71 . 

Start (move suddenly 
from surprise). 

Stay, remain, tarr\ r 
Steal, v . 

Steel n. 

Steep, a. 

Stop upon, v. 

Stepfather, fl% 

Stepmother, n. 

Stern, of bout, n. 

Stick (cane) 71 , 


lti ri. 

Khnng. 

Mu rung n’ning. 
Nat. 

Mi'eu ma'lb6. 

Mi cn. 

StWpai. 

Gii. 

La'k ting. 

N£p. 

Til. 

TA'khlt. 

ChAp. 

Tsigun. 

Ga'jdng. 


Sibling. 

La'gft. 

D&n, of' ningjfi 
pUri. 

Ding' dung. 

Gii'bG. 

WiVdoi. 

NtiMoi. 

Li mai. 

Chong wai 


Stick, grontxl n« a boat, v. 
Sting, n. 

Stone, ti. 

Limeitono, n, 

Stool, p. 

Straight, not crooked, a. 
Straw, t,add . stubble, in 
Strangle, by hand, r. 
Strangle, by rope, t\ 
Strike, v • 

Strong, spirit, liquor, «. 
Strong, poise* .->s©d of 

fclrengili, a 

Stri|ll 1.1 , nuiulor, r. 

1 tlbiititufcc, n. 

S uoltj t», 

Sufllep, p. 


GM. 

M a'len. 

N’lrtng 

N’long ning thun. 
Kill 6. 

Gum. 

PrGng or ding. 
(Mknioui) khii. 

1)(1 mu'imt. 

DA git. 

Dtp. 

11 fug or iA. 

Nipg gftu jA. 

Mm. 

Malrti, 

t 'http. 

U). 


Remark*. 


(i K bring” also used. 
Hard iron. 


“ Sing'doL” Hack used by 
old people fur support. 

(f NAng,” v. sting. 


u DA” ^neck. 

/, r, fasten n-• k* 


UMored limply, " rum 

tjM* iMjlial, nl:a» U*cu, 


I 
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English. 


Singpho. 


Remarks. 



Summer, hot season, n. 
Sun, n. 

Sunrise, ?i. 

Sunset, n. 

Sunshine, n . 


Ning-lhng'ta. 

Jan, 

Jan prii. 

Jfm shang. 

| JAn mai. 


Swallow, v. 


m'ht. 


Swell, v. 


B4m. 


Sweet, not sour, a t 
Swift water, a. 
Swim, 

Sword, «, 

Taboo, n . 


Dui. 

Kfa& ja. 

Pilling yot, 

N&p. 

ka. 


Tail, n. 

Take, receive, v 9 


Mui'fihan. 

La. 


'1 i*lce away, »>. 

Take out, remove, v. 

Take clothes, foruooleb, 
An., An., v* 


LA'wA, 

BhA. 

Yiln 


Talk, converse, r. 

I a.- 1 1- I?mil. v . 

r J*r««U> lb) •“In, v. 
TuUnO, On 
Ten, W. 

Teach, v. 

Tetir, ti. 

Tear (nepumto by 
letn'o), v. 

Tell, acquaint, hid, v. 


Oft nmTAng 
SbA ina'dtU. 

I iii nia diiL 

TbA. 

Phu lap. 

Sr e Learn . 


\io* 


Mi prui |ht. 
JA. 


Nga. 


Mft-flt' u, 
swallow, 
ph (t n g 
d o n t 

m 1-A' ft 


Sw allow, 
d o u t 
chew. 


chew. J 

The “u” in this word is 
much longer than the 
one in the word for 
hill” 


Lit., river strong. 


Uttered sharply, while 
the voice rests on tho 
“A” in 4 < iiA" «*= oar, to 
lengthen it. 

“LA” means to convey, 
move, so l hat it is used 
for bring as well as take, 
“nA la'u 1 '— briug it boro, 
“tbd'goi la'ft” take it 
thoro. 

Uttered sharply. 

“ltd,” uttered Am ply, also 
iniod; yAn moau.i more 
to uutio. 

> 

J>oug u. 
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VOCABULARY. 



,,§L 


English. 


Singpho. 


Remarks. 


Ten, a. 

Tendon, r?. 

Testicle, w. 

That, dem. pron. 
Thatching-grass, n. 

Thom, pron. 

Then, in that case, cotij. 
Thence, from that place, 
arZu, 

There, adv, ' 

There, adv. 

There, adv . 


Shi or tsi. 

WeA. 

Nl'di. 

Si'dai. 

Khftn'du. 

Khi-ni'ffc. 

J V*ng. or si ding. 
Si-dai'nan. 

Si-dai goi. 
Ora'goi. 

Tho'goi. 


Therefore, adv. 


Pai'di. 


TJicy, pron. 

Thick, cl060, crowded in 
space, a. 

Thief, n. 

Thigh, n. 

Thin, not thick, a. 

Thin, not fat, a. 

Things, n. 

Hurst, 7i. 

Thirtcon, a. 

Thirty, a. 

This, dtim. pron. 

This much 
That much 
Thom, n. 

Thousand, Jr. 

Thread, for weaving, n 
Threaten, menace, v 
Throat, n. 

Tlirow, v. 

Thrott away, v. 

Thumb, w. 

Thunder, n. 

Thus, in this, that roanm r 
adv. 

Tit Ic, n. 


K hi'n i. 

That 

La- 2 u'da"wft. 

Mag!. 

PhA. 

La st. 
flai. 

Phang gaT4. 

Shi ma'sftin. 

Dftm'abl. 

N’dai. 

N’dai thAng. 

Si Jui tiling. 

JA. 

HlugTnA, 

HI. 

Si krit, or twi'krit. 
Yu kro. 

Gu'niAi.g. 

Mn'gnu. 

1 a 1 1 U'niV 
Mu si g4,0f* tsi V.A. 

NMiti so*, al'dai 

sot. 

WA tna'grA. 




Little way oil. 

Further off. 

Some distance off. this 
latter ‘ word may he 
made to mean a very- 
long way off h v polling 
stress on the “flu\. 

This is a participle, plum¬ 
ing, Id., that being* 


Vide note opposite “ tow¬ 
ard.’* 


14 KK» 11 tiKmvd shoi pty. 
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OUTLINE SINGPIIO GRAMMAR. 



English. 

Singpho. 

Remarks. 

Tickle, v. 

Gi'jok. 


'lie up, fasten to a staler 

Gi clun. 


a cow, boat, &c\ 



Tie, by twisting process, 
such as cane, v. 

Si'jup, or tsi'jftp. 



Tio (fasten generally), v. 

Git. 


Tiger, n. 

SI'rung, or (si' 
r6ng. 

Si'jit (or t ;i iu) di. 


Tighten, v. 


Tight, not loo^o, a. 

Chat. 


'1 ire, jade, &c., t\ 

Bd. 

Long “d”, but word ut¬ 

To, prrp. 

Made by particle 

tered sharply. 

Tobacco, for eating, n. 

“goi.” 

Yfi um. 


Too, large, n. 

La'gong la'nft. 
La'gong li ung. 


'loo, others, n. 

“Li’ting” ^finger. 

'i ogether, in company, adv. 

Ran. 

Tongue, ?>., 

Sing'lot. 


Tooth, /«. 

wa. 

Long “A.” Mouth must 

Tooth icbe, n. 

Wil ma'clii. 

be opened when pro¬ 
nouncing word. 

“M i ohP means any and 

To- morrow, adv. 

See “Morrow.” 

all bodily ailment. 

Top, H. 

Torch, n. 

Kft-iang'gbng. 
Wan si'nun. 



Tou< h, r. 

Ma'grti. 

Wau'mui. 


Touch-WooiI, n. 


Town, n. 

TAp. 


Track, v> 

Khan. 


Trad* , 1/. 

Bu'gu gfi. 


*1 ruder, /■. 

Pft-gft'diT'wft. 

Vida nolo opposite* 

Transplant, v . 

Thot'dl khui. 

“Coward.” 

Lit., pulling up plant. 

v. 

Phi\n. 

Trouble, annoyance, a. 

dam' juu. 


r l'i link of tr* <•, n. 

Ningj.ot. 

Guluti. 


Turn, make upper bide 


lower, e. 



Turn over, upset over¬ 

Khfip. 

“Gi turu round. 

turn, V 


r l Hi ban, H . 

Bfmgb.’un. 

Tuu'Mn. 


'TurfIn, ti. 


Tank, w. 

Is <*ug. 


Twelve, a. 

Id u’J*hong. 


fw nty, <i. 

| Kb in. 


... ... .... -7- r* ■ 


--. 
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English. 


Singpho, 


i Remarks. 


Twice, adv. 

Twins, r?. 

Two, a. 

Ugly, not comely, a . 
Uinhrdla, 

Unablo, v . 

Undo, paternal, n . 

Undo, maternal, n. 

Understand, r. 

Unfinished, r. 

Unripe, a. 

Unfasten, bundle, rope, 
cane, &c. y v. 

Uproot, v. 

Unserviceable, a. 
Upstream, adv. 

Urine, w. 

Vegetable, n. 

Vein, n. 

Very well (used elipfci- 

v.y'w- 

Village, n. 

Vomit, v. 

Vulture, a. 

Walk, r. 

Wall, of house, n 
Want., rcmitri, v. 

War, n. 

Warm, a. 

Warm (umke hot) v. 
Wasp, w. 

Wash, clothes, i 
Wash, fan', v. 

Wash, lmnds,t>. 

Water, n . 
n. 

Weak; a. 

Wood, tu 
Wet 1, v. 

Weave, r. 


N’khong lAng or 
)'^ng. 

Ma'run nifiag. 
N'khOng. ° 
Phr4 irphrd. 
Chong. 

K’ngut. 

\ Wa'dl 

1 Wa Joi. 

/ uha. 

| ( ha vftt. 

Chat. 

N’ngftt. 

Viuin, 

Yun or ru. 

Pc or b6. 

N’kh6. 
f KhiVkhft. 

( la'tbd. 

Jit. 

Si. 

Sai'lam. 

Ai ydm. 

Mft ; f£ng. 

M'phat. 

LftngMftng. 

I.aiu aft. ngufc. 
Bi'gAm. 

Ha. 

Pben. 

1 al in. 

Sl'IAra or tsi'ldio. 

La'gftt gAtj/in. 

Knit 

Kashin, 

Ka .‘•lun or la mil. 
.N’chin, 

Rung rep. 

JN in;-, gftu kfUPL 
Oiling. 

Ohio i, bd or kdi, 

DA drt. 
thOu. 


Father's eldest broher. 

-youngest do. 

Mother’s eldest brother. 

--youngest do, 

“) uP’^-youngest. 
Unperformed. 


“Kho” utterednhnrply. 
Locative particle U P' usu¬ 
ally at tu died. 

Lit., blood road. 


Lit, } road go able. 

‘Then kknf ‘ make war. 


Lit,, without sdlength. 

* Bd M means to uproot. 
















OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. 


English. 

Singpho. 

Remarks. 

West, ?i. 

Wefc, containing water, a . 

Jan shAntr. 

Ma'dit. 


Wot, moisten with water, r. 
Wet season, n. 

What? Interrog . and 

Si'phek or tsi'phot. 
Yft'nam. 


Ma-khai / md. 


rr/. pron . 


Whatever, pron . 

Ma'khai r a i ' d i 


When, at thotiino that, ac?c. 

raang. 

Made by participle 


When? (at what time), adv 

yang. 

Ga-loi'm£. 


What sort or kind 

Gi'ning rai'dai. 


Whence ? adv* 

Ga-de'goi nan. 
Ga-de'goi. 
Ga-dG'na'' wA. 


Where ? adv . 


Which ? interrog, pron. 


Whistle, v . 

U'gui or ka'phA. 


White, a. 

Phrong. 


White ant,«. 

Kh'khhn or gft'- 


Who ? Interrog, pron . 

gftn. 

Da'mA. 


Whose ? 

Da-ma'nA. 


Why ? 

Ma-khai'di ? 


Wide, a. 

No word, ga-bA' 


Widow, n. 

— largo, used. 

N lim'd d. 


Widower, n. 

LA'dA. 


Wife, 7i. 

No word, nftm'sbA 


Wind, n. 

= female, woman, 
usod. 

M'bAng. 

Mt grip. 


Wink, eye 

« 

W inter, oold Boason, n. 

Ning-hhftng'tA. 

Sing'khong. 

K’n'cbfit. 


Wit'g, 


Wipe, 77 . 


Wi*h, long for, v. 

With, means, instrument, 

Mit or mt'yA. 


Si ra (or IH'rA) 
cn da'photn. 


association, pnp. 


Without, destitute of, want- 

Ka'tA. 


in&prep. 



VN oinun, female, n. 

NAm'shA. 


Womb, r«. 

MAng rAng'dat- 

“ M phthig, pocket, hag, 


in’piitmg. 

&o > vide nolo opposite. 

Work, labour, n. 

MAng'lf. 


h m "• 

MAng’li c|j er rah 


--—. — 
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English. 

9 

Singpho. 

Remarks. 

Worm, earth, n. 

Chft'kai. 


„ intestinal, n. 

Tuk. 


Wring, clothes, r. 

Wrist, n. 

Shftp. 

La'tft la'mi. 

Hand joint. 

Write, v . 

K A. 


Yam, n. 

Nai'pbo. 


Yawn, r. 

Si'khftm, or tsi'- 



khAm. 


Yes, n. 

Li'ning. 


Yellow, a. 

Chit. 


Yos, affirmation and con¬ 

RO. 


sent, adv* 



Yesterday, n . 

Ma'ni. 


l^ay before yesterday, n , 

MAug'ni. 

Lit., now oven: “ ga'iai'’ 
is likewise used. 

Yet, up to present time, 
ru/u. 

Y&'mang. 

Yoko, 

Ning'krau. 


Yolk, n. 

Young, of animal, n. 

Di'turr.. 

Ka'shA. 

Also used to denote ft 
child. 

Young man, n , 

Young woman, n. 

Sha'brAng. 

Makhon. 

« giV,” is likewise used. 
It means a virgin, young 



woman. 

Youngest, a. 

YAt* 

_ 


r * ' 














